
P a s s i o d o m i n i h e x a m e t r i s v e r s i b u s 

c o m p o s i t a . 

E i u s d e m p a s s i o n i s t h r e n o s per P h i l i p -

p u m B e r o a l d u i r u 

V i t a s & m a r t y r u m coronas p e r a n n i c i r -

c u l u m . 

V i t a s q u o r u n d a m per d i u u m H i e r o n y -

m u m scr iptas . 
S u p p e r a d d i t a est e t i a p r i o r i e x c u s s i o n i 

p a s s i o sanctas Qui te r iae . 
O m n i a v e r o c u m s c h o l i i s A n t o n i i N e 

b r i s s e n s i s . 
C u m g r a t i a t p r i u i l e g i o . 
(Precede al título una estampa de San Pe

dro y San Pablo. Al fin:) I m p r e s s u m est 
h o c s a n c t a r i u m i n o p p i d o C o m p l u t e n s i i n 
o f f i c i n a A r n a l d i g u i l i e l m i b r o c a r i i : i n quo 
sunt c¡5 p l u r i m a r e c o g n i t a & a c c u r a t i s s i m e 
c a s t i g a t a : quas i n p r i o r i excuss ione c o r r i -
get i s o c u l o s f u g e r a t . A p p o s i t a e t i a m s u n t 
N e b r i s s e n s i s s a p i e t i s s i m i s c h o l i a quasq^ 
s u i s l o c i s . A b s o l u t ü o p u s secüdo k a l e n d a s 
I a n u a r i i : a n o dñi M . d . x x i i i i . 

T e x t o (que e m p i e z a á l a v u e l t a de l a p o r 
tada) . — T a b l a . — C o l o f ó n . 

E n 4. 0 , s in n u m e r a r , s ignatura A-Q de á 
8 ho jas , excepto l a úl t ima que tiene sólo 6, 

le tra de transición, menos e l p r i m e r o y e l 
últ imo renglón de l a p o r t a d a , a p o s t i l l a s 
margina les y a lguna o t ra cosa, en l e t r a g ó 
t i c a . 
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5 8 . O b r a de a g r i c u l t u r a , c o p i l a d a de 
d i v e r s o s auctores p o r G a b r i e l A l o n s o de 
H e r r e r a de m a n d a d o de l m u y i l u s t r e y 
r e v e r e n d í s i m o S e ñ o r e l C a r d e n a l de E s 
p a ñ a A r z o b i s p o de T o l e d o : a g o r a n u e 
v a m e n t e c o r r e g i d a y e m e n d a d a . C o n 
p r i v i l e g i o i m p e r i a l . (Al fin:) F u e i m p r e 
s a e s t a presente o b r a de a g r i c u l t u r a e n 
l a m u y n o b l e v i l l a de Alca lá de H e n a r e s 
c o n espensas y i n d u s t r i a de M i g u e l de 
G u i a . A c a b ó s e de i m p r i m i r á 20 d i a s de 

A b r i l , a ñ o d e l n a s c i m i e n t o de n u e s t r o 
S a l v a d o r J e s u c r i s t o de 1524 a ñ o s . 

F o l i o . 
L a c i t a e l ca tá logo de las edic iones que 

se añadió á l a de l a S o c i e d a d E c o n ó m i c a 
M a t r i t e n s e . E s l a tercera , según él m i s m o . 

5 9 . T r a t a d o de l o o r de v i r t u d e s c o m 

puesto p o r A l f o n s o de Z a m o r a . C o m p l u t i 

a n n o i524-

E l regis t ro de l a B i b l i o t e c a C o l o m b i n a 
descr ibe esta edición d e l modo s iguiente : 
«Tratado de l o o r de v i r t u d e s , en metro 
caste l lano, compuesto p o r A l f o n s o de Z a 
m o r a , c u y a epís tola I . «Como y a á todos 
sea manif iesto.» A r g u m e n t u m oper i s : I . 
«Viendo l a m u c h a necesidad.» O p u s : I . «Si 
e l t i e m p o venidero.» D . « Y g u a r d a r sus 
mandamientos .» In fine est t e t ras t i chon , en 
español : I . «Al g lor ioso R e d e m p t o r . » In p e -
r o r a t i o : I . «Aquí se acaba .» E s t i n 16o seu 
sezavo . I m p . C o m p l u t i , anno 1524... M a i . 
Costó en M e d i n a d e l C a m p o 17 maravedís , 
á 19 de N o v i e m b r e de 1524.» 

S i n duda a l g u n a se refiere á este l i b r i t o 
G o n z a l o de O v i e d o a l dec i r en sus Quin

cuagenas: «Un lubrico anda p o r este m u n d o , 
i m p r e s o de senten^as y d o c t r i n a s de l a s a 
grada E s c r i t u r a , breue y que cuesta pocos 
dineros , y de m u c h o p r o v e c h o y v t i l i d a d 
c a t h o l i c a , e l c u a l esta en versos c a s t e l l a 
nos, y le compuso e l docto maestro A l o n s o 
de G a m o r a , r igente en l a V n i v e r s i d a d de 
Alcalá de Henares . . . » C i t a dos estrofas, l a 
p r i m e r a de las cuales es esta: 

E s t a n r e z i o de a lcancar 
aquel d i a antepassado 
c o m o e l m u c h o a longado 
qués l igero de o l v i d a r . 

E l que piensa aprouecharse 
de aque l t i e m p o o lu idado 
se h a l l a s iempre b u r l a d o 
s i m u c h o no trabajase. 

6 0 . G l o s s a l i t t e r a l i s i n P r i m ü et 
S c d ' m n a t u r a l i s h i s t o r i e l i b r o s . (Este ti-
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ttílo, en rojo y negro, debajo de un gran 

escudo del arzobispo Fonseca, y todo dentro 

de una portada del Renacimiento. Al fin:) 

C o m m e n t a r i j i n n a t u r a l e m P l i n i j h i s t o -
r i a m F r a n c i s c i de V i l l a l o b o s m e d i c i I m -
perator i j : opus q u i d e m p r e c l a r u m ac l u -
c u l e t u m n o s t r a tempesta te n u n c p r i m o 
e d i t u m ceteris i n c o g n i t u m : fe l i c i te r e x -
pliciütur. A b s o l u t u m c o m p l u t i i n a m -
p l i s s i m a o f f i c i n a M i c h a e l i s de G u i a v i r i 
i n g e n i o s i s s i m i ac i n t y p i c a arte so l le r t i s -
s i m i . A n n o d o m i n i M i l l e s i m o q u i n g e n 
tésimo v igés imo q u a r t a . I d i b u s O c t o -
br is . ^ 

V i l l a l o b o s a l l e c t o r . — T a b l a . — P r o e m i o 
de P l i n i o y c o m e n t a r i o . — T e x t o . — P r i v i 
legio real á F r a n c i s c o L ó p e z de V i l l a l o b o s : 
V a l l a d o l i d , 13 de A g o s t o de 1524.—Colo
fón.—Poesía l a t ina laudator ia de F e l i p e 
E s b a r r o y a . 

12 hojas de p r i n c i p i o s , incluso e l p r o e 
mio, 107 fol iadas, menos l a última, en letra 
gótica, excepto l a poesía de E s b a r r o y a . 

Edición hermosísima, d i g n a de l a cé le 
bre obra de V i l l a l o b o s y d e l nombre y p e 
r ic ia de M i g u e l de E g u í a . 

Biblioteca de la Universidad Central. 

6 1 . Q . C v r t i i . F r a g m e n t a N u p e r r i -
me i m p r e s s a & p l u r i m i s m a c u l i s r e p u r -
gata per L a v r e n t i v m B a l b v m L i l i e n s e m . 
A d i e c t u m E s t i n s u p e r r e r u m o m n i u m 
annotar i d i g n a r u m , quee per t o t u m v o l u -
me sparsse sunt , pinacidiü v b e r r i m ü , f r u -
gem no e x i g u a s tudios i s omnib9 pariturü. 
(Portada con orla. Al fin:) C o m p l u t i i n 
off ic ina M i c h a e l i s de G u i a . A n n o d o m i 
n i . M . D . X X I I I I , die v i g é s i m a N o u e m -
br is . 

Cántico lat ino laudator io de l a obra, por 
F e l i p e E s b a r r o y a , cordobés (á l a vuel ta de 
la p o r t a d a ) . — L o r e n z o B a l b o a l D r . D a 
mián, su p a i s a n o . — T a b l a . — T e x t o . — C o 
lofón . — R e g i s t r o . 
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O c h o hojas de p r i n c i p i o s , 112 fol iadas, 
de texto, en 4. 0 
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6 2 . C . V a l e r i i . F l a c c i S e t i n i B a l b i A r -
g o n a v t i c a , per L a v r e n t i v m B a l b v m L i 
l i e n s e m R e c o g n i t a , et a e c u r a t i s s i m e cas-
t i g a t a . V a l e r i i V i t a ex l i b r i s P e t r i C r i -
n i t i d e p o e t i s l a t i n i s . L a v r e n t i i B a l b i L i -
l i ens i s i n e u n d e m p o e t a m A n n o t a t i o n e s . 
(Al fin:) C o m p l u t i i n o f f i c i n a M i c h a l i s de 
G u i a , A n n o d o m i n i . M . D . X X I I I I . d ie 
x x . N o u e m b r i s . 

Versos g r i e g o s . — O t r o s lat inos de F e l i 
pe E s b a r r o y a , cordobés .—Lorenzo B a l b o 
á D . P e d r o de L e r m a , cancelario de la U n i 
v e r s i d a d de A l c a l á . — V i d a de V a l e r i o F l a 
c o . — E r r a t a s . — T e x t o de los A r g o n a u t a s . 
— O t r a carta de B a l b o á D . P e d r o de L e r 
m a . — A n o t a c i o n e s de B a l b o á V a l e r i o . — 
S i l v a la t ina de Constant ino Fuentes , l a u 
dator ia de B a l b o . — C o l o f ó n . 

E n 4. 0 , s in fo l iar , s ignatura A-R de á 
8 hojas . 
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6 3 . L o s c laros V a r o n e s de E s p a ñ a , 
hecho p o r H e r n a n d o de p u l g a r : d i r i g i d o 
a l a m u y a l t a r e y n a doña Y s a b e l r e y n a de 
C a s t i l l a . (Precede á esto un gran escudó 

de armas, y el colofón final dice:) F u e i m -
pssa en A l c a l á de henares p o r M i g u e l de 
g u i a , a ñ o de m i l * quinie tos y v e i n t e y 
q u a t r o . 

E n 4. 0 , le t ra gótica, s in fo l iar , s i g n a t u 
r a a-g de á 8 ho jas . 

Según S a l v a , es tan raro este l i b r o , que 
h a habido e jemplar vendido en 20 l ibras 
esterlinas. 

6 4 . E x p o s i c i o de l P a t e r noster : d i r i 
g i d a a l a m u y c h r i s t i a n i s s i m a y m u y pode
rosa R e y n a doña I sabe l r e y n a de C a s t i l l a . 
P o r e l r e u e r e d i s i m o señor d o n D i e g o de 
D e c a : A r c o b i s p o de S e u i l l a . (Frontis gra-
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hado. Al fin:) A q u í a c a b a . . . fue i m p r e s s a 
en l a m u y n o b l e v i l l a de A l c a l á de h e n a 
r e s : p o r M i g u e l de g u i a . A ñ o d e l señor 
de m i l i t q u i n i e n t o s <t v e y n t e <L q u a t r o 
a ñ o s . : . . : . 

D e d i c a t o r i a . — T e x t o . — C o l o f ó n . 
E n 4. 0 , s in f o l i a r , s ignatura a-d de des 

i g u a l número de ho jas , que son 25. L e t r a 
gót i ca . 
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6 5 . A r t e de b i e n confesar , ó sea E l 
C o n f e s o n a r i o , p o r e l doc tor P e d r o C i 
r u e l o . A l c a l á , en c a s a de M i g u e l de 
E g u i a . 1524. 

N . A n t o n i o . D e b e ser opúsculo rar ís imo. 

6 6 . (Gran escudo imperial dentro de 

orla de tres lados.) ^[ A u r e a H y m n o r u m 
e x p o s i t i o : v n a c u m t e x t u : p e r A n t o n i ü 
N e b r i s s e n s e m r e c o g n i t a . C u m p r i u i l e g i o 
i m p e r i a l i . (Al fin:) C o m p l u t i . A n n o d o 
m i n i M . D . X X I I I I . 

D e d i c a t o r i a de N e b r i j a á l a U n i v e r s i 
d a d de S a l a m a n c a . — S u m a r i o . — P r ó l o g o . 
— T e x t o . — T a b l a de h i m n o s . — C o l o f ó n . — 
P á g i n a b l a n c a . 

E n 4. 0 , s in f o l i a r , s ignatura a-f de á 8 

hojas , l e t ra gótica y r e d o n d a . 
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6 7 . *¡ O r a t i o n e s a d p l e n u m col lec te 
sümq^ d i l i g e t i a e m e d a t e : i n s u p T, a l i q u e 
q defuerat a d d i t e : q p t o t ü a n n ü i n sanc
t a e c c l e s i a c a t a t u r . C u m p r i u i l e g i o i m p e 
r i a l i . (Precede al título una estampa que re

presenta varios santos mártires. Al fin:) 

. . . I m p r e s s e i n C o p l u t e ñ . a c a d e m i a i n offi
c i n a M i c h a e l i s de g u i a . A n n o d o m i n i m i 
l l e s i m o q u i n g e n t é s i m o v i g é s i m o q r t o . . : . 

E m p i e z a e l texto á l a v u e l t a de l a p o r 
t a d a . 

E n 4 . 0 , s in f o l i a r , s ignatura a-e de á 8 

hojas , á dos c o l u m n a s , l e t ra gótica de b a s 
tante c u e r p o . 

T e r m i n a con e l C r e d o , los M a n d a m i e n 
tos, e tc . 
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6 8 . A d I l l v s t r i s s i m v m E x c e l l e n t i s s i -
m u m q u e d o m i n u m F e r d i n a n d u m de A r a -
g o n i a C a l a b r i a s d u c é F e r d i n a n d i de E n -
z i n a s e p í s t o l a : q u a c o m p r o b a t u r : v a n a 
esse quae v u l g u s a s t r o l o g o r u m t o t i o r b i 
c o m i n a t u r : ex eo q u i f u t u r a s est o i u m 
p l a n e t a r u m c o m e n t u i n s i g n o P i s c i u m 
a n n o D ñ i . 1524. D e v n i u e r s a l i f e r e d i l l u -
u i o | & t a h o r r e n d i s quse n o b i s t a i fauste 
o m i n a n t u r : ex A l b e r t o P i g h i o C a m p e s i 
astrologias s y n c e r i o r i s r e s t a u r a t o r e . (Al 

fin y formando un dístico:) H o c o p u s i m 
p r e s s u m C o m p l u t i s u s c i p e l e c t o r : A r n a l 
do & grates q u i t ibí press i t ages . 

T e x t o (que e m p i e z a á l a v u e l t a de l a 
p o r t a d a ) . — V e r s o s laudator ios la t inos de 
E n c i n a s , p o r su discípulo B a r t o l o m é de 
B u s t a m a n t e . — O t r a composición análoga 
de A l f o n s o P r i e t o . — D í s t i c o de l a i m p r e 
s i ó n . — G r a n escudo de A r n a l d o G u i l l e r m o 
de B r o c a r , i m p r e s o r . 

O c h o hojas , le t ra gót ica , en 4 . 0 

1525. 

6 9 . E s p e j o de i l l u s t r e s p s o n a s . C o -
puesto p o r f r a y A l o n s o de M a d r i d . . . A g o 
r a n u e v a m e n t e i m p r e s s o i5z6. (Al fin:) 

E n l a n o b l e v i l l a de A l c a l á de henares 
p o r M i g u e l d ' E g u i a acabosse á x v i j de 
M a r e o de i 5 2 5 . 

E n 4. 0 , l e t r a gót ica , s in f o l i a r , s ignatura 

A-G de á 8 ho jas , menos la G que es de 4. 

Catálogo de Salva. 

7 0 . L i b r i m i n o r e s de n o v o c o r r e c t i 

per A n t o n i v m N e b r i s s e n s e m . C v m P r i -



v i l e g i o R e g a l i ne q v i s e x c v d a t a v t v e n d a t 

per d e c e m a n n o s . (Frontis grabado. Al 

-fin:) C o m p l u t i i n A e d i b u s M i c h a e l i s de 

E g u i a A n n o m i l l e s i m o q u i n g e n t é s i m o . 

X X V . C a l . A p r i l i s . 

D e d i c a t o r i a á D . J u a n de F o n s e c a , o b i s 
po de B u r g o s . — T e x t o . — C o l o f ó n . 

E n 4. 0 , s in f o l i a r , s ignatura A-H de á 8 

hojas . H e r m o s a impresión en le t ra r e d o n 
d i l l a ; pero los p r i n c i p i o s en le t ra gót ica . 

E n l a dedicator ia reconoce que c o n t r i b u 
yó á que hic iese estas correcc iones e l r u e 
go de l ins igne t ipógrafo A r n a l d o G u i l l e r 
mo de B r o c a r . 

E s t o s l i b r o s menores v a n en verso , y 
c o m p r e n d e n : Dís t i cos de C a t ó n . — D e c o n -
temptu m u n d i . — F á b u l a s de E s o p o . — F l o -
r e t u s . — C i n c o l laves de l a S a b i d u r í a . 
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7 1 . D e c o p i a v e r b o r v m , et r e r v m 
l i b r i d v o , des . E r s a m o R o t e r o . a v t o r e . 
E v i s d e m L i b e l l o s de r a t i o n e s t u d i i & 
puer i s i n s t i t u e d i s . E v i s d e m de c o m p o -
n e n d i s ep is to l i s L i b e l l u s v t i l i s s i m u s , c u m 
n o n u l l i s a l u s , a d o m n i ü s t u d i o s o r u m v t i -

" l í t a te . C v m P r i v i l e g i o . (Estaportada den

tro de un frontispicio grabado. Al fin:) 

C o m p l u t i i n aedibus M i c h a e l i s de E g u i a . 
A n n o M . D . X X V . M e n s e I u n i o . 

E l i m p r e s o r a l l e c t o r . — E l autor á J u a n 
Cole to , deán de S a n P a b l o de L o n d r e s . — 
T e x t o — I n d i c e . — C o l o f ó n . 

161 hojas de p r i n c i p i o s y texto, f o l i a d a s , 
y 3 para t e r m i n a r e l índice , éstas s i n f o 
l i a r ; en 4. 0 

Biblioteca del Sr. Duque de Medinaceli. 

7 2 . A l v a r i G ó m e z T h a l i c h r i s t i a a d 
B e a t i s s i m v m P a t r e m H a d r i a n v m Sex-
t v m P o n t i f i c e m M a x i m v m . E x s e c v n d a 
i m p r e s s i o n e c o m p l v t e n s i . (Orla del Rena-

* ' cimiento. Al fin:) F i n i t u r opus T h a l i -

christiae c o r r e c t i s m e n d i s quae i n p r i m a 

i m p r e s s i o n e f u e r a t p e r p e r a impressae : 

i m p l e t i s q j s e m i u e r s i c u l i s : i m m u t a t i s e t i a 
a d m e l i o r e m c l a r i o r e q ^ f o r m a p l u r i m i s 
l o c i s per e ü d e m A l u a r ü G ó m e z , q u o d f u i t 
i m p r e s s u m C o p l u t i carpetanias i n e d i b 9 

M i c h a e l i s de E g u i a : A n n o a n a t a l i c h r i s -
t i a n o . M . D . X X V . a b s o l u t u m v e r o . i i . 
K a l . I u l i i . i n a u t h o r i s a b s e n t i a . 

T i e n e l a m i s m a distribución que l a e d i 
ción anter ior , s in más que u n a car ta de 
A d r i a n o V I puesta después de l a dedica to 
r i a á él d i r i g i d a , y las correcciones después 
d e l colofón. 

209 hojas fo l iadas y u n a de correcc iones , 
en 4. 0 

L a car ta de A d r i a n o , m u y h o n r o s a p a r a 
e l autor , es tá fechada en Z a r a g o z a á 28 de 
A b r i l de 1522, «officii vero a nobis suscept i 
apostolatus anno pr imo.» 
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7 3 . I n E v a n g e l i v m L v c a e P a r a -
p h r a s i s E r a s m i R o t e r o d a m i n ü c p r i m u m 
& n a t a & e d i t a . C u m p r i u i l e g i o . (Dentro 

de un frontis de ramaje. Al fin:) C o m p l u t i 
i n aedibus M i c h a e l i s de E g u i a A n n o 
M . D . X X V . p r i d i e c a l e n , o c t o b r i s . 

D e d i c a t o r i a d e l i m p r e s o r á D . A l f o n s o 
de F o n s e c a , a rzobispo de T o l e d o . — E l a u 
tor a l r e y E n r i q u e V I I I de Ingla terra , «ca-
t h o l i c a e f i d e d e f e n s o r i . » — T e x t o . — C o l o f ó n . 

541 páginas y u n a b l a n c a , en 8.°, l e t r a 
r o m a n a , de excelentes caracteres t i p o g r á 
ficos. 

Biblioteca de San Isidro. 

7 4 . S o l i l o q u i o de sant B u e n a u e n t u -

r a . (Portada con orla grabada y con la 

imagen del santo. Al fin:) A q u i se a c a b a 
el S o l i l o q u i o , que es h a b l a c o n s i g o m e s -
m o : que c o m p u s o e l s e r a p h i c o d o c t o r 
sant B u e n a u e n t u r a c a r d e n a l : et m i n i s t r o 
g e n e r a l de l a o r d e n de los f r a y l e s m e n o 
res . E m p r i m i d o e n A l c a l á de H e n a r e s : 
p o r M i g u e l de G u i a . a . x i i . d i a s de D e -
z i e m b r e . a ñ o d"1 M . d . y . x x v . A ñ o s . 

3 i 
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50 hojas s i n f o l i a r , de el las blancas l a 
p r i m e r a y ú l t ima, s i g n a t u r a a-g de á 2 h o 
jas , l e t r a gót ica , en 4 . 0 

D e d i c a d a á Doña C a t a l i n a de T o l e d o , 
condesa de C i f u e n t e s . 

Biblioteca Colombina. 

7 5 . L o o r de v i r t u d e s n u e u a m e n t e i m -
p r e s s o : añadido y e m e n d a d o . C o p u e s t o 
p o r e l maes t ro A l o n s o de c a m o r a : r é g e t e 
e n l a v n i u e r s i d a d de A l c a l á . (Esta portada 

con orla. Colofón:) fue i m p r e s s o este pre
sente t ra tado en l a m u y n o b l e v i l l a de A l -
c a l a de H e n a r e s en c a s a de M i g u e l de 
E g u i a . a c a b ó s e a x x x . de D i z i e m b r e del 
a ñ o de m i l y q u i n i e n t o s y . x x v . ^ 

A r g u m e n t o de l a o b r a . — I n v o c a c i ó n . — 
T e x t o . — A d v e r t e n c i a . — C o l o f ó n . 

S i n f o l i a r , l e t r a gót ica , s ignatura A-L de 
á 8 páginas, menos la últ ima que l l e v a 2, 

en 8.° 

Biblioteca del Sr. Gayangos. 

1526. 

7 6 . T r a c t a t u s s a c e r d o t a l i s : de ecc le -
s i a s t i c i s s a c r a m e n t i s : ac d e b i t i s e o r u m a d -
m i n i s t r a t i o n i b u s : deq^ c e n s u r i s ecc les ias -
t i c i s c a n o n i c e o b s e r u a n d i s : p r e s b y t e r i s 
( m á x i m e c u r a m a n i m a r u m g e r e n t i b u s ) 
per n e c e s s a r i u s , c o m p i l a t u s per r e u e r e n -
d u m N i c h o l a u m de P l o u e d e c r e t o r u m doc-
t o r e m d i g n i s s i m ü . A l i u d i n s u p e r s u b t i l i s -
s i m i t h e o l o g i J o a n n i s G e r s o n i s o p u s i n 
p a r t i t u m . P l u r i q u e a l i i m i r e f e c u n d i t a t i s 
e i u s d e m t r a c t a t u l i . . . (Al fin:) E x c u s s u s 
est c o d e x h i c C o m p l u t i i n aedibus E g r e g i i 
v i r i M i c h a e l i s de E g u i a per fec tus v e r o 
a n n o . M . c c c c c x x v i . XIIII k . M a r t i a s . 

E n 4. 0 , l e t ra gót ica , 81 hojas de l t ratado 
de P í o ve, una más de t a b l a , y e l de G e r s o n 
s i n f o l i a r . 

Gallardo. 

7 7 . F l o r de v i r t u d e s n u e u a m e t e i m 
presso y c o r r e g i d o . (Al fin:) F u e i m p r e s 
so e l presente t r a t a d o e n l a n o b l e v i l l a de 
A l c a l á de h e n a r e s p o r M i g u e l de E g u i a . 
A c a b ó s e a x x . de M a r g o de i5z6. 

44 hojas s i n f o l i a r , s ignatura A-f, en 4. 0 , 

l e t ra gó t i ca . 
Catálogo de l a b i b l i o t e c a de Miró . P r e 

sumo que en v e z de « F l o r » debe d e c i r e l 
o r i g i n a l «Loor ,» y entonces se t ra ta de una 
n u e v a impresión d e l t ra tad i to de A l f o n s o 
de Z a m o r a . 

7 8 . *%< L i b e r d is t i chorü M i c h a V e r i -
n i v g o l i n i q u i s e n t e n t i a r u m i n s c r i b i t u r : 
cü e p i g r a m m a t i s q u o r u n d a m a u t o r ü i n 
p r i n c i p i o o p e r i s i n s c r i p t i s quae i n o b i t u m 
e i u s d e m s u n t c o m p o s i t a . >%* (Frontis gra

bado.) C o m p l u t i i n aedibus M i c h a e l i s de 
E g u i a . A n n o . M . D . X X V I . d ie v e r o q u a t -
t u o r d e c i m o A p r i l i s . 

Cánt ico la t ino laudator io d e l autor , p o r 
A n g e l P o l i c i a n o . — D e d i c a t o r i a á P a b l o S a -
x i a . — T e x t o . — C o l o f ó n . 

14 ho jas en 4. 0 , s in f o l i a r , s i g n a t u r a A-B, 

l e t ra de transic ión, p o r t a d a y p r i m e r a línea 
d e l cánt ico l a u d a t o r i o en le t ra gót i ca . 

Biblioteca Nacional. 

7 9 . T[ M a g n i B a s i l e i o p u s c u l u m inó
r a l e a d p u e r o s : ex L e o n a r d i A r e t i n i v i r i 
e l o q u e t i s s i m i t r a n s l a t i o n e l a t i n ü r e d d i -
t u m : c u i ex i n i n d u s t r i a i n q u i b u s d a m 
l o c i s i n m a r g i n e a p p o s i t e s u n t p e r u t i l e s 
a d n o t a t i o n e s F r e d e n a n d i p i n c i a n i v i r i 
e r u d i t i s s i m i a d graecam v e r i t a t e m r e s t i 
t u í a . (Al fin:) C o m p l u t i i n aedibus M i 
c h a e l i s de E g u i a . A n n o . M . D . X X V I . 
d ie v e r o d é c i m o sexto A p r i l i s . (Portada 

con orla rameada, grabada en madera.) 

P r e f a c i o de L e o n a r d o A r e t i n o (á l a v u e l 
t a de l a portada) dedicado á C o l l u c i o , o r a 
dor . — T e x t o . — C olofón. 

O c h o hojas s in f o l i a r , l e t r a gót ica , c o n 
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dos in ic ia les de adorno , s in rec lamos , exce
lente pape l y t i r a d a , s ignatura A-\, en 8.°, 

última página b l a n c a . 
N o t a que debo a l S r . D . Cándido B r e t ó n . 

8 0 . F o n s erat h e b r e u s s i ccus nec 

c larus a b u n d e : 

p r e s u l i s A l f o n s i t e m p o r e a d usq^ g r a -

u i s : 

C u m F o n s e c a suo v e n i t c u m sydere 

q u i n o : 

I s te s a c r u m f u l g e n s p i n g n e q ^ fec i t 

o p u s : 

(Sigue el escudo del arzobispo Fonseca 

con leyendas hebraicas á los lados, y luego:) 

I n t r o d u c t i o n e s A r t i s g r a m m a t i c e H e -
braice n u n c r e c e n t e r e d i t e . I m p r e s s e i n 
A c a d e m i a c o m p l u t e n s i i n E d i b u s M i 
c h a e l i s de E g u i a . (Al fin:) E x c u s s u m est 
a tq j a b s o l u t u m prassens o p u s i n A c a d e m i a 
C o p l u t e n s i e x p e n s i s E g r e g i i v i r i M i c h a e 
l i s de E g u i a T y p i c e A r t i s s o l e r t i s s i m i . 
A n n o . i 5 2 6 . k a l e n d i s M a i i , d ie M a r t i s . 
T4XO?. (La portada en rojo y negro.) 

D e d i c a t o r i a de esta edición a l a rzobispo 
F o n s e c a . — T e x t o de l a g r a m á t i c a . — V o c a 
bular io hebreo d e l m i s m o Z a m o r a . — T r a 
tado de ortografía hebrea d e l m i s m o . — 
Epís to la d e l autor á los h e b r e o s . — R e g i s 
t ro .—Colofón . 

Prec ioso l i b r o en 8.° que l l e v a sólo c a 
racteres de tor t i s en l a p o r t a d a , s iendo t o 
dos los demás de transición ó hebra icos , s in 
fo l iar , con rec lamos , s ignatura A-EE de 
á 8 hojas , be l lamente i m p r e s o , p a p e l e x 
celente y correc t í s ima edición. E s s i n d u d a 
de lo más selecto de l a t ipografía c o m p l u 
tense y d igno de su i lus t re autor , c a t e d r á 
tico en l a U n i v e r s i d a d de A l c a l á . 

A l g u n o s de los tratados que comprende 
se i n c l u y e r o n en el últ imo tomo de l a B i 
b l i a Pol íg lota C o m p l u t e n s e . P o r eso dice 
que h a sido i m p r e s a de n u e v o . 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

8 1 . A v l i P e r s i F l a c i S a t i r a e : c u m in» 

terpraetat ione A e l i i A n t o n i i N e b r i s s e n s i s 
g r a m m a t i c i a t q j r e g i i h i s t o r i o g r a p h i . 
A d i e c t a est i n s u p e r i n f i n e oper i s P h i l i p i 
B e r o a l d i praelect io : c u m poetae v i t a atq^ 
satyrae e x p o s i t i o n e . L e g e fse l ic i ter . >J> 
(Dentro de un frontis de ramaje, grabado 

en madera. Al fin:) A e l i i A n t o n i i N e b r i s 
señ . g r a m a t i c i atq^ r e g i i h i s t o r i o g r a p h i 
i n A . P e r s i i flacci s a t y r a s p e r l u c i d a i n -
d a g a t i o expl í c i ta ac p e r eunde r e c o g n i t a 
cü P h i l i p p i b e r o a l d i praelect ione . C ü q j 
e iusde poetas v i t a atq^ satyrae e x p o s i t i o e . 
I m p r e s s a C o p l u t i carpetaniae í o f f i c i n a 
M i c h a e l i s de E g u i a . A b s o l u t a n o n i s Sep-
teb . A n n o . M . D . X X V I . 

E p í s t o l a de N e b r i j a á D . J u a n de E s t ú -
ñiga, cardena l y arzobispo de S e v i l l a . — 
T e x t o de las sát iras y d e l c o m e n t a r i o . — 
Prelecc ión de B e r o a l d o . — V i d a de P e r s i o . 
— S o b r e l a sát ira , por J u a n B r i t á n i c o . — C o 
lofón. 

46 ho jas s i n n u m e r a r , en 4 . 0 , t í tulo , sát i 
ras y colofón en l e t r a r e d o n d a , y e l c o m e n 
tar io de N e b r i j a , encuadrando las sát iras , 
las notas m a r g i n a l e s y todo l o demás, en le 
t ra gót ica ; s ignatura A-F de á 8 ho jas , m e 
nos l a úl t ima con 6. 

L o s escritos de B e r o a l d o y de J u a n B r i 
tánico, como l a v i d a de P e r s i o , son tan 
b r e v e s , que sólo l l e n a n dos páginas y 
m e d i a . 

Biblioteca Nacional. 

8 2 . L o s c l a r o s V a r o n e s d ' l E s p a ñ a , 
h e c h o p o r H e r n a d o de p u l g a r d i r i g i d o a 
l a m u y a l t a r e y n a d o n a I s a b e l r e y n a de 
C a s t i l l a . (Portada grabada. Al fin:) F u e 
I m p r e s s a e n l a n o b l e V i l l a de A l c a l á de 
H e n a r e s p o r M i g u e l de E g u i a . en e l a ñ o 
de m i l y q u i n i e n t o s y v e y n t e y s e y s : a 
seys d i a s de l me s de S e t i e m b r e . 

E n 4. 0 , gót ico , s ignatura a-g también de 
á 8 ho jas , y s i n f o l i a r . 

R a r a c o m o l a c i tada antes. 

3 
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8 3 . C o r d i a l de l a s c u a t r o p o s t r i m e 

rías: es a s a b e r , d e l a m u e r t e , d e l j u i c i o 

final, de l a p e n a i n f e r n a l y l a g l o r i a ce

l e s t i a l . (Al fin:) F u e t r a s l a d a d o e l p r e 

s e n t e l i b r o p o r e l e x c e l e n t e D r . M i c e r 

G o n z a l o G a r c i a de S a n t a m a r í a . E fue 

i m p r e s o e n l a n o b l e v i l l a de A l c a l á de 

H e n a r e s p o r M i g u e l d e E g u i a : a c a b ó s e 

e n e l a ñ o d e i 5 2 6 á 20 d i a s d e l m e s d e 

s e t i e m b r e . 

48 h o j a s s i n f o l i a r n i s i g n a t u r a , l e t r a 
g ó t i c a . 

N o sabe N . A n t o n i o de dónde t r a d u j o 
esta o b r a G o n z a l o G a r c í a . 

8 4 . D e C o n t e m p t u M u n d i L i b e l l u s 

v a l d e v t i l i s . (Al fin del texto:) I m p r e s 

s u m est p r e s e n s o p u s c u l ü c o p l u t i p e r M i -

chas le E g u i a i d i b 9 o c t o b . a n n o a s a l u t e 

C h r i s t i a n a . i 5 2 6 . 

T e x t o . — T r a t a d o de m e d i t a c i ó n d e l c o r a 
zón de G e r s o n . — E r r a t a s . — C o l o f ó n . — 
T a b l a . 

g3 h o j a s de t ex to , e r r a t a s y c o l o f ó n , f o 
l i a d a s , y 3 de t a b l a . E n 8.°, l e t r a g ó t i c a , c o n 
i n i c i a l e s g r a b a d a s . 

E l t r a t a d o de J u a n G e r s o n e m p i e z a á l a 
h o j a 88. 

E s u n a de las e d i c i o n e s m á s a n t i g u a s de 
este l i b r o h e c h a s en E s p a ñ a . 

Biblioteca de San Isidro. 

8 5 . T r a c t a t u s de p e n i t e t i j s <t a c t i b u s 

p e n i t e n t i u m 1 c o n f e s s o r u m : c u m f o r m a 

a b s o l u t i o n u m : et de c a n o n i b u s p e n i t e n -

t i a l i b u s . (Alfin:) . . . C o p o s i t u s p e r e g r e -

g i u m v i r u m J o a n n e m a l f o n s u m B e n a u e n -

t a n u m v t r i u s q 5 i u r i s d o c t o r e m . I m p r e s 

s u m C o m p l u t i p e r M i c h a e l e m de E g u i a . 

A n n o M i l l e s i m o Q u i n g e n t é s i m o | v i c é s i 

m o s e x t o . D i e v e r o v i c é s i m o o c t a u o O c -

t o b r i s . 

T a b l a (á l a v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — D e 

d i c a t o r i a á D . J u a n de C a s t i l l a , o b i s p o de 
S a l a m a n c a . — T e x t o . — C o l o f ó n . 

E n 4 . 0 , s i n f o l i a r , s i g n a t u r a a-o de á 8 pá
g i n a s , m e n o s l a ú l t i m a que t iene 6; l e t r a 
g ó t i c a , i m p r e s i ó n m u y h e r m o s a , i n i c i a l e s 
g r a b a d a s . 

L a d e d i c a t o r i a es d e l D r . B e n a v e n t e , 
c a t e d r á t i c o en S a l a m a n c a é h i j o d e l a u t o r . 

Biblioteca Nacional. 

8 6 . *-J-< S u m a de c o n f e s s i o n l l a m a d a 

D e f e c e r u n t de F r a y A n t o n i n o A r c o b i s p o 

d e F l o r e c í a d e l O r d e d é l o s p d i c a d o r e s . 

(Frontis arquitectónico. Al fin:) A c a b o se 

l a b r e u e <z p r o u e c h o s a s u m a de c o n f e s s i o n 

c o m p u e s t a p o r e l r e u e r e n d o p a d r e e n 

C h r i s t o f r a y A n t o n i n o a r c o b i s p o de F l o 

r e n c i a : e n l a v i l l a de A l c a l á p o r i n d u s t r i a 

de M i g u e l de E g u y a . A ñ o de M i l . 1, &.j¿ 

v e y n t e <z. s e y s a v e y n t e y n u e u e de n o u i e m -

b r e . D e o g r a c i a s . 

T a b l a . — P á g i n a b l a n c a . — T e x t o . — C o 
l o f ó n . 

S e i s h o j a s de p r i n c i p i o s y 158 n u m e r a 
das de t e x t o , en 4. 0, l e t r a g ó t i c a . 

L a o b r a , c u y o t r a d u c t o r no c o n s t a , es 
m u y in teresante en l a s m a t e r i a s que a b r a 
z a . T e r m i n a c o n u n t r a t a d o sobre r e s t i t u 
c i o n e s , y a l f o l i o 41 c o m i e n z a u n b r e v e e s 
c r i t o a c e r c a de las 36 e x c o m u n i o n e s r e s e r 
v a d a s á l a S e d e A p o s t ó l i c a y á l o s o b i s p o s . 
E n t r e l as p r e g u n t a s d i r i g i d a s á l o s p e n i t e n 
tes h a y a l g u n a s tocantes á n i g r o m a n c i a , 
h e c h i z o s , c o n s t e l a c i o n e s , encantos , e tc . 

Bibliotecas Nacional y del Seminario de S i -
güenza. 

8 7 . O p u s c u l ü d e s p h e r a m ü d i J o a n -

n i s de s a c r o b u s t o : c ü a d d i t i o n i b s ; % f a -

m i l i a r i s s i m o c o m e t a r i o P e t r i C i r u e l i D a -

r o c e s i s : n u n c r e c e n t e r c o r r e c t i s a s u a u t o -

r e : i n t e r s e r t i s e t i a e g r e g i i s q u e s t i o n i b » dñi 

P e t r i de A l l i a c o . (Al fin:) F u i t e x c u s s u m 

h o c o p u s c u l u m i n A l m a C o m p l u t e n s i V n i 

u e r s i t a t e . A n n o D o m i n i M i l l e s i m o q u i n -



g e n t e s s i m o v i g é s i m o s e x t o . D i e v e r o de 

c i m a q u i n t a D e c e m b r i s . A p u d M i c h a e l e m 

de E g u i a . E r e g i o n e D i u i E u g e n i i c o m o -

r a n t e m : v b i v e n u n d a n t u r . (Portada con 

elegante frontis.) 

E p i g r a m a l a t i n o de P e d r o L e r m a en l o o r 
d e l a u t o r . — Á los a l u m n o s de las ar tes l i 
berales en l a U n i v e r s i d a d de A l c a l á . — T e x 
t o . — C á n t i c o l a t i n o de G o n z a l o G i l de B u r 
g o s , — N o t a y c o l o f ó n . — L á m i n a . 

73 h o j a s en f o l i o , á dos c o l u m n a s , l e t r a 
gót ica . 

L a lámina que v a a l fin representa u n a 
esfera a r m i l a r , sos tenida p o r u n b r a z o y 
o r l a d a , y v a también á l a v u e l t a de l a p o r 
tada. L l e v a t a m b i é n d i b u j o s geométr i cos en 
madera y le t ras i n i c i a l e s de a d o r n o . 

Bibliotecas Nacional, de San Isidro y de S. M . 

8 8 . A r t e p a r a s e r v i r á D i o s . C o m 

puesto p o r f r a y A l o n s o de M a d r i d de l a 

orden de S a n F r a n c i s c o . A l c a l á de H e 

nares p o r M i g u e l de E g u i a . i5z6. 

Ignoro s i será l a p r i m e r a edición: l o que 
sé es que h a y , a d e m á s de o t r a p o s t e r i o r de 
Alcalá , las s iguientes c u a n d o m e n o s : B u r - j 
gos, 1530; M a d r i d , 1598, 1Ó03 y 1785, y \ 
otras var ias extran jeras en di ferentes i d i o - i 
m a s . A l v a r e z B a e n a cree que ésta de 1526 

es l a p r i m e r a , y que l a de 1598 sal ió r e f o r 
m a d a p o r A m b r o s i o de M o r a l e s . C o n s t a 
que éste , g r a n d e v o t o d e l l i b r o , enmendó y 
pulió su es t i lo , y que esto l o h i z o en e d i 
ciones poster iores á 1585. (Véanse las No

ticias p a r a l a v i d a d e l i l u s t r e cordobés en 
el t o m o I I I de sus Opúsculos históricos, p u 
b l i cados p o r F r . F r a n c i s c o V a l e r i o C i f u e n -
tes, M a d r i d , 1791 y s iguientes , en casa de 
D . B e n i t o C a n o . ) 

8 9 . ^ (gp^ A v r e a h y m n o r u m e x p o -

s i t i o : v n a c u m t e x t u : p e r A n t o n i u m N e -

b r i s s e n s e m r e c o g n i t a . . * . C u m p r i u i l e g i o 

I m p e r i a l i . (Dentro de una orla de ramaje. 

Al fin:) C o m p l u t i A n n o M . D . X X V I . 

D e d i c a t o r i a de N e b r i j a á l a U n i v e r s i 
d a d de S a l a m a n c a . — S u m a r i o . — P r ó l o g o . — 
T e x t o . — T a b l a de h i m n o s . — A ñ o y l u g a r de 
l a impres ión . 

L a exposic ión g r a m a t i c a l y teo lóg ica v a 
a l l a d o de l o s h i m n o s en l e t r a gót ica , y é s 
tos en r e d o n d a . 

S i n f o l i a r , l as páginas c o n epígrafe , s i g -
! n a t u r a a-f de á 8 ho jas , en 4 . 0 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

9 0 . i 5 2 6 . C u r s u s q u a t u o r M a t h e m a -

t i c a r ü A r t i ü L i b e r a l i ü : q u a s r e c o l l e g i t 

atq5 c o r r e x i t m a g i s t e r P e t r 9 C i r u e l u s D a -

r o c e s i s T h e o l o g u s s i m u l ^ p h i l o s o p h u s . ej* 

(Portada arquitectónica, con el lema Ini-

tium. sapientie. timor. Domini. Al fin:) 

E x p l i c i t u m est e r g o V o l u m e q u a t t u o r 

I n t r o d u c t i o n ü M a t h e m a t i c a l i ü M a g i s t r o 

P e t r o C i r u e l o D a r o c e n s i i n t e r p r e t e s i m u l 

et c o r r e c t o r e . L a u s d e o . I 5 I 6 (sic). 

P e d r o C i r u e l o a l R e c t o r y estudiantes de 
l a U n i v e r s i d a d de A l c a l á . — C u e s t i o n e s p r e 
v i a s sobre l a n a t u r a l e z a v e r d a d e r a de l o s 
n ú m e r o s . — E x o r d i o d e l autor ó p a r á f r a s i s 
en l a a r i t m é t i c a e s p e c u l a t i v a de S e v e r i n o 
B o s c i o . — T e x t o . — C o l o f ó n . — E s c u d o de 
A r n a l d o G u i l l e r m o de B r o c a r . 

E n f o l i o , s i n n u m e r a r , s i g n a t u r a s v a 
r iadas de á 4 y 6 ho jas c a d a p l i e g o , l e t r a 
gót i ca y r e d o n d a a l t e r n a n d o , h e r m o s a i m 
pres ión , l e t ras c a p i t a l e s de adorno c o n d i 
bu jos y figuras g e o m é t r i c a s . L a ú l t ima 
h o j a sólo p a r a e l escudo d e l i m p r e s o r . 

E l o r d e n y dis tr ibución de l o s t ra tados 
c o m o en las d e m á s i m p r e s i o n e s . 

Biblioteca de S. M . 

9 1 . O r a t i o n e s a d p l e n u m c o l l e c t e 

s u m m a q u e d i l i g e n t i a e m é n d a t e , i n s u p e r 

<z a l i q u e q . per t o t u m a n n u m i n s a n c t a 

E c c l e s i a c a n t a n t u r . C u m p r i v i l e g i o i m 

p e r i a l i . (Al fin:) I m p r e s s e i n C o m p l u t e n s i 

A c a d e m i a i n o f f i c i n a M i c h a e l i s de E g u i a , 

a n n o d o m i n i 1526. 

35 
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E n 4 . 0 , l e t ra gót ica , á dos c o l u m n a s . 
Así l a c i t a G a l l a r d o , y s i es exacto es 

re impres ión de l a de 1524. 

1527. . 

9 2 . P r o i n v i c t i s s i m o C a e s a r e C a r o l o 

A v g v s t o H i s p a n i a r v m rege c a t h o l i c o , 

e p i s t o l a e F r a n c i R e g i s a d p r i n c i p e s I m -

p e r i i t r a n s m i s s a e ac a p o l o g i a e m a d r i c i a e 

c o n v e n c i o n i s d i s s v a s o r i a e r e f u t a t i o . S u n t 

praeterea i n h o c v o l u m i n e n o n n u l l a a l i a 

o p u s c u l a , q u o r u m C a t a l o g u m i n p r ó x i m a 

p a g i n a i n u e n i e s . C v m p r i v i l e g i o c a e s a -

r e o . (Portada con orla. Colofón:) I m p r e s 

s u m est C o m p l u t i , p e r M i c h a e l e m E g u i a . 

A n n o M . D . X X V I I . o c t a u o I d u s l a n u a -

r i u s . 

Ind ice (á l a v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — T e x 
t o . — C o l o f ó n . 

43 ho jas y u n a b l a n c a , s i n f o l i a r , s i g n a 
t u r a a-l. 

C o m p r e n d e este opúsculo : 
i . ° E p í s t o l a d e l E m p e r a d o r á los p r í n 

c ipes e lectores . 
2. 0 D i s u a s o r i a de l a apología d e l t r a t a 

do de M a d r i d . 
3. 0 R e f u t a c i ó n de l a m i s m a apología . 
4. 0 Capí tulos de l a L i g a santa . 
5. 0 E p í s t o l a d e l r e y de F r a n c i a á los 

pr ínc ipes a lemanes y su censura . 
L l e v a l a m i s m a elegante o r l a que otros 

dos opúsculos análogos que c i t o después, y 
en e l la se ve e l escudo i m p e r i a l . 

Biblioteca Nacional. 

9 3 . (Portada del Renacimiento; dentro 

una estampita de San Miguel, y debajo este 

título:) L a n a t u r a a n g é l i c a : n u e u a m e t e 

i m p r e s s a : e m e n d a d a <t c o r r e g i d a . ^ (Co

lofón:) F u e i m p r e s s o y c o r r e g i d o : de m u 

c h o s errores q u e antes t e n i a : e l p r e s e n t e 

l i b r o de l a n a t u r a A n g é l i c a : e n l a v i l l a de 

A l c a l á de H e n a r e s , a . x x v i i j . de E n e r o : 

de M . y . D . y . x x v i j . E n l a s casas de M i 

g u e l de E g u i a . 

T a b l a . — E p í s t o l a p r e m i a l . — T e x t o — 
C o l o f ó n . — E s t a m p a en f o l i o que representa 
u n c r u c i f i j o , y á sus p ies dos santos , c o n 
leyendas g ó t i c a s . 

C u a t r o ho jas de p r i n c i p i o s , 109 de texto 
y u n a p a r a l a e s t a m p a ; en f o l i o , l e t r a gót i 
c a , á dos c o l u m n a s , h e r m o s a impres ión , a l 
gunas i n i c i a l e s g r a b a d a s . 

E l epígrafe de l a epístola que v a antes 
d e l texto d i c e : « E p í s t o l a que e m b i o e l r e 
uerendo p a d r e z deuoto r e l i g i o s o f r a y F r a n 
c i s c o X i m e n e z : de l a o r d e n d e l g l o r i o s o se
ñor sant F r a n c i s c o . A l h o n r r a d o z m u y s a 
b io C a u a l l e r o : mossen P e r m a e s t r o r a c i o 
n a l d e l m u y al to p r i n c i p e z señor E l señor 
do J u á r e y d ' Arago.» 

C o n t i e n e l a o b r a c i n c o t ra tados : « E l p r i 
m e r o t ra ta de s u a l t e z a (de l o s angeles) z 
n a t u r a excelente . E l segundo t r a t a d ' su 
orden reuerente . E l t e rcero f a b l a de s u s e r -
u i c i o d i l i g e n t e . E l quar to f a b l a de s u v i t o -
r í a f e ru iente . E l q u i n t o f a b l a de su h o n o 
r a b l e pres idente .» 

E s t e h o n o r a b l e pres idente de los ángeles 
es S a n M i g u e l A r c á n g e l . 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

9 4 . *i* A e l i j A n t o n i j n e b r i s s e n s i s 

G r a m m a t i c i a tq^ R e g i i H i s t o r i o g r a p h i 

R e p e t i t i o s é p t i m a de P o n d e r i b u s . q u a m 

r e c i t a u i t i n S a l m a t i c e s i g y m n a s i o . i n 

i d u s I u n i a s . A n n o M . D . X I . (Frontis. Al 

fin:) I m p r e s s s e s u n t istse t res r e p e t i t i o e s . 

s c i l i c e t de P o d e r i b u s & M e n s u r i s & N u m e -

r i s p e r M i c h a e l e m E g u y a C o p l u t i . A n n o 

1527. i " - i d u s F e b r u a r i i . 

T e x t o . — C o l o f ó n . 
E n 8.°, s i n f o l i a r , s i g n a t u r a A-E de á 8 

hojas , l e t r a r e d o n d a , m e n o s l a p r i m e r a l í 
nea de l a p o r t a d a que es de g ó t i c a ; i n i c í a 
les de a d o r n o , c o n r e c l a m o s , impresión 
c l a r a y c o r r e c t a . 

A u n q u e en l a p o r t a d a se m e n c i o n a sólo 
l a lecc ión De ponderibus, c o m p r e n d e este 
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opúsculo, como i n d i c a l a nota final de i m 
presión, dos tratados más , e l de Mensuris y 
e l de Numeris. 

Biblioteca Nacional. 

9 5 . *í* O p u s c u l a q i n h o c v o l u m i n e 
c o n t i n e n t u r s u n t hasc, 

P a s s i o dñi h e x a m e t r i s v e r s i b u s c o m -
p o s i t a , 

E j u s d e pass io i s t h r e n i p phi l ippü b e -
roaldü 

V i t a s & m a r t y r ü coronas p a n n i c i r -
c u l u m . 

V i t a s quorüdá p diuü h i e r o n y m 
scriptas. 

S u p a d d i t a est e t i a m p r i o r i e x c u s s i o n i 
passio sanctas Q u i t e r i a s . 

O m n i a v e r o c ü s c h o l i i s A n t o n i i N e 
br isseñ . 

C u m P r i u i l e g i o I m p e r i a l i . i52j. 

' (Al fin:) E x c u s s u m f u i t h o c v o l u m e n : 
q u o r u n d a m s a n c t o r u m v i t a s c o n t i n e n s : 
C o p l u t i A p u d M i c h a e l e m E g u i a I d i b u s 
F e b r u a r i i s . A n n o d o m i n i M i l l e s i m o | Q u i n 
g e n t é s i m o v i c é s i m o s é p t i m o . 

P r e f a c i o de N e b r i j a d i r i g i d o á D . J u a n 
Fonseca , obispo de B u r g o s . — P a s i ó n de 
C r i s t o , según S a n M a t e o , en verso l a t i n o . 
— V e r s o s la t inos de A n t o n i o F l a m i n i o , s i 
c i l i a n o , sobre e l rótulo de l a Santa C r u z . 
— E s t a m p a representando m u c h o s santos . 
— T e x t o . — T a b l a .—Colofón . 

E n 4 . 0 , s i n f o l i a r , s ignatura a-t de á 8 

hojas, menos l a últ ima que tiene 5; letra 
redonda con algunos renglones y apost i l las 
de gót ica , le tras i n i c i a l e s de adorno. E n l a 
portada a lgunas l íneas de caracteres g ó 
ticos. 

Bibliotecas Nacional y de S. M . 

9 6 . I n v i c t i s s i m i r o m a n o r u m i m p e -
ra tor i s C a r o l i h u i u s n o m i n i s q v i n t i , a c 
H i s p a n i a r u m regis c a t h o l i c i a d d v o C l e -
m e n t i s s e p t i m i P o n t i f i c i s r o m a n i b r e v i a 
r e s p o n s i o , i n q v a ab i p s o P o n t í f i c e a p -

p e l l a t : p e t i t q v e g e n e r a l i s c h r i s t i a n o r u m 
o m n i v m C o n c i l i i c o n g r e g a t i o n e m c v m 
n o n n v l l i s a l u s l i t t e r i s , a t q v e ac t i s p v b l i -
c i s , q v o r v m c a t a l o g v m i n p r ó x i m a p a g i 
n a i n v e n i e s . C v m p r i v i l e g i o i m p e r i a 
l i . (Portada orlada. Al fin:) I m p r e s s u m 
est C o m p l u t i , per M i c h a e l e m de E g u i a . 
A n n o M . D . X X V I I . d i e d é c i m o M e n s i s 
A p r i l i s . >fr 

C a t á l o g o . — T e x t o . — C o l o f ó n . 
36 ho jas s i n n u m e r a r , s ignatura A-I, en 

4. 0 m a y o r . 
S a l v a cons idera este tratado y los dos 

análogos, i m p r e s o s en i g u a l año, c o m o de 
l a m a y o r r a r e z a . S i n d u d a a l g u n a f u e r o n 
escri tos p o r algún le t rado d e l E m p e r a d o r , 
cuidadoso en m u c h a s ocasiones de j u s t i f i 
car su conducta pol í t i ca . 

C o n t i e n e seis documentos , c u y o s t í tulos 
v a n á l a v u e l t a de l a p o r t a d a , f o r m a n d o e l 
catálogo á que ésta se ref iere. 

Biblioteca Nacional. 

9 7 . P r o i n v i c t i s s i m o R o m a n o r u m 
I m p e r a t o r e C a r o l o h u i u s n o m i n i s Q u i n t o , 
H i s p a n i a r v m R e g e C a t h o l i c o , A d e a , quas 
p e r O r a t o r e s R o m a n i P o n t i f i c i s C l e m e n -
t i s S e p t i m i , ac F r a n c i s c i R e g i s F r a n c o -
r u m , et V e n e t o r u m a d G e n e r a l e m p a c e m 
c o m p o n e n d a m n u p e r p r o p o s i t a f u e r u n t , 
r e s p o n s i o . P e r a c t u m p u b l i c u m p r o m u l -
g a t a , i n O p p i d o V a l l i s o l e t a n o die x n F e -
b r u a r i i , A n n o D o m i n i . M . D . X X V I I . 
C u m p r i v i l e g i o i m p e r i a l i . (Portada con 

orla, y al fin dice:) I m p r e s s u m est C o m 
p l u t i , p e r M i c h a e l e m de E g u i a . A n n o 
M . D . X X V I . d ie d é c i m o M e n s i s A p r i 
l i s . *i* 

C u a t r o ho jas s i n f o l i a r , en 4.0 m a y o r . 
E m p i e z a á l a v u e l t a de l a p o r t a d a . 

Biblioteca Nacional. 

9 8 . E x p o s i t i o L a u r e n t i i v a l l e n s i s , de 

E l e g a t i a l inguas la t inas . C u m d i s p u t a t i o -
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n e t r i u m p e r s o n a r a , n o i u m v i d e l i c e t & . p 

n o m i n ü , & p a r t i c i p i o r ü , a d u e r s u s P r i s -

c i a n ü g r a m a t i c ü , p m a g i s t r ü A l p h o n s u m 

H e r r a r i e n s e r a R e t h o r e m S a l m a n t i c a s c a -

t h e d r a t i c u m e l u c u b r a t a . C o m p l v t i . 1527. 

( Dentro de un frontispicio grabado. Al fin:) 

E x c u s u m C o m p l u t i i n aedibus M i c h a e l i s 

de G u i a . i x . K a l e n . I u n i i . A n n o d o m i n i 

M i l l e s i m o Q u i n g e n t i s i m o V i g é s i m o s é p 

t i m o . 

P r ó l o g o de F e r n a n d o A l o n s o de H e r r e 
r a . — T e x t o . — D í s t i c o s l a t i n o s de D i e g o de 
A l c o c e r , l a u d a t o r i o s de H e r r e r a . — O t r o s 
semejantes de V a l a s c o G a l l e g o . — T r a t a d o 
de H e r r e r a c o n t r a e l g r a m á t i c o P r i s c i a n o . 
— C o l o f ó n . 

E n 8.°, l e t r a de t rans i c ión , s i n fol iación 
n i r e c l a m o s , c o n i n i c i a l e s de adorno y c o m -
p r e n d i e n d o l a s i g n a t u r a A-0 de á 8 h o j a s . 
B e l l a impres ión . 

E l l i b r o está d e d i c a d o á D . S a n c h o C a s 
t i l l a , r ec tor de l a U n i v e r s i d a d de S a l a m a n 
c a . E l segundo t ra tado v a d i r i g i d o á D o n 
S a n t i a g o de M e n d o z a , c a r d e n a l a r z o b i s p o 
de S e v i l l a . M a r i n e o S í c u l o , en sus Claros 

varones de España, ref ir iéndose á esta o b r a 
de V a l a , t r a d u c i d a p o r F e r n a n d o de H e 
r r e r a , d i c e : « E s t e ( H e r r e r a ) fue e l p r i m e r o 
que supo enseñar en E s p a ñ a las obras de 
L a u r e n c i o V a l a , g r a m á t i c a y r e c t o r i c a y 
todos l i b r o s lat inos .» 

Biblioteca de San Isidro. 

9 9 . *f< V o c a b u l a r i u m E c c l e s í a s t i c G : 

e d i t u m a R h o d e r i c o F e r d i n a n d o de s a n c 

t a E l l a : A r t i ü t sacre T e o l o g í a s m a g i s t r o . 

N u n c de i n t e g r o c o r r e c t u m et e m e n d a t ü . 

C o m p l u t i : a p u d M i c h a e l e m de E g u i a . 

A n n o . M . D . X X i X . (Título en rojo y ne

gro dentro de un frontis arquitectónico con 

las imágenes de doctores de la Iglesia en los 

ángulos, y en la parte superior la de David 

tañendo el arpa delante del Arca. Al fin:) 

I m p r e s s u m est C o m p l u t i : per M i c h a e l e 

D e E g u i a . A n n o M . D . x x v i j . d i e x x v . 

M e n s i s M a i j . 

R o d r i g o de S a n t a e l l a á l a r e i n a D o ñ a I s a 
b e l . — I n s t r u c c i ó n p a r a leer y entender este 
l i b r o . — V o c a b u l a r i o . — D í s t i c o s l a t i n o s de 
J u a n de T r i g u e r o s a l c l e r o . — C o l o f ó n . — P á 
g i n a b l a n c a . 

E n f o l i o , s i n numerac ión , s i g n a t u r a a-q 

de á 8 ho jas , menos l a ú l t ima que t iene 6; 

en l e t r a gót i ca , á dos c o l u m n a s , i n i c i a l e s de 
a d o r n o . 

E l autor era capel lán y p r o t o n o t a r i o de 
l a R e i n a C a t ó l i c a , de l a c u a l hace u n h e r 
moso e log io , d ic iéndola , entre otras cosas: 
«A v o s p o r q u i e n vues t ros r e y n o s an s ido 
res taurados y r e f o r m a d o s en todos l o s esta
dos a l a i n t e g r i d a d de l a fe y de l a rel igión 
y sanctas c o s t u m b r e s : p o r q u i e n españa a 
r e c o b r a d o l a c o r o n a , f a m a , y g l o r i a entre 
todas las nac iones : c u y a p r u d e n c i a m o d e r a 
y r i j e c o n t a n so ler ta p r o u i d e n c i a t a n d i -
uersas nac iones que m u e s t r a s i n debate ser 
con v u e s t r a a l teza l a m a n o de d i o s . A vos 
d o t a d a de excelso i n g e n i o , enseñada y g u a r 
n e c i d a de p r o f u n d o saber. P u r a en fe . E n 
tera en c a s t i d a d . P r o f u n d a en conse io . 
F u e r t e en c o n s t a n c i a . C o n s t a n t e en j u s t i c i a . 
L l e n a de r e a l c l e m e n c i a , h u m i l d a d y g r a 
c i a . G l o r i a de nuestros s i g l o s . R e y n a de las 
r e y n a s que v i m o s y l e imos .» 

N o es R o d r i g o F e r n a n d o , c o m o a lgunos 
c r e e n , s ino R o d r i g o F e r n á n d e z , y así se l l a 
m a en e l c o m i e n z o d e l texto de esta obra , 
edición de E s t e l l a , 1546, p o r e l m i s m o 
E g u i a . 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

1 0 0 . F r a t r i s B a p t i s t a e M a n t v a n i 

C a r m e l i t a e t h e o l o g i a c poetae e x a c t i s s i m i 

de f a s t i s , h o c est de s a c r i s d i e b v s , l i b r i 

d v o d e c i m . i52j. (Portada grabada. 

Al fin:) C o m p l v t i I n aedibus M i c h a e l i s de 

E g u i a q u a r t o K a l ' , S e p t e m b r i s . M i l l e s i m o 

q u i n g e t i s i m o s é p t i m o . 

C á n t i c o l a t i n o de Q u i n t i a n o . — C a l e n d a 
r i o . — P r e f a c i o d e l autor , d i r i g i d o a l p a p a 
L e ó n X . — T e x t o . — P o e s í a l a t i n a de F r . A n 
t o n i o P a u l i n o . — O t r a de B e r n a r d o M a t o . — 
V e r s o s de M a r c i a l . — C o l o f ó n . 



E n 8.°, l e t r a r e d o n d a , menos e l c a l e n d a 
r i o , i m p r e s o en l e t r a g ó t i c a ; s i n f o l i a r , s i g 
n a t u r a a-6 e l p r i m e r p l i e g o y luego a-i de 
á 8 h o j a s , menos e l ú l t imo que l l e v a 6. 

Divídese en 12 l i b r o s c o r r e s p o n d i e n t e s á 
los doce meses d e l a ñ o . E s u n h i m n a r i o que 
fué est imadís imo en I t a l i a y a u n en E s p a ñ a . 

Biblioteca del Archivo Histórico Nacional. 

1 0 1 . »¡* F r a t i s B a p t i s t a e M a n t v a n i 

C a r m e l i t a e T h e o l o g i a c (sic) poetae e x a c -

t i s s i m i de F a s t i s , h o c est de s a c r i s d i e -

b v s , l i b r i d v o d e c i m . ^ i5zy. (Dentro de 

un frontis.) 

Cánt ico l a t i n o de Q u i n t i a n o . — E s p e c i e 
de C a l e n d a r i o . — T e x t o . — V e r s o s l a t i n o s de 
F r . A n t o n i o P a u l i n o y de B e r n a r d o M a t o , 
verce lense .—Colofón , que d i c e : «Complvt i 
In sedibus M i c h a e l i s de E g u i a quarto K a l ' , 
S e p t e m b r i s . M i l l e s i m o q u i n g e t e s i m o s é p t i 
mo.» ( H a y equivocac ión en esta c i f r a , f a l 
tando l a p a l a b r a v igés imo. ) 

E n 8 .° , l e t r a de t ransic ión, menos en e l 
c a l e n d a r i o que es gót i ca ; s i n f o l i a r , c o n las 
s ignaturas a-t de á 8 pág inas , menos l a úl
t i m a que es de 6, y a d e m á s 6 ho jas de 
p r i n c i p i o s . 

B e l l a y notable impres ión , c o m p a r a b l e á 
las mejores que p o r entonces se hac ían en 
P a r í s y S ión . E s de l o m á s excelente que 
conozco de las i m p r e n t a s a l c a l a í n a s . 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

1 0 2 . *i* O r a t i o n e s a d p l e n u m c o l l e c t e 

s u m m q ^ d i l i g e n t i a e m é n d a t e : i n s u p e r *. 

a l i q que p e r t o t u m a n n ü i n s a n c t a e c c l e s i a 

c a n t a n t u r . * . ^ C ü p r i u i l e g i o I m p i a l i . 

(Orla del Renacimiento. Al fin:) O r a t i o 

nes ex d i u i n o o f f i c i o a d p l e n u m c o l l e c t e . . . 

f e l i c i t e r h i c finiuntur. I m p r e s s e i n c o m -

p l u t e ñ . a c a d e m i a i n o f f i c i n a M i c h a e l i s de 

E g u i a , A n n o a n a t i u i t a t e d ñ i . M . D . V i c é 

s i m o s é p t i m o . 

E m p i e z a e l texto á l a v u e l t a de l a p o r 
tada s in ningún otro p r e l i m i n a r . 

S i n f o l i a r , en l e t r a g ó t i c a g r u e s a , á dos 
c o l u m n a s , s i g n a t u r a a-e de á 8 ho jas , á 34 . 

l íneas c a d a p á g i n a . E n 4 . 0 

Biblioteca de San Isidro. 

1 0 3 . A u r e a h y m n o r u m e x p o s i t i o 
c u m t e x t u . I t e m o r a t i o n e s a d p l e n u m 
col lec tse et d i l i g e n t e r e m é n d a t e , p e r A n -
t o n i u m N e b r i s s e n s e m r e c o g n i t a . C o m 
p l u t i . 1527. 

Así l o m e n c i o n a e l S r . S u a ñ a . 

1528. 

1 0 4 . E x p o s i t i o l i b r i m i s s a l i s p e r e -

g r e g i a : n u p e r e d i t a ex o f f i c i n a s a p i e n t i s -

s i m i v i r i t a m h u m a n a r a qs s a c r a r u m l i t -

t e r a r u m p r o f e s s o r i s j d i u i n i s q 5 v e r b i p r e -

d i c a t o r i s ^ e l a t i s s i m i P e t r i C i r u e l i D a r o -

c e n s i s i n C o m p l u t e n s i . A c h a d e m i a . A d d i 

t a s u n t t. t r i a e i u s d e m a u t o r i s o p u s c u l a . 

D e a r t e p r e d i c a n d i . D e ar te m e m o r a d i . 

E t de c o r r e c t i o n e k a l e n d a r i j . C u m p r i u i 

l e g i o i m p e r i a l i . (Esta portada rodeada de 

una orla de retratos de los Evangelistas, 

doctores y santos, así como de textos sagra

dos. Todo en rojo y negro y de tipos góticos. 

Al fin:) I m p r a e s s u m f u i t h o c . . . i n prse-

c l a r a v n i u e r s i t a t e C o p l u t e ü : i n aedibus M i 

c h a e l i s de E g u i a B i b l i o g r a p h i . A n n o dñi 

m i l l e s i m o q u i n g e n t é s i m o v i g é s i m o o c t a -

u o : s e x t o i d u s F e b r u a r i i . 

L á m i n a á l a v u e l t a de l a p o r t a d a que re
presenta á l a V i r g e n i m p o n i e n d o l a c a s u 
l l a á S a n I l d e f o n s o . — E p í s t o l a p r o e m i a l a l 
deán, canónigos y c l e r o d e l a r z o b i s p a d o de 
T o l e d o . — E l deán y c a b i l d o s o b r e d i c h o s a l 
a u t o r . — P r o e m i o . — T e x t o . — E r r a t a s . — 
G r a n lámina dent ro de l a que c a m p e a u n 
árbol f r u t a l , a l parecer u n c i r u e l o , entre 
c u y a s ra í ces nace u n a fuente , y a l l a d o d e l 
t ronco esta inscr ipc ión : Fons sapien." E s e l 
escudo de P e d r o C i r u e l o . 

280 ho jas f o l i a d a s , menos l a úl t ima y otra 
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p a r a l a l á m i n a . E n f o l i o , á dos c o l u m n a s , 
l e t r a g ó t i c a , i n i c i a l e s de a d o r n o . 

E l t r a t a d o De arte predicandi e m p i e z a en 
e l f o l i o 270; e l De arte memorativa, ú t i l á 
los p r e d i c a d o r e s , a l 276, y l a c o r r e c c i ó n d e l 
c a l e n d a r i o , p r e c e d i d a de u n a c a r t a a l p a p a 
L e ó n X , a l 278. 

Bibliotecas de San Isidro y de la Universidad 
Central. 

1 0 5 . L a s p r a m a t i c a s d e l R e y n o . 

(Sigue el escudo imperial, y ambas cosas 

dentro de un frontis grabado. Fuera sigue 

este título:) R e c o p i l a c i ó n d e a l g u n a s b u l a s 

d e l s u m m o p o n t i f i c e : c o n c e d i d a s e n f a u o r 

d e l a j u r i s d i c i o R e a l : c o t o d a s l a s p r a m a 

t i c a s : 1 a l g u n a s L e y e s d e l r e y n o : h e c h a s 

p a r a l a b u e n a g o u e r n a c i o t g u a r d a d é l a 

j u s t i c i a : t m u c h a s P r a m a t i c a s *. L e y e s 

a ñ a d i d a s q u e h a s t a a q u i n o f u e r o n I m p r e s -

s a s : e n e s p e c i a l e s t á n a ñ a d i d a s l a s l e y e s 

de M a d r i d t de l o s A r a z e l e s t d e l o s p a 

ñ o s t l a n a s t c a p í t u l o s d e c o r r e g i d o r e s <t 

l e y e s d e T o r o 1 l e y e s de l a h e r m a n d a d : y 

t a b l a de t o d o l o c o n t e n i d o e n este l i b r o 

n u e u a m e t e I m p r e s s a v i s t a *. c o r r e g i d a >z 

p o r o r d e n de L e y e s p u e s t a . E n A l c a l á d e 

H e n a r e s e n c a s a de M i g u e l d e E g u y a . 

i 5 2 8 . (Al fin:) A c a b ó s e de i m p r i m i r l a 

p r e s e n t e o b r a e n l a U i l l a d e A l c a l á de H e 

n a r e s . E n c a s a de M i g u e l de E g u i a : p r i 

m e r o d i a de A b r i l . A ñ o d e m i l y q n i e n -

t o s y v e y n t e o c h o . 

T a b l a a l f a b é t i c a de l e y e s , b u l a s , p r a g 
m á t i c a s , e tc . , c o n t e n i d a s en este v o l u m e n . 
— P á g i n a b l a n c a . — T e x t o . — C o l o f ó n . 

S e i s h o j a s de p r i n c i p i o s y 228 n u m e r a 
das , en f o l i o , á dos c o l u m n a s , l e t r a g ó t i c a , 
s i g n a t u r a ^ - 6 en los p r e l i m i n a r e s y a-z, 

A-G de á 8 h o j a s , m e n o s l a ú l t ima que t i e 
ne 3, c o n n o t a s m a r g i n a l e s t a m b i é n de d i 
c h a l e t r a . 

E s u n o de los l i b r o s m á s c o r r e c t o s y m e 
j o r e s t a m p a d o s , c o n exce lente p a p e l y t i n 
t a , que s a l i e r o n de casa de E g u i a . 

P a r e c e que no es este t o m o o t r a c o s a que 

l a s e g u n d a edic ión de las O r d e n a n z a s R e a 
les p u b l i c a d a s p o r M o n t a l v o en 1484 y 1485, 

h e c h a s en A l c a l á p o r L a n z a l a o P o l o n o en 
1503. L u e g o se h i c i e r o n n u e v a s i m p r e s i o 
nes , según M a r i n a (Ensayo sobre la legisla

ción, t o m o II ) , en 1545, 1549 y 1550. 

Biblioteca Nacional. 

1 0 6 . L i b r i m i n o r e s de n o u o c o r r e c -

t i p e r A n t o n i ü N e b r i s s e n s e . C u m p r i u i 

l e g i o I m p e r i a l i . (Frontis grabado. Al fin:) 

C o m p l u t i i n A e d i b u s M i c h a e l i s de E g u i a 

A n n o m i l l e s i m o q u i n g e n t é s i m o , x x v i i i . 

I d i b u s I u n i i . 

D e d i c a t o r i a á D . J u a n F o n s e c a , o b i s p o 
de B u r g o s (á l a v u e l t a d e l a p o r t a d a ) . — 
T e x t o . — C o l o f ó n . 

E n 8.°, s i n f o l i a r , s i g n a t u r a A-K de á 8 

h o j a s , m e n o s l a ú l t i m a que l l e v a 5; l e t r a de 
t r a n s i c i ó n , m e n o s l a p o r t a d a , l a p r i m e r a 
l ínea de l a d e d i c a t o r i a y l as a p o s t i l l a s , que 
es tán en l e t r a g ó t i c a . 

Biblioteca Nacional. 

1 0 7 . O r a t i o n e s a d p l e n u m col lec tse 

s u m m a q ^ d i l i g e n t i a e m e n d a t a e : i n s u p e r 

1 a l iquae q d e f u e r a t addi tae : q u e p t o t ü 

a n n u m 1 s a n c t a e c c l e s i a c a n t a n t u r . C u m 

p r i u i l e g i o i m p e r i a l i . (Frontis grabado. Co

lofón:) C o m p l u t i i n A e d i b u s M i c h a e l i s de 

E g u i a . A n n o d o m i n i m i l l e s i m o q u i n g e t e -

s i m o v i g e s i m o o c t a u o . t e r t i o i d u s I u l i i . 

T e x t o ( e m p i e z a á l a v u e l t a d e l a p o r t a 
d a ) . — C o l o f ó n . 

E n 8.°, s i n n u m e r a r , s i g n a t u r a a-f de á 
8 h o j a s , m e n o s l a ú l t i m a que t iene 4; l e t r a 
de t r a n s i c i ó n , e x c e p t o l a p o r t a d a , g ó t i c a . 

A l final v a n e n v e r s o s l a t i n o s e l d e c á l o 
g o , los a r t í c u l o s d e l a fe , l o s s a c r a m e n t o s , 
v i r t u d e s , obras de m i s e r i c o r d i a , p e c a d o s 
m o r t a l e s y s e n t i d o s c o r p o r a l e s . 

Biblioteca Nacional. 

1 0 8 . C u r s u s q u a t t u o r m a t h e m a t i c a -
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r u m a r t i u m . . . C o m p l u t i , a p u d M i c h a e 

l e m E g u i a . i 5 2 8 . 

polio.—No l a conozco , pero me aseguran 

que existe. 

1529. 

1 0 9 . *i* E p í s t o l a s de S é n e c a e n R o 
m a n c e : n u e u a m e t e i m p r e s s a s y c o r r e g i 
das y e m e n d a d a s , v *%*.'. ¿f*. (Dentro de 

un frontis grabado en madera, con figuras 

de los sabios antiguos y leyendas. Colofón:) 

F u e r o n i m p r e s s a s l as E p í s t o l a s de S é n e 
c a | t i n t r o d u c í s d' m o r a l p h i l o s o p h i a . 
E n l a v n i u e r s i d a d i A l c a l á d H e n a r e s en 
casa de M i g u e l de E g u i a a . x v . d E n e r o . 
M . D . x x i x . A ñ o s . ^ 

P r o e m i o (á l a v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — 
T e x t o . — T r a t a d o de L e o n a r d o A r e t i n o . — 
C o l o f ó n . — T a b l a . 

73 hojas fo l iadas de por tada y texto y 3 

de tabla , en f o l i o , l e t ra gót ica , á dos c o 
l u m n a s . 

E l tratado de l A r e t i n o , Introducción de filo

sofía, c o m i e n z a en e l f o l i o 67. E l f r o n t i s l l e 
v a dos veces grabado en s u parte i n f e r i o r 
e l m o n o g r a m a de l n o m b r e P e d r o . 

1 1 0 . L i b r i m i n o r e s de n o v o c o r r e c t i 
per A n t o n i v m N e b r i s s e n s e m . C v m p r i 
v i leg io R e g a l i . N e q v i s e x c v d a t av t v e n -
dat per d e c e m a n n o s . i5zg. (Frontispi

cio del Renacimiento. Al fin:) C o m p l u t i i n 
sedibus M i c h a e l i s de E g u i a . A n n o M i l s e -
s i m o (sic) q u i n g e n t é s i m o v i g é s i m o n o n o . 
K a l . M a r c i a s . 

D e d i c a t o r i a á D . J u a n F o n s e c a , obispo 
de B u r g o s . — T e x t o . 

E n 4.°, l e t ra de transición, menos l a d e 
dica tor ia en que e x p l i c a largamente su o b 
jeto, y en que h a b l a de A r n a l d o G u i l l e r m o 
de B r o c a r , que v a en l e t r a gótica m u y a d e 
lantada; s ignatura A-H de á 8 ho jas , s in 
foliación n i rec lamos , buen p a p e l y buena 
impresión. 

Biblioteca de San Isidro. 

1 1 1 . V a l e r i o m á x i m o n o b l e P h i ~ 
l o s o p h o y o r a d o r R o m a n o . C o r o n i s t a délos 
notab les d i c h o s | y h e c h o s d ' R o m a n o s y 
G r i e g o s acaesc idos | h a s t a d u r a t e l a g e 
n e r a l p a c i f i c a d o t t r a q u i l i d a d : co q g o -
u e r n o t o d o e l v n i u e r s o m u d o e l p o d e r o s o 
E m p e r a d o r C e s a r a u g u s t o : en c u y o t i e p o 
l a d i u i n a b o d a d e n c a r n o p a n r a r e p a r a 
c i ó n . E s v n a s u m a de v i r t u d e s p a r a i m i 
t a r l a s | y d ' au i sos p a r a f u y r los v i c i o s . 
O b r a e x c e l l e t i s s i m a p a p r i n c i p e s y g r a 
des s e ñ o r e s | y no m e n o s p a todos los 
es tados d ' h o b r e s n u e u a m e t e co m u c h a 
c o r r e c c i o i m p r e s s s a . y a l i l l u s t r i s s i m o g r a 
codes tab le de C a s t i l l a enderecada . ' . •£< 
1529. (Sigtie una gran A gótica dentro de 

un paraleló gramo, y todo dentro del frontis 

grabado que lleva el Initium sapientia, etc. 

Colofón:) A q u i fenece e l l i b r o de V a l e r i o 
m á x i m o q t r a d u j o e l m a g n i f i c o m o s s e n 
U g o d ' U r r i e s c a u a l l e r o | s iedo e m b a x a -
d o r e n I n g l a t e r r a | y B o r g o ñ a | p o r e l 
s e r e n i s s i m o r e y de A r a g ó n d o n J u a n e l 
següdo | n u e u a m e t e c o r r e g i d o y e m e n d a 
d o . F u e i m p r e s s o e n l a i n s i g n e v n i u e r s i d a d 
de A l c a l á de H e n a r e s e n c a s a de M i g u e l 
de E g u i a . E l p r i m e r o de J u n i o . M i l y q u i 
n i e n t o s y v e y n t e y n u e u e a ñ o s . O *h O • 

D e d i c a t o r i a . — P r ó l o g o . — T e x t o . — C o 
lofón. 

C u a t r o ho jas de p r i n c i p i o s y 224 fo l iadas 
de texto , en f o l i o , á dos c o l u m n a s , letra 
gót ica , menos l a d e d i c a t o r i a ; impresión 
bastante correcta y l i m p i a . 

T e r m i n a c o n las s iguientes pa labras : 
«Por socorro d i u i n o s in e l q u a l ningüa c o 
sa buena es comencada | n i co prouecho c o -
t i n u a d a n i t r a y d a a fin | l a t ras lac ión de 
V a l e r i o máx imo es acabada: l a q u a l c o m e n -
90 e l reuerendo S i m ó de h e d i n maestro en 
t h e o l o g i a re l ig ioso d e l h o s p i t a l de sant 
J u a n de H i e r u s a l e : e l q l lo p s i g u i o has ta e l 
séptimo l i b r o | a l c a p í ' o d ' las estratege-
matas | y dede adelate has ta e l fin d e l l i 
b r o . Y o Nicolás de G o m i e s s a maestro en 
artes | y en t h e o l o g i a he pseguido l a d i c h a 



t r a s l a d o l o m e j o r q p u d e p o r m a d a m i e t o y 
-ordenaca d ' l m u y exce le te y p o d e r o s o p r i n 
c i p e y d u q u e de B e r r i | y de A u e r n i a : code' 
de P o r t e u s | y de B o l o n i a | y a i n s t a n c i a 
de J a q u e m i n c o r r a n s u t h e s o r e r o : y n o d u b -
do q m i es t i lo de t r a s l a d a r no sea ass i h e r 
m o s o y p e r f e c t o | c o m o "es e l d e m a e s t r e 
S i m ó n : y p o r esso r u e g o a los q l e y e r e m e 
l o p d o n e n : c a y o no s o y en las h i s t o r i a s ass i 
e x p e r t o c o m o e l e r a . E v u o fin en e l año 
m i l . c c c c . z vno.» 

H u g o de U r r i e s l a t r a d u j o d e l f r a n c é s a l 
c a s t e l l a n o . 

Bibliotecas Nacional y del Sr. Cánovai del 
Castillo. 

1 1 2 . A v l i P e r s i i F l a c c i S á t i r a s c ü 

i n t e r p r e t a t i o e A e l i i A n t o n i i N e b r i s s e n s i s 

g r a m m a t i c i a t q j r e g i i h i s t o r i o g r a p h i . 

A d i e c t a est i n s u p e r i n f i n e o p e r i s P h i l i p -

p i B e r o a l d i p r a s l e c t i o : c u m poetas v i t a 

a t q 5 satyrse e x p o s i t i o n e . L e g e f c e l i c i -

t e r . (Esto dentro de un encuadr amiento 

de ramaje. Al fin:) A e l i j A n t o n i j N e b r i s 

s e ñ g r a m m a t i c i a tq^ r e g i i h i s t o r i o g r a p h i i 

i n . A . P e r s i i flacci s a t y r a s p e r l u c i d a i n -

d a g a t i o e x p l í c i t a a c p e r e u n d e r e c o g n i t a 

c ü P h i l i p p i b e r o a l d i p r a s l e c t i o e . Cüq^ 

e i u s d e poetae v i t a a t q j satyras e x p o s i t i o e , 

I m p r e s s a L u c r o n i i c a t a b r i c a s i n aedibus 

M i c h a l i s (sic) de E g u i a A n n o M i l l e s i m o . 

D . X X I X . M e s e I u l i o . 

E l a u t o r a l c a r d e n a l E s t ú ñ i g a . — T e x t o . 
— C o l o f ó n . 

E n 4 . 0 , s i n f o l i a r , s i g n a t u r a de p l i e g o s 
A-H de á 8 h o j a s , l e t r a d e t r a n s i c i ó n e l 
t e x t o de P e r s i o y g ó t i c a l a expos i c ión . 

Biblioteca de San Isidro. 

1 1 3 . C o m m e n t a r i o s de C a y o J u l i o C e 

s a r : d e d i c a d o s a l a S . C . C . M . d e l E m p e 

r a d o r y R e y n u e s t r o s e ñ o r : n u e u a m e t e 

I m p r e s s o s y c o r r e g i d o s . A ñ o . M . D . x x i x . 

[Frontis grabado. Colofón:) A q u i se a c a 

b a n l o s c o m m e n t a r i o s de C a y o J u l i o C e 

s a r | e n r o m a n c e . I m p r e s s o s e n l a I n s i g 

n e V n i u e r s i d a d de A l c a l á | e n c a s a de 

M i g u e l de E g u i a . A c a b á r o n s e p r i m e r o 

d i a d e l m e s de A g o s t o . A ñ o d e l n a c i 

m i e n t o de N u e s t r o s e ñ o r J e s u c h r i s t o de 

M . D . X X I X . 

D e d i c a t o r i a , s u s c r i t a p o r e l i m p r e s o r , á 
l a v u e l t a de l a p o r t a d a . — T a b l a de c a p í t u 
l o s . — T e x t o . — C o l o f ó n . — T a b l a de l u g a r e s , 
p r o v i n c i a s y r í o s , i n d i c a n d o dónde es tán . 

O c h o h o j a s d e p r i n c i p i o s y 168 f o l i a d a s 
de t e x t o , á d o s c o l u m n a s , en f o l i o , l e t r a 
g ó t i c a . 

E l f r o n t i s g r a b a d o de l a p o r t a d a r e p r e 
s e n t a l o s t r a b a j o s de H é r c u l e s , y de él se 
a p r o v e c h ó d e s p u é s J u a n de B r o c a r p a r a a l 
g u n o s de sus l i b r o s , c o m o , p o r e j e m p l o , e l 

de Justino clarísimo, abreviador de Trogo 
Pompeyo. 

L a d e d i c a t o r i a t a m b i é n l l e v a u n e n c u a -
d r a m i e n t o g r a b a d o , c o n e l l e m a Initium sa

piente, e t c . 
L o s Comentarios de César h a b í a n s i d o y a 

t r a d u c i d o s a l c a s t e l l a n o é i m p r e s o s ; pero 
no á gus to de M i g u e l de E g u i a , que q u i s o 
h a c e r u n a i m p r e s i ó n m á s e s m e r a d a , y e n 
c a r g ó esta t r a d u c c i ó n m á s fiel y de m e j o r 
e s t i l o , o f r e c i e n d o , s i a g r a d a b a a l E m p e r a 
d o r , p u b l i c a r o t r o s b u e n o s l i b r o s de S é n e 
c a , T u l i o y P l u t a r c o . D i c h o i m p r e s o r se 
r e f e r í a , s i n d u d a , á l a ed ic ión h e c h a en T o 
l e d o en casa de P e d r o H a g e m b a c h , 1498; 

p e r o P e l l i c e r , en s u Ensayo de una Bibliote

ca de traductores, a s e g u r a que a m b a s e d i c i o 
nes d i f i e r e n só lo en a lgún p o r m e n o r . E l 
t r a d u c t o r fué D . D i e g o L ó p e z de T o l e d o , 
c u y o n o m b r e se c a l l ó en l a e d i c i ó n c o m 
p l u t e n s e , p o r l o c u a l N . A n t o n i o , que l a 
m e n c i o n a , a t r i b u y e l a vers ión á u n a n ó 
n i m o . 

Bibliotecas Nacional, de San Isidro y de la 
Academia Española. 

1 1 4 . M v s a P a v l i n a A l v a r i G ó m e z . 

A d b e a t i s s i m ü p a t r e m C l a s m e n t e m S e p -

t i m u m P o n t í f i c e M á x i m u m . ^ M . D . 

X X I X . (Frontis. Al final:) C o m p l v t i i n 

42 
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aedibus M i c h a e l i s de E g v i a , i d i b u s A v -

g v s t i . A n n o . M . D . X X I X , \ ^ 

D e d i c a t o r i a á C l e m e n t e V I I . — - E l i m p r e 
sor a l l e c t o r . — T e x t o . — E p í s t o l a d e l autor 
á d i c h o P o n t í f i c e . — E r r a t a s . 

341 ho jas , en 8.°, l e t r a r e d o n d a , c o n n o 
tas m a r g i n a l e s en l e t r a g ó t i c a , así c o m o las 
erratas. 

L a epístola a l P a p a e m p i e z a en l a h o j a 

318. 

Bibliotecas Nacional y de la Universidad Central. 

1 1 5 . D e c o p i a u e r b o r u m , & r e r u m 

l i b r i d ú o , C u m E p i t o m e e o r u n d e m . D e s . 

E r a s . R o t e r o d a n i o a u t o r e . E i u s d e m l i b e l -

lus de r a t i o n e s t u d i j et p u e r i s i n s t i t u e n -

d i s . E i u s d e de c o p o n e n d i s e p i s t o l i s L i b e l -

l u s u t i l i s s i m u s , c u m n o n u l l i s a l i j s , a d 

o m n i u m s t u d i o s o r u m u t i l i t a t e . C u m p r i 

u i l e g i o . (Frontis grabado. Colofón:) C o m 

p l u t i i n aedibus M i c h a e l i s de E g u i a . A n n o . 

M . D . X X I X . M e n s e O c t o b r i . 

E l i m p r e s o r a l l e c t o r . — E l autor á J u a n 
C o l e t , deán de S a n P a b l o de L o n d r e s . — 
T e x t o . — I n d i c e s . — C o l o f ó n . 

248 hojas , f o l i a d a s desde l a c u a r t a , de 
p r i n c i p i o s , texto y c o m i e n z o de índices y 4 

de lo demás ; en 8.°, l e t r a i tá l i ca . 

Biblioteca Nacional. 

1 1 6 . I n s t r u c c i ó n de l a m u g e r c h r i s -

t i a n a : d o n d e se c o t i e n e c o m o se h a de 

c r i a r v n a d o n z e l l a h a s t a c a s a r l a : y des

pués d c a s a d a c o m o h a de r e g i r s u c a s a y 

b i u i r b i e n a u e t u r a d a m e n t e c o n s u m a r i d o , 

y s i f u e r e b i u d a l o q deue de h a z e r . A g o 

r a n u e u a m e t e c o r r e g i d o y e m e n d a d o y r e -

d u z i d o e n b u e n e s t i l o C a s t e l l a n o . A ñ o 

M . D . x x i x . (Esto en* tinta roja y negra 
dentro de un frontispicio de adorno vegetal. 
Al fin del texto:) A c a b ó s e e l presente l i 

b r o . . . E n l a m u y n o b l e v i l l a d A l c a l á d 

H e n a r e s | á d i e z d i a s d i m e s d N o u i e m -

b r e . a ñ o de m i l y q u i n i e n t o s y v e i n t e 

n u e v e . 

A l a r e i n a G e r m a n a e l t r a d u c t o r : «Un 
s iervo y c r i a d o de V . a l . » — P r ó l o g o de J u a n 
J u s t i n i a n o , d i r i g i d o á l a m i s m a . — P r e f a c i o 
d e l a u t o r ( Juan L u i s V i v e s ) . — T e x t o . — C o 
l o f ó n . — T a b l a . 

O c h o ho jas de p r i n c i p i o s , 172 de texto 
f o l i a d a s y 2 de t a b l a . 

E n 4. 0 , l e t r a gót i ca , i n i c i a l e s de a d o r n o , 
a l f o l i o 75 v u e l t o u n a lámina de l a A n u n 
c i a c i ó n . 

E l t r a d u c t o r de esta edición de l a obra de 
V i v e s no es J u a n J u s t i n i a n o , aunque de l a 
t raducc ión de éste se s i rvió m u c h o aquél , 
según d e c l a r a . 

Biblioteca de San Isidro. 

1 1 7 . D e v o t i s s i m i P a t r i s f r a t r i s H i e -

n o y m i S a u o n a r o l s e F e r r a r i e n s i s , p d i c a t o 

r u m o r d i n i s o p u s c u l a , D e s i m p l i c i t a t e vi tse 

C h r i s t i a n s e . C o m p l u t i . A n n o , M . D . X X I X . 

(Frontis arquitectónico grabado en made
ra. Colofón:) F r a t r i s H i e n o m y F e r r a -

r i e s i s de S i m p l i c i t a t e C h r i s t i a n s e vitse E t 

F r a t r i s H i e . S a u o n a r o l s e de H u m i l i t a t e . 

E i u s d e i n p s a l m o s I n te d o m i n e , & M i 

serere m e i , o p u s c u l a , s u m m a c u r a & d i -

l i g e n t i a r e c o g n i t a a tq^ e x c u s a C o p l u t i i n 

sed ib 9 M i c h a e l i s de E g u i a A n n o d o m i n i 

M i l l e s i m o q u i n g e n t é s i m o K a l e d i s D e c e -

b r i s . : . 

E p í s t o l a de J u a n T o m á s , mi lanés , á F r a y 
B a r t o l o m é S a a v e d r a , p r o v i n c i a l de l a o r 
den de P r e d i c a d o r e s en E s p a ñ a . — T e x t o . — 
Colo fón . 

E n 8.° m e n o r , s i n f o l i a r , s i g n a t u r a a-v de 
á 8 h o j a s , menos l a ú l t ima que t iene 7, 

s iendo l a h o j a final p a r a e l colofón. L e t r a 
r e d o n d a , impres ión c l a r a y excelente c o n 
bastantes s ignos y a b r e v i a t u r a s , c o n 27 l í 
neas p o r página , i n c l u y e n d o e l epígrafe y 
r e c l a m o . 

E l co lofón i n d i c a los escr i tos de S a v o n a -
r o l a que se cont ienen en este v o l u m e n . 
D e s p u é s de l a exposic ión d e l p s a l m o In te 
domini y antes de l a d e l Miserere se i n t e r c a 
l a u n a oración en i t a l i a n o , con este e p í 
gra fe : 
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« E l R e u e r e n d o P a d r e F r a t e H i e r o n y m o 
p o i c h e fue condennato a l i a m o r t e : essendo 
p e r assumere e l s a c r a t i s s i m o c o r p o d e l n o s 
t r o s i g n o r e : p a r l o i n questo m o d o . » 

S i g u e n v a r i a s i n v o c a c i o n e s en lat ín é i t a 
l i a n o y u n soneto que escr ib ió en h o n o r de 
l a V i r g e n , y que e m p i e z a : 

S a l u e r e g i n a v i r g o g l o r i o s a 
N e l l a c u i fronte o g n i h u o m o l e t i t i a p r e n d e , 
m a d r e d i q u e l l o , a c u i 1' h o n o r s i rende 
& d e l suo padre do lce f i g l i a & s p o s a . 

E s c r i b i ó l a exposic ión de a m b o s p s a l m o s 
estando en l a c á r c e l . 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

1 1 8 . (Portada plateresca y dentro el 
siguiente títtdo:) N o u u s s e d p r e c l a r i s s i m u s 

i n p o s t e r i o r a a n a l y t i c a A r i s t o t e l i s c o m e n -

t a r i u s . M . D . X X . I X . (Al fin:) E x c u s u m 

est h o c . . . C o m p l u t i i n A e d i b u s M i c h a e l i s 

de E g u i a . M e n s e D e c e m b r i s . A ñ o , i 5 2 g . 

P r e f a c i o . — T e x t o . — C o l o f ó n . 
D o s ho jas de p o r t a d a y pró logo y l o 

restante de tex to , s i n f o l i a r , c o m p r e n d i e n 
d o las s i g n a t u r a s A-Q de á 8 h o j a s , menos 
l a ú l t ima que t iene 7. E n l e t r a g ó t i c a , á dos 
c o l u m n a s , c o n a b r e v i a t u r a s y c i f r a s n u m e 
rosas . E n 4 . 0 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

1 1 9 . D i a l o g v s c v i t i t u l 9 , C i c e r o n i a -

n v s , s i u e , D e ó p t i m o g e n e r e d i c e n d i . C ü 

a l u s n o n n u l l i s , q u o r u m n i h i l n o n est n o -

u u m . . - . D e s . E r a s . R o t . A u t o r e . C o m 

p l u t i . M . D . X X I X . (Frontis arquitectóni
co. Al fin:) I n a l m a C o m p l v t e n s i V n i 

u e r s i t a t e , A p u d M i c h a e l e m de E g u i a . 

A n n o D o m i n i , M , D . X X I X . M e n s e D e -

ce m b r i . 

C a r t a d e l autor á J u a n U l a t e n o . — T e x t o 
d e l d i á l o g o . — E r a s m o á J u a n E m s t e d i o . — 
E p i t a f i o l a t i n o de E r a s m o , p o r J u a n F r o -
b e n i o . — O t r o s epi taf ios y poes ías l a t i n a s . 
— C o l o f ó n . — H o j a b l a n c a . 

E n 8.° m e n o r , s i n f o l i a r , s i g n a t u r a A-Q 
de á 8 ho jas , le t ras de a d o r n o cap i ta les , l e 
t r a r o m a n a . 

E d i c i ó n m u y r a r a y notab le . 

Biblioteca de San Isidro. 

1 2 0 . A r t i s R h e t o r i c a s c o p e n d i o s a 

c o a p t a t i o , ex A r i s t o t e l e , C i c e r o n e & 

Q u i n t i l i a n o . A n t o n i o N e b r i s s e n s e c o n c i n -

n a t o r e . T a b u l a s de S c h e m a t i b u s et t r o -

p i s , P e t r i M o r e l l a n i . I n r h e t o r i c a P h i l i p -

p i M e l a n c t h o n i s . I n E r a s . R o t . l ibel lü 

de d u p l i c i C o p i a . E i u s d e m d i a l o g u s C i -

c e r o n i a n u s : s i u e de ó p t i m o genere d i c e d i . 

C o m p l u t i . i 5 2 g . (Frontispicio arquitec
tónico en letra italiana, menos el primer 
renglón, que está en mayúsculas latinas. 
Al fin:) I n a l m a C o m p l v t e n s i V n i u e r s i 

ta te , A p u d M i c h a e l e m de E g u i a . A n n o 

D o m i n i , M , D . X X I X . M e n s e D e c e m b r i . 

E l i m p r e s o r á l o s a l u m n o s de r e t ó r i c a de 
l a U n i v e r s i d a d C o m p l u t e n s e . — P r ó l o g o . — 
D e d i c a t o r i a de N e b r i j a a l c a r d e n a l D o n 
F r a n c i s c o J i m é n e z . — D i v i s i ó n de l a o b r a . 
— T e x t o de l a r e t ó r i c a . — T a b l a s de figuras 
t r o p o s de M o r e l l a n o y d e m á s obras s e ñ a l a 
das en l a p o r t a d a . — C o l o f ó n . 

E n 8.°, s i n f o l i a r , s i g n a t u r a s , le t ras de 
transic ión y a b r e v i a t u r a s . 

« S i m o n i d e m » d i c e e l lat ín p a r a enunc iar 
e l a p e l l i d o J i m é n e z d e l C a r d e n a l . 

Biblioteca de San Isidro. 

1 2 1 . D i s c u r s o s E v a n g é l i c o s , p o r e l 

P . F r . R o d r i g o N a v a r r o , de l a O r d e n de 

P r e d i c a d o r e s . A l c a l á de H e n a r e s , 1529. 

8.° 

N o d a m á s not i c ias e l l i m o . S r . Mart ínez 
V i g i l en s u Ensayo de una biblioteca de domi
nicos españoles, y a u n p r e s u m o que las da de 
r e f e r e n c i a , y que acaso e l año de impresión 
es tá e q u i v o c a d o . 

1 2 2 . L a M e m o r i a de l a P a s i ó n de 
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C h r i s t o nues t ro S e ñ o r . P o r M i g u e l de 

E g u i a . A l c a l á . l52g. 

i6.° 
E s t e E g u i a es e l i m p r e s o r , c u y a o b r i t a 

no sé que h a y a v i s to ningún bibl iógrafo 

moderno. 

1 2 3 . T r a c t a d o de las q u e r e l l a s de 

l a p a z . . . c o n otros dos t r a c t a d o s . . . de l a 

m i s e r i a de l o s cor tesanos y d e l s u e ñ o de 

l a f o r t u n a . . . t r a d u c i d a de l a t i n en r o m a n 

ce por D . D i e g o L ó p e z . A l c a l á de H e n a 

res, p o r M i g u e l de E g u i a . i5zg. / 

' 4-° 
Así l a c i t a B r u n e t . S u p o n g o que e l t r a 

ductor no es otro que D i e g o L ó p e z de C o r -
tegana, a d m i r a d o r de E r a s m o , y no D i e g o 
López de Estúñiga , que tanto le c o m b a t i ó 
y tan sañudamente. N o debe confundirse 
con otro D i e g o L ó p e z que publ icó en e l 
mismo l u g a r v a r i a s t raducc iones á p r i n c i 
pios d e l s ig lo x v u , las que mencionaré 
oportunamente. Menéndez P e l a y o no h a 
visto este opúsculo, aunque l o m e n c i o n a . 

1530. 

1 2 4 . A q u i c o m i e c a l a espantosa y 
a d m i r a b l e v i d a de R o b e r t o e l d i a b l o , a s s i 
a l p r i n c i p i o l l a m a d o : h i j o de l d u q u e de 
N o r m a n d i a . E l q u a l después p o r s u s a n c 
ta v i d a fue l l a m a d o h o m b r e de D i o s . 
(Colofón:) F u e i m p r e s s o e l presente t r a 
tado e n . . . A l c a l á de H e n a r e s , en casa d ' 
M i g u e l d ' E g u i a . A c a b ó s e a v i i j d i a s de l 
mes d ' E n e r o de m i l i e q u i n i e n t o s y 
t r e y n t a . 

E n 4. 0 , l e t ra gót ica . 
C i t a esta edición rar ís ima e l bibl iógrafo 

B r u n e t . 

1 2 5 . ^ 4 L o s c i n c o l i b r o s de S é n e c a 

en R o m a n c e . P r i m e r o L i b r o de l a v i d a 

b i e a u e n t u r a d a . S e g u n d o délas siete artes 

l i b e r a l e s . T e r c e r o de los preceptos <t d o c 
t r i n a s . Q u a r t o déla p r o u i d e n c i a de d i o s . 
Q u i n t o déla m e s m a p r o u i d e c i a de d i o s . 
A g o r a n u e u a m e n t e i m p r e s s o : c o r r e g i d o y 
e m e n d a d o . A ñ o de . M . D . X X X . (Dentro 
del frontis del Initium sapientiaz, etc. Al 
fin:) F u e i m p r e s s o este l i b r o en l a i n s i g 
ne v n i u e r s i d a d de A l c a l á de H e n a r e s : e n 
c a s a de M i g u e l de E g u i a . A ñ o d e l s e ñ o r 
de m i l 1 q u i n i e n t o s *, t r e i n t a a ñ o s . A c a 
bóse a v e y n t e y o c h o d i a s d e l m e s de 
E n e r o . : . 

P r ó l o g o . — I n t r o d u c c i ó n . — T e x t o . — C o 
l o f ó n . 

76 ho jas numeradas , en f o l i o , l e t ra g ó t i 
ca has ta en las apost i l las m a r g i n a l e s . 

E l prólogo v a enderezado a l rey D o n 
J u a n I I , p o r haber m a n d a d o t r a d u c i r este 
l i b r o , como otros , según dice e l m i s m o pró
logo a l t e r m i n a r . E s , pues , una de las e d i 
ciones de l a traducción que h i z o A l o n s o 
G a r c í a de C a r t a g e n a . 

Biblioteca Nacional. 

1 2 6 . O b r a c o m p u e s t a p o r L u c i o M a 
r i n e o S i c u l o C o r o n i s t a de sus M a g e s t a -
des de las cosas m e m o r a b l e s de E s p a ñ a . 
(Este ejemplar carece de la portada. Al fin:) 
A c a b ó s e l a presente o b r a délas cosas i l l u s -
t res y exce le tes de E s p a ñ a . C o m p u e s t a 
p o r e l d o c t i s s i m o varón L u c i o M a r i n e o 
S i c u l o C o r o n i s t a d e s u . S . C . C . M . E n l a 
n o b l e v i l l a de A l c a l á de H e n a r e s . E n ca
s a d ' M i g u e l d ' E g u i a | a c a t o r z e d ias d e l 
m e s d ' J u l i o . D e m i l y qnie tos y t r e y n t a 
A ñ o s . 

Pró logo d i r i g i d o p o r e l autor a l E m p e r a 
d o r y á l a E m p e r a t r i z . — O t r o prólogo en 
l o o r de l a h i s t o r i a de d i c h o s P r í n c i p e s . — 
C a r t a d e l conde D . B a l t a s a r de Cast i l ión, 
orador d e l P a p a , á M a r i n e o S i c u l o . — C o n 
testación de é s t e . — O t r a car ta de D . B a l t a 
s a r . — T a b l a . — A d v e r t e n c i a a l l e c t o r . — N o 
ta de algunos pueblos no mencionados en l a 
o b r a . — S i c u l o a l l e c t o r . — D o s octavas l a u -
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d a t o r i a s d e G a s p a r J e r ó n i m o d e V a l l e s . — 
U n a de D i e g o H e r n á n d e z d e H e r r e r a . — 
T e x t o . — C a r t a de J u a n G a r c é s á M a r t í n 
L a s s o de O r o p e s a , «su m u y s i n g u l a r a m i 
g o , » — O t r a de J u a n C a l v o á P e d r o P a d i l l o , 
«su a m i g o , y c o m o h e r m a n o . » — C o l o f ó n . 

12 h o j a s de p r i n c i p i o s y 253 f o l i a d a s de 
t e x t o , en c u y a ú l t i m a p á g i n a v a n l a s c a r t a s 
d e G a r c é s y C a l v o y e l c o l o f ó n ; en f o l i o , 
l e t r a g ó t i c a , s i g n a t u r a ^ - ^ ^ de á 6 h o j a s 
p a r a l o s p r e l i m i n a r e s , y a-z, A-J de á 8, 

m e n o s l a ú l t i m a que t i ene 5. 

E d i c i ó n m u y r a r a (de que n o h e v i s t o 
m á s e j e m p l a r q u e é s t e s i n f r o n t i s ) y de e x 
c e l e n t e s c o n d i c i o n e s t i p o g r á f i c a s , m u y d i s 
t i n t a s de l a ed ic ión l a t i n a d e este m i s m o 
a ñ o , p u e s t o q u e se i m p r i m i ó é s t a en c a r a c 
teres r e d o n d o s . A l g o l p e se a d v i e r t e n a l g u 
n a s d i f e r e n c i a s , a u n c u a n d o , según r e s u l t a 
d e l o s c o l o f o n e s , se i m p r i m i e r o n á u n t i e m 
p o , ó a l m e n o s se a c a b a r o n en e l m i s m o 
m e s . E n l a e d i c i ó n l a t i n a e l í n d i c e es a l f a 
b é t i c o , y en l a c a s t e l l a n a l a t a b l a se a c o 
m o d a a l o r d e n de l o s l i b r o s y c a p í t u l o s q u e 
c o n t i e n e , q u e s o n 25 d e l o s p r i m e r o s . 

E n e l p r ó l o g o d i c e á l o s e m p e r a d o r e s 
q u e as í c o m o o t r o s o f r e c e n á l o s s o b e r a n o s 
r i q u e z a s , m a n j a r e s e s t i m a d í s i m o s , a n i m a 
les r a r o s , o b r a s de a r t e , etc . , é l , « c o m o c r i a 
d o s i e m p r e en p o b r e z a (pero e x c e s s i u a m e n -
t e ) , » l e s o f rece este l i b r o «que e s c r e u i en 
l o o r de E s p a ñ a y e n m e m o r i a de v u e s t r o s 
p r o g e n i t o r e s . » D i c e que h a es tado en e l l a 
«poco m e n o s de c i n q u e n t a a ñ o s , » y q u e en 
e l l o s n a d a p r o c u r ó m e j o r q u e v e r l a y c o n o 
c e r t o d a s sus g r a n d e z a s . E l l e n g u a j e y e s 
t i l o de es ta o b r a s o n a d m i r a b l e s , y h a c e n de 
e l l a u n a de l a s m á s e legantes de a q u e l l a 
é p o c a á u r e a . L a c o m p a r a c i ó n entre l a p i n 
t u r a y l a h i s t o r i a q u e h a c e en e l s e g u n d o 
p r ó l o g o , p u e d e p a s a r c o m o m o d e l o . 

E n s u c a r t a m a n i f i e s t a e l c o n d e d e C a s -
t i l ión q u e , v i v i e n d o e n E s p a ñ a h a c í a t r e s 
a ñ o s , t e n í a g r a n deseo de c o n o c e r sus cosas , 
y p i d e a l a u t o r q u e l e s a t i s f a g a , e n p a r t i c u 
l a r r e s p e c t o á 14 p u n t o s que le i n d i c a , 
c o m o s o n p o r q u é h u b o d o s E s p a ñ a s , c i 
t e r i o r y e x t e r i o r ; d ó n d e e s t u v i e r o n l a s c o 
l u m n a s d e H é r c u l e s ; dónde N u m a n c i a y 

S a g u n t o ; dónde e l m o n t e C a s t u l o n e n s e , y 
a u n «en q u e p r o v i n c i a se a p a c i e n t a n l a s 
y e g u a s m o n t e s e s que s e g ú n f a m a c o n c i b e n 
d e l v i e n t o . » Y se d e s p i d e de é l s a l u d á n d o 
l e : « V a l e . H o n r r a y f a m a de S i c i l i a , » E n 
l a s e g u n d a c a r t a , y r e f i r i é n d o s e a l l i b r o , 
d i c e e l C o n d e q u e l o l e y ó s i n m á s d e s c a n s o 
q u e e l q u e e x i g e l a n a t u r a l e z a , e m p l e a n d o 
n u e v e d í a s c o n s u s n o c h e s , á l o c u a l c o n 
t r i b u y ó m u c h o «el e s t i l o d e t u o r a c i ó n q u e 
a s s i c o m o a p a c i b l e r i o s i n m u r m u r i o se e x 
t i e n d e . » 

E n l o s p r i n c i p i o s v a a u t o g r a f i a d a l a fir
m a d e « S i c u l u s » y l a r ú b r i c a d e l a u t o r , sólo 
q u e e n l a e d i c i ó n l a t i n a a p a r e c e d e s p u é s de 
l a a d v e r t e n c i a s o b r e o m i s i o n e s , y e n l a c a s 
t e l l a n a d e s p u é s de l a a d v e r t e n c i a a l l e c t o r , 
q u e p r e c e d e á l o s v e r s o s de V a l l e s . A d e m á s 
en e s t a ñ o d i c e « S i c u l u s , » s i n o « S i c u l o . » Y o 
c r e o q u e se i m p r i m i e r o n á l a v e z a m b a s 
e d i c i o n e s , p u e s e n l a c a r t a final d e J u a n 
C a l v o se d i c e en u n a y o t r a «oy se a c a b a de 
i m p r i m i r , » y q u e e l a u t o r m a n d ó p o n e r d i 
c h a c a r t a a l final. A d e m á s , c o m o h e m o s 
v i s t o , c o i n c i d e n l a s f e c h a s d e l a i m p r e s i ó n , 
y a u n c r e o q u e s i e m p l e a r o n t i p o s d i s t i n t o s 
f u é , b i e n p a r a f a c i l i t a r l a s i m u l t a n e i d a d de 
l a i m p r e s i ó n , b i e n p a r a q u e l a e d i c i ó n l a t i 
n a y de t i p o s n u e v o s fuese a l e x t r a n j e r o , c o 
m o c l a r a m e n t e i n d i c a l a c a r t a de Tuan G a r -
c é s e n estas p a l a b r a s : «Ass i q u e c o n o s c e r a n 
a g o r a l o s e x t r a n g e r o s y todas l a s o t r a s n a 
c i o n e s d e l m u n d o l a s cosas i n s i g n e s d e E s 
p a ñ a y n u e s t r a f e l i c i d a d . » 

L o s Claros varones d e E s p a ñ a c o m i e n z a n 
en e l f o l i o 191, d e s p u é s de u n p r ó l o g o a l 
d u q u e d e C a l a b r i a ; p e r o s i n f o r m a r o b r a 
a p a r t e , p u e s es c o m o r e m a t e de t o d a l a 
p r i n c i p a l , y á s u v e z t e r m i n a c o n u n c a p í t u 
l o q u e t r a t a de l a s m u j e r e s i l u s t r e s . P o r 
c i e r t o que a q u í , h a b l a n d o de D o ñ a M a r í a 
P a c h e c o , m u j e r de J u a n de P a d i l l a , d i c e : 
«la q u a l m u c h a s v e c e s p l a t i c o c o n m i g o en 
l e t r a s en m a n e r a d e P h i l o s o p h o m u y s a b i o 
y o r a d o r e l o q u e n t e . » 

Biblioteca Nacional. 

1 2 7 . L . M a r i n e i S i c v l i R e g i i H i s t o 

riographi o p v s d e r e b v s H i s p a n i a e me-
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n i o r a b i l i b v s . C v m P r i v i l e g i o C a e s a r e o 

a d d e c e n n i v m . ^ (Esto sigue al escudo 

imperial, y todo dentro del frontis del Ini-

tium sapientice. Al fin:) E x c v s s v m C o m 

p l v t i a p v d M i c h a e l e m de E g v i a . M e n s e 

I v l i o . A n . M . D . X X X . 

Poes ías l a t i n a s de B a r t o l o m é B u s t a m a n -
te, J u a n O t e o y F r a n c i s c o S á n c h e z (á l a 
vuel ta de l a por tada) .—Pró logo-dedica tor ia 
á los e m p e r a d o r e s . — C a r t a d e l conde de 
Castil ión a l a u t o r . — I d e m de éste a l C o n d e . 

N u e v a c a r t a de é s t e . — L o p e A l f o n s o de 
H e r r e r a a l a u t o r . — E n m i e n d a s . — O m i s i o 
n e s , — A d v e r t e n c i a a l l e c t o r . — T e x t o . — J u a n 
Garcés á Mart ín L a s o de O r o p e s a . — J u a n 
C a l v o á P e d r o P a d i l l o . — C o l o f ó n . 

i o ho jas p r e l i m i n a r e s y 175 f o l i a d a s de 
texto y l o d e m á s , en f o l i o , l e t r a r e d o n d a , 
menos los epígrafes ó rótulos de las p á g i 
nas y l a p r i m e r a l ínea d e l tex to , c o n a p o s 
t i l las m a r g i n a l e s y excelente impres ión . 

Clemencín , en las notas á su Elogio de la 
Reina Católica, d i c e que a lgunos e jemplares 
tienen 27 ho jas menos de i m p r e s i ó n , p o r q u e 
no cont ienen e l d i s c u r s o de M a r i n e o a l E m 
perador sobre los l i t e r a t o s ins ignes de E s 
paña. 

D e Mart ín L a s o de O r o p e s a hace g r a n 
elogio M a r i n e o S i c u l o en sus Varones ilus
tres, que v a c o m o apéndice en l a edición 
castel lana de A l c a l á , 1530. 

Biblioteca Nacional. 

1 2 8 . A e l i j A n t o n i j N e b r i s s e ñ . i n t r o 

ducciones i n l a t i n a m g r a m m a t i c e m p e r 

e u n d e m r e c o g n i t a e atq5 e x a c t i s s i m e c o r -

rectae g l o s s e m a t i s c ü a n t i q u o E x e m p l a r i 

c o l l a t i s . C u m p r i u i l e g i o I m p e r i a l i . fvS¿-

gue la nómina de los tratados, todo den
tro de un frontis grabado. Al fin:) . . . I n 

A e d i b u s M i c h a e l i s de E g u i a C o m p l u t i . 

A n n o d o m i n i : M i l l e s i m o q u i n g e n t é s i m o 

t r i g é s i m o . P r i d i e k a l e n d a s S e p t e m b r i s . 

P r ó l o g o — E l autor á s u o b r a : versos l a 
t i n o s . — O t r o s de P e d r o Núñez D e l g a d o , 

discípulo d e l a u t o r . — P r ó l o g o d i r i g i d o á l a 
R e i n a O t r o pró logo ó a d v e r t e n c i a . — 
T e x t o . — V o c a b u l a r i o . — C o l o f ó n . 

146 h o j a s f o l i a d a s , en f o l i o , l e t r a g ó t i c a , 
c o n a lgunas par tes de l e t r a r e d o n d a y de 
t rans i c ión . 

E l f r o n t i s está f o r m a d o p o r figuras de 
sabios y profe tas , y en l a parte s u p e r i o r se 
ve u n persona je sentado en u n a cá tedra y 
e n c i m a d i c e : Antonij Nebrissensi. 

Biblioteca Nacional. 

1 2 9 . (Gran escudo del arzobispo Fon-
seca.) D e c a v s a m a t r i m o n i i S e r e n i s s i m i 

R e g i s A n g l i s e l i b e r , I o a n n e R o f f e n s i 

E p i s c o p o a u t o r e . (Al fin:) C o m p l v t i a p v d 

M i c h a e l e m de E g u i a , m e n s e A u g u s t o . 

A n n o . i 5 3 o . 

E l i m p r e s o r c o m p l u t e n s e a l l e c t o r (á l a 
v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — T e x t o . — E r r a t a s . — 
Colofón. 

42 h o j a s en 4 . 0 y u n a de erra tas , l e t r a 
r e d o n d a . 

E s u n a tes is r e l a t i v a a l m a t r i m o n i o de 
E n r i q u e V I I I y l a i n f e l i z C a t a l i n a de 
Aragón. 

E l i m p r e s o r m e n c i o n a á s u «especial p a 
trono» e l a r z o b i s p o F o n s e c a . 

Bibliotecas Nacional y del Sr. Marqués de Pidal. 

1 3 0 . I n s t r u c t i o n m u y p r o u e c h o s a (y 

a v n n e c e s s a r i a ) p a r a l o s v i s i t a d o r e s : a 

d o n d e se m u e s t r a c o m o s e a n de r e g i r l o s 

q u e v a n a v i s i t a r e n l u g a r délos P e r l a d o s . 

I t e o t r o t r a c t a d o de d o t r i n a que c o n u i e n e : 

p a r a l o s v i s i t a d o r e s y c l é r i g o s . N u e u a -

m e n t e i m p r e s s o p o r m a n d a d o d e l m u y 

I l u s t r e S e ñ o r D o n F r a n c i s c o de M e n d o -

9a O b i s p o de Z a m o r a . E n A l c a l á a ñ o . 

1530. (Portada con orla. Colofón:) I m 

p r e s s o e n l a i n s i g n e v n i u e r s i d a d de A l c a -

l a de H e n a r e s | p o s t r e r o d e l m e s de O c 

t u b r e . A ñ o de m i l y q u i n i e n t o s y t r e y n t a . 

E s c u d o y versos de l a Instrucción de pre
lados, de B e r n a l D í a z de L u c o , i m p r e s a en 
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Alca lá . — E l obispo M e n d o z a a l l e c t o r . — 
C a r t a de D . P e d r o G o n z á l e z de M e n d o z a , 
a r z o b i s p o de T o l e d o y obispo de S i g ü e n z a , 
á los v i s i t a d o r e s de a m b a s d i ó c e s i s . — T e x 
to. P o r t a d a d e l Manual pava visitadores y 
clérigos.—Tabla de este t r a t a d o . — D e d i c a 
t o r i a de s u autor R o d r i g o de S a n t a e l l a á 
D . D i e g o de M e n d o z a , a r z o b i s p o de S e v i l l a . 
— T e x t o . — C o l o f ó n . 

42 ho jas f o l i a d a s (la ú l t ima l l e v a e q u i v o 
c a d a l a fo l iac ión, pues d i c e fol. xl), en 4. 0 , 

l e t r a g ó t i c a . 
C o m o se a d v i e r t e p o r e l s u m a r i o a n t e 

r i o r , consta este l i b r o de dos t r a t a d o s : e l 
p r i m e r o fué h e c h o c o m p i l a r p o r D . P e d r o 
G o n z á l e z de M e n d o z a , a r z o b i s p o de T o l e d o 
y obispo y señor de S i g ü e n z a , y e l segundo 
fué compues to p o r R o d r i g o de S a n t a e l l a , 
canónigo de S e v i l l a , y a m b o s s a l i e r o n á l u z 
p o r e l c u i d a d o y celo p a s t o r a l d e l dignís imo 
obispo de Z a m o r a D . F r a n c i s c o de M e n d o 
z a , e l c u a l d e c l a r a todo esto en l a a d v e r t e n 
c i a p r e l i m i n a r . N o consta s ino de s u t e s t i 
m o n i o que e l g r a n C a r d e n a l no sea autor d e l 
p r i m e r opúsculo , antes b i e n d e c l a r a que l o 
«mandó c o m p i l a r . » 

A m b o s son m u y c u r i o s o s p a r a e l estudio 
de l a l i t u r g i a y de las c o s t u m b r e s e n a q u e 
l l a época , y p r u e b a n e l esmero c o n que se 
a d m i n i s t r a b a n las ig les ias , no fa l tando d i s 
pos ic iones r e l a t i v a s a l o r d e n y conservac ión 
de los a r c h i v o s , g u a r d a de las r o p a s y a l h a 
jas , m o d o s de v i v i r de l o s m o r o s y j u d í o s , 
t ra to que tenían c o n los c r i s t i a n o s , etc . 

L a p o r t a d a c o n o r l a d e l segundo t r a t a d o 
dice as í : 

« M a n u a l d ' d o c t r i n a necessar ia p a r a 
los v i s i t a d o r e s y c lér igos de las y g l e -
s ias . •J*» 

Biblioteca Nacional. 

1 3 1 . (Dentro del frontis de los traba
jos de Hércules.) ^ A n t o n i j C a r t a g i n e -

sis d o c t o r i s e x i m i j 11 c o p l u t e n s i g y m n a s i o 

m e d i c i n a s p r o f e s s o r i s | n ü c v e r o C a r o l i 

Caesaris i u s s u j G a l l i a r u m D e l p h i n i e i u s q j 

f r a t r i s d u c i s U r l i e s i s | m e d i c i | l i b e r de 

pes te : d s i g n i s febr iü et de d i e b u s c r i t i c i s . 

A d d i t u s est e t i a h u i c o p e r i l i b e l l u s e i u s d e 

de f a s c i n a t i o n e . i 5 3 o . (Al fin:) C o m p l u 

t i i n A e d i b u s M i c h a e l i s de E g u i a , i d i — 

bus N o u e m b r i s . A n n o D o m i n i M i l l e s i m o 

q u i n g e n t é s i m o v i g é s i m o n o n o . ^ 

P r e f a c i o . — í n d i c e de c a p í t u l o s . — E r r a t a s . 
— H o j a en b l a n c o . — T e x t o d e l t r a t a d o de 
l a f a s c i n a c i ó n . — I d e m d e l de l a p e s t e . — C o 
lofón. 

O c h o ho jas de p r i n c i p i o s , 8 d e l l i b e l o de 
l a fasc inac ión c o n numerac ión aparte y 120 

f o l i a d a s d e l tex to p r i n c i p a l ; en f o l i o , l e t r a 
gót i ca , á dos c o l u m n a s , b e l l a i m p r e s i ó n . 

L o m i s m o V i l l a l b a que M o r e j ó n m e n c i o 
n a n u n P e d r o de C a r t a g e n a , n a t u r a l de 
M u r v i e d r o . «Seguntinus» l e l l a m a N . A n t o 
n i o , á q u i e n s i n d u d a s i g u e n , aunque t r a 
d u c i e n d o m a l e l Seguntinus. D e este P e d r o 
d i c e n que escr ib ió u n l i b r o t i t u l a d o Sermón 
en medicina para preservarse de tiempo dañado, 
y que l o i m p r i m i ó A r n a l d o G u i l l e r m o de 
B r o c a r en 1522, en 4 . 0 

L a c o n c o r d a n c i a de a p e l l i d o s , de p a t r i a , 
de época , de l u g a r de impres ión y has ta d e l 
asunto de a m b a s obras , m e hace sospechar 
que se h a c o n f u n d i d o este P e d r o c o n A n t o 
n io de C a r t a g e n a . 

Bibliotecas Nacional y de la Facultad de Me
dicina de Madrid 1 

1 3 2 . A e l i j A n t o n i j N e b r i s s e ñ . i n t r o -

d u c t i o n e s i n l a t i n a m g r a m m a t i c e m p e r 

e u n d e m recogni tae a tq^ e x a c t i s s i m e c o r 

rectas g l o s s e m a t i s c u m a n t i q u o e x e p l a r i 

c o l l a t i s . C u m p r i u i l e g i o I m p e r i a l i . : . ^ 

(Signe la lista de los tratados, todo den

tro del frontis del Initium sapientiaz. Al fin 

el mismo colofón que la anterior.) 

P r ó l o g o . — E l autor á su o b r a : versos l a 
t i n o s . — P r ó l o g o d i r i g i d o á l a R e i n a . — O t r o . 
— T e x t o . — V o c a b u l a r i o . — C o l o f ó n . 

146 ho jas n u m e r a d a s , en f o l i o , l e t r a r e 
d o n d a y g ó t i c a . 

T i e n e m u c h a s semejanzas c o n l a a n t e 
r i o r , á l a c u a l s igue cas i exac tamente en 
p l a n a y renglón; pero t iene c o n e l l a m u c h a s 
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di ferenc ias , c o m o son e l f r o n t i s , l a f a l t a de 
los versos de P e d r o Núñez D e l g a d o , a l g u 
na errata de paginac ión , t i p o s , l e t ras de 
adorno, etc . M e parece que l a úl t ima h o j a , 
que p o r s i n g u l a r c i r c u n s t a n c i a parece p e 
gada en e l e j e m p l a r que tengo á l a v i s t a , 

e s l a m i s m a que en l a edición a n t e r i o r . 
Biblioteca Nacional. 

1 3 3 . I n s t r u c t i o n de P e r l a d o s : o 

m e m o r i a l b r e u e de a l g u n a s cosas q u e de-

u e n h a z e r : p a r a e l d e s c a r g o de sus co-

c ienc ias y b u e n a g o u e r n a c i o n de sus O b i s 

pados y d i ó c e s i s : o r d e n a d o p o r e l D o c t o r 

J u a n B e r n a l d i a z de L u c o : s i e n d o P r o u i -

sor del O b i s p a d o de S a l a m a n c a . (Por
tada con orla.) 

E s c u d o d e l obispo M e n d o z a c o n unos 
versos la t inos debajo (á l a v u e l t a de l a p o r 
t a d a ) . — E l obispo de Z a m o r a D . F r a n c i s c o 
de M e n d o z a á los que l e y e r e n . — P r ó l o g o 
del a u t o r . — T e x t o . — T a b l a . — E p í s t o l a d e l 
autor a l a r z o b i s p o de T o l e d o , F o n s e c a , 

31 ho jas fo l iadas de p r i n c i p i o s y tex to , 
una de tab la y 4 de epís to la . E n 4. 0 gót ico , 
menos l a epístola , en b a s t a r d i l l a i t a l i a n a . 

A l fin: « E x c v s v m C o m p l v t i a p v d M i -
chaelem de E g u i a . A n n o reparatas s a l u t i s . 
M . D . X X X . M e n s e N o u e m b n . » 

D i c e e l l i m o . M e n d o z a en l a a d v e r t e n c i a 
p r e l i m i n a r , después de h a c e r grandes e l o 
gios de este t r a t a d o : « Y p o r esto acorde y o 
de sacal lo a l u z : h a z i e d o le i m p r i m i r : l o 
qual h i z e c o n t r a volütad d e l autor .» 

Bibliotecas Nacional y de la Universidad 
Central. 

1 3 4 . (Dentro del frontis de las haza
ñas de Hércules.) D e O r b e N o u o P e t r i 

M a r t y r i s ab A n g l e r i a M e d i o l a n e n s i s P r o -

tonotar i j Cassar i s s e n a t o r i s d e c a d e s . 

C u m p r i u i l e g i o I m p e r i a l i . C o m p l u t i a p u d 

M i c h a e l e d E g u i a A n n o M . D . X X X . (En 
letra gótica, menos el primer renglón.) 

V e r s o s l a t i n o s d e l autor (á l a v u e l t a de l a 

p o r t a d a y dentro de u n f r o n t i s p i c i o ) . — P r e 
fac io de A n t o n i o de N e b r i j a . — P r o e m i o a l 
r e y D . C a r l o s . — T e x t o . — T a b l a de voces 
b á r b a r a s . — C o l o f ó n , en que se i n d i c a e l m e s 
de D i c i e m b r e después d e l año . 

117 ho jas y 3 m á s p a r a e l v o c a b u l a r i o , e n 
f o l i o , l e t r a r e d o n d a de t rans ic ión . 

E s t a o b r a es m u y c o n o c i d a y e s t i m a d a 
de l o s doctos , y s i n g u l a r m e n t e de l o s que 
e s t u d i a n l a h i s t o r i a d e l d e s c u b r i m i e n t o de 
A m é r i c a . 

Biblioteca del Sr. Marqués de Pidal. 

1 3 5 . O p v s E p i s t o l a r ü P e t r i M a r t y 

r i s A n g l e r i j M e d i o l a n e s i s P r o t o n a r i j A p -

t i c i atq5 a c o s i l i j s r e r ü I n d i c a r ü : n ü c 

p ' m ü et n a t ü t m e d i o c r i c u r a e x c u s s u m : 

q u o d q u i d e praster s t i l i v e n u s t a t e | n o s -

t r o r ü q u o q ^ t e p o r u m his tor ias l o c o esse 

p o t e r i t . C o p l u t i A n n o dñi M . D . x x x C ü 

p r i u i l e g i o Cassareo . (Frontis, en cuya orla 
se representan los trabajos de Hércules. Al 
fin:) E x c u s u m est h o c v o l u m e n E p i s t o -

l a r u m P e t r i M a r t y r i s M e d i o l a n e n s i s . . . 

A c a d e m i a C o m p l u t e n s i i n A e d i b u s M i 

c h a e l i s de E g u i a A n n o a C h r i s t o n a t o . 

M . D . X X X . 

í n d i c e de las car tas ( e m p i e z a á l a v u e l t a 
de l a p o r t a d a ) . — í n d i c e de los M o r a l e s . — 
T e x t o . — C o l o f ó n . 

12 ho jas p r e l i m i n a r e s y 199 f o l i a d a s de 
t e x t o , en f o l i o . L a p o r t a d a y a lgunos e n c a 
bezamientos d e l texto en l e t r a gót ica . 

H e r m o s a edic ión, y l a p r i m e r a de esta 
o b r a . 

Biblioteca Nacional. 

1 3 6 . Quass t iones D i a l é c t i c a s s u p r a 

l i b r o s P e r i h e r m e n i a s . A u c t o r e A l p h o n s o 

de P r a d o . C o m p l u t i , a p u d M i c h a e l e m de 

E g u i a . i 5 3 o . 

F o l i o . 
N . A n t o n i o . 

1 3 7 . (Portada del Renacimiento.) 

4 
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L v p i A l f o n s i a H e r r e r a H i s p a l e n s i s o r a -

t i o h a b i t a i n A c a d e m i a C o m p l v t e n s i d i e 

S a n c t i L v c a e a n n o a b h v m a n i t a t e V e r b i . 

M . D . X X X . >J< (Al fin:) E x c v s s v m C o m 

p l v t i a p v d M i c h a e l e m de E g u i a . A n n o 

a b o r b e r e d e m p t o , M . D . X X X I . 

L o p e A l f o n s o á B e n i t o J i m é n e z d e C i s 
n e r o s : e p í s t o l a . — T e x t o . — E r r a t a s . — D í s t i 
c o s l a t i n o s de B e n i t o J i m é n e z de C i s n e r o s 
a l a u t o r . — C o l o f ó n . 

E n 8.° m e n o r , s i n f o l i a r , s i g n a t u r a A-K 
iiij, en l e t r a i t a l i a n a t o d o e l l i b r o . 

E l a u t o r d i j o es ta o r a c i ó n , e s c r i t a e n e l 

g r a n la t ín d e l a é p o c a , ante l a U n i v e r s i d a d 

de A l c a l á c o n g r e g a d a s o l e m n e m e n t e , y t e 

nía entonces v e i n t i n u e v e años d e e d a d . 

Biblioteca Nacional. 

1531. 

1 3 8 . S e d v l i p a s c h a l e c u m c o m e n t o 

A e l i j A n t o n i j N e b r i s s e n s i s n u p e r e x c u -

s u m . C u m p r i u i l e g i o Y m p e r i a l i . (Título 

en letra gótica grande con orla grabada. Al 

fin:) E x c u s v m c o m p l v t i i n a e d i b u s M i 

c h a e l i s d e E g u i a . A n n o a b i n c a r n a t o 

v e r b o , M i l l e s i m o , q u i n g e n t é s i m o , t r i g é 

s i m o p r i m o . 

50 h o j a s e n 4 . 0 , l e t r a r e d o n d a e l t e x t o , 
g ó t i c a e l c o m e n t o que l e r o d e a , s i n f o l i a r . 

V e r s o s l a t i n o s de A r i o L u s i t a n o a l l e c 
t o r (á l a v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — T e x t o . — 
N o t a de l a i m p r e s i ó n . 

M u y r a r o . 

1532. 

1 3 9 . A r t e d e C a t o l l a n o p u e s t a y re

d u c i d a n u e u a m e n t e e n s u e n t e r a p e r f i -

c i o n : s e g ú n l a p r a c t i c a d e l c a t o l l a n o . V a 

e n c a d a v n a d é l a s r e g l a s s u e x e m p l o 

p u n t a d o : c o l a s I n t o n a c i o n e s p u n t a d a s . 

O r d e n a d a p o r J u a n M a r t í n e z c l é r i g o 

m a e s t r o de l o s m o g o s d e C o r o d e l a s a n c 

t a y g l e s i a de S e u i l l a . M . D . X X X I I . (Al 

fin, en tinta roja:) f F u e i m p r e s s a l a p r e 

sente A r t e e n A l c a l á de H e n a r e s . A c a b ó s e 

a x v i . d i a s d e l m e s de E n e r o . A ñ o de 

M . D . X X X I I . 

E n 8.°, l e t r a g ó t i c a , s i n f o l i a r , s i g n a t u r a 

A-E de á 4 h o j a s . 

Biblioteca Colombina. 

1 4 0 . *i* D i c t i o n a r i u m A e l i j A n t o n i j 

N e b r i s s e ñ . p e r e u n d e m r e c o g n i t ü atq5 

e x a c t i s s i m e c o r r e c t u m . I n q u o m u l t a ex 

s u p e r i o r i e d i t i o n e d e p r a u a t a e m e n d a u i t . 

n o n u l l a e t i a i n v e r u m i d i o m a c o n u e r t i t . 

C ü p r i u i l e g i o C s e s a r e o . C o p l u t i . M . D . 

x x x i j . (Portada en rojo y negro con frontis 

de los trabajos de Hércules. Al fin:) . . .ex

c u s a , x v i . K a l . m e n s i s f e b r u a r i i . M i l l e s i 

m o q u i n g e n t é s i m o t r i g é s i m o s e c u n d o . 

C o n s t a de l o s m i s m o s p r i n c i p i o s y partes 
que l a s e d i c i o n e s a n t e r i o r e s . 

C u a t r o h o j a s de p r i n c i p i o s , 170 y u n a 
b l a n c a f o l i a d a s h a s t a e l D i c c i o n a r i o h i s p a -
n o - l a t i n o y 64 lo d e m á s ; en f o l i o , á dos c o 
l u m n a s , l e t r a g ó t i c a , m e n o s l o s p r e l i m i n a 
r e s , l o s v e r s o s finales de F a b i á n y e l c o 
lo fón . 

Biblioteca Nacional. 

1 4 1 . L v c i i M a r i n e i S i c v l i G r a m á t i c a 

b r e u i s ac p e r u t i l i s . M . D . X X X I I . (Fron

tis grabado en madera. Al fin:) C o m 

p l u t i e x c u d e b a t M i c h a e l d e E g u i a . m e n 

se A u g u s t o . A n n o . M . D . X X X I I . 

P r ó l o g o d i r i g i d o a l p r í n c i p e D . F e l i p e . — 

T e x t o . — C o l o f ó n . 
E n 8.°, s i n f o l i a r , l e t r a i t á l i c a , s i g n a t u 

r a A-I de á 8 h o j a s , m e n o s l a ú l t i m a que 
sólo c u e n t a 3. 

E l b r e v e p r ó l o g o d e esta r a r í s i m a o b r a 
de M a r i n e o p u e d e ofrecerse c o m o m o d e l o 
de lat ín e legante y c o n c i s o . E m p i e z a l a 
o b r a c o n e l a b e c e d a r i o , l a s s í l a b a s y l as 
orac iones d e l c r i s t i a n o , y s i g u e l u e g o l a 



gramát ica , de l a c u a l ofrece esta definición: 
« G r a m m a t i c a est ars recte l o q u e n d i , rec te -
q u e s c r i b e n d i , s c r i p t o r u m et p o e t a r u m l e c -
t ionibus obseruata .» 

Biblioteca Nacional. 

1 4 2 . F l o s c u l u s S a c r a m e n t o r u m & 

m o d u s a t q u e o r d o v i s i t a n d i C l e r i c o s . C u i 

accessit S t e l l a C l e r i c o r u m . A u t o r e P e t r o 

F e r n a n d e z de V i l l e g a s . C o m p l u t i . i 5 3 2 . 

Según N . A n t o n i o , l a p r i m e r a edición es 
de B u r g o s , 1558, y fué i n c l u i d a en e l índice. 

1533 . 

1 4 3 . L . M a r i n e i S i c v l i R e g i i H i s t o -

r i o g r a p h i o p u s de r e b u s H i s p a n i a e M e -

m o r a b i l i b u s m o d o c a s t i g a t u m a t q ; C s e s a -

reas m a i e s t a t i s i u s s u i n l u c e m s e d i t u m . 

C u m p r i u i l e g i o C e s á r e o . (Gran escudo 
imperial dentro de una ostentosa portada 
grabada al uso del Renacimiento. Al fin:) 
. . . I m p r e s s u m C o m p l u t i p e r M i c h a e l e m 

de E g u i a , A b s o l u t u q ; est m e n s e M a i j . 

A n n o ab orbe r e d e m p t o . M . D . X X X I I I . 

P o e s í a s la t inas de B a r t o l o m é B u s t a m a n -
te, complutense , J u a n O t e o y F r a n c i s c o 
S á n c h e z . — P r ó l o g o a l E m p e r a d o r . — S e g u n 
do p r ó l o g o . — B a l t a s a r G ó m e z a l a u t o r . — 
É s t e á a q u é l . — O t r a car ta de B a l t a s a r a l 
a u t o r . — I n d i c e . — S í c u l o a l l e c t o r . — T e x t o . 
—Colofón . 

O c h o ho jas p r e l i m i n a r e s y 128 fo l iadas de 
lo demás, en f o l i o . 

E x c e l e n t e impres ión en l e t r a de t r a n s i 
ción, excepto e l epígrafe común de las p á 
ginas y a lgunas otras p a l a b r a s escr i tas c o n 
caracteres gót i cos , c o n a b r e v i a t u r a s , s i n 
reclamos y 48 l íneas c a d a p á g i n a . 

Bibliotecas Nacional y del Sr. Cánovas del 
Castillo. 

1 4 4 . CDentro de la portada del INI-

TIVM SAPIENTIE, y tras del escudo 

imperial:) O b r a C o m p u e s t a p o r L u c i o 

M a r i n e o S i c u l o C o r o n i s t a d sus M a g e s -

tades d é l a s cosas m e m o r a b l e s de E s 

p a ñ a . C o p r i u i l e g i o I m p e r i a l p o r . x . 

A ñ o s . (Al fin:) A c a b ó s e de i m p r i m i r . . . 

E l q u a l se i m p r i m i ó e n l a n o b l e U i l l a t 
i n s i g n e U n i v e r s i d a d de A l c a l á de H e n a 

res e n c a s a de M i g u e l de E g u i a . y o u o fin 

l a i m p r e s s i o n d e l e n e l m e s de M a y o . 

A ñ o d e l n a s c i m i e n t o . . . M . D . X X X I I I 

A ñ o s . 

P r ó l o g o a l E m p e r a d o r y l a E m p e r a t r i z . 
— O t r o prólogo d e l m i s m o a u t o r . — C a r t a 
d e l conde D . B a l t a s a r de Cast i l ión á L u c i o 
M a r i n e o . — C o n t e s t a c i ó n . — O t r a c a r t a d e l 
C o n d e . — T a b l a . — E l autor a l l e c t o r . — P o e 
s ías de G a s p a r J e r ó n i m o V a l l e s y D i e g o 
Hernández de H e r r e r a . — T e x t o . 

10 ho jas de p r i n c i p i o s y 191 f o l i a d a s , en 
f o l i o , l e t r a g ó t i c a . 

D e l pró logo : 
« P o r q u e en p o c o menos de c i n c u e n t a 

años que h e estado en E s p a ñ a n i n g u n a c o 
sa m a s desee, de n i n g u n a tuve m a y o r c u y -
d a d o , en n i n g u n a t raba je mas c o n t i n u a 
mente n i c o n m a s p l a z e r mió que en b u s c a r 
c o n m u c h a d i l i g e n c i a y v e r c o n m i s p r o 
p i o s ojos todas las cosas grandes y m e m o 
rables de E s p a ñ a . » 

L a edición l a t i n a de este m i s m o año c a 
rece de las poes ías l a u d a t o r i a s de V a l l e s y 
H e r n á n d e z de H e r r e r a : en c a m b i o l a c a s 
t e l l a n a no l l e v a , c o m o l a l a t i n a , l o s versos 
l a t i n o s de B u s t a m a n t e , O t e o y S á n c h e z . 

E l ú l t imo parágra fo de l a o b r a , t i t u l a d o 
Las cosas que faltan en esta obra, e m p i e z a así : 

« H a l l a r a menos en este v o l u m e n e l l e c 
t o r los c l a r o s varones de E s p a ñ a . D e l o s 
quales , c o m o en e l prólogo y otras partes se 
h i z o menc ión , y o a u i a e sc r ip to , y no s o l a 
mente de l o s pasados , s ino de los que a g o r a 
b i u e n . D e c u y o s nombres y cosas m e m o r a 
bles , c o m o y o ouiesse h e c h o re lac ión á 
nuestros P r i n c i p e s e l l o s . . . f u e r o n de v o l u n 
t a d y parescer que e l -cathalogo délos c l a r o s 
varones p o r agora no sal iesse .» 

L a causa de esta resolución fué l a p r u -

5 i 
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dente i d e a de que l a a l a b a n z a de los v i v o s 
suele ocas ionar e n v i d i a s y q u e r e l l a s . E l c a 
tálogo de c la ros v a r o n e s comprendía a l g u 
nas mujeres i l u s t r e s . E l autor ofrece p u b l i 
car m á s adelante a lgo r e l a t i v o á estas m u 
jeres y o t r a s . 

Bibliotecas de la Academia Española y del se
ñor Marqués de Pidal. 

1 4 5 . A p o p t h e g m a s del e x c e l e n t e s s i -
m o P h i l o s o p h o | y O r a d o r P l u t a r c h o 
C h e r o n e o M a e s t r o d e l E m p e r a d o r T r a -
j a n o : q s o n l o s d i c h o s n o t a b l e s | b i u o s | 
y b r e u e s de l o s E m p e r a d o r e s | R e y e s | 
C a p i t a n e s ¡ O r a d o r e s | L e g i s l a d o r e s | y 
U a r o n e s I l l u s t r e s : a s s i G r i e g o s | c o m o 
R o m a n o s | P e r s a s | y L a c e d e m o n i o s : 
t r a d u z i d o s de l e g u a G r i e g a e n C a s t e l l a 
n a : d i r i g i d o s a l a S . C . C . M . p o r D i e g o 
G r a c i a n s e c r e t a r i o d e l m u y I l l u s t r e y R e -
u e r e n d i s s i m o s e ñ o r d o n F r a n c i s c o de 
M e n d o c a O b i s p o de Z a m o r a . C o n P r i u i 
l e g i o . (Al fin:) F u e i m p r e s s a l a pre
sente o b r a e n l a i n s i g n e v n i u e r s i d a d de 
A l c a l á de H e n a r e s en c a s a de M i g u e l de 
E g u i a a c a b ó s e a t r e i n t a de J u n i o de M i l 
y Q u i n i e n t o s y T r e i n t a y T r e s A ñ o s . 

E n 4. 0 , l e t r a gót ica , s i n f o l i a r , s i g n a t u 
r a A-K de á 8 ho jas , menos l a úl t ima que 
tiene 6. 

Catálogo de Salva. 

1 4 6 . A e l i j A n t o n i j N e b r i s s e ñ . i n -
d u c t i o n e s i n l a t i n a m g r a m m a t i c e n p e r 
e u n d e m recognitae a tq^ e x a c t i s s i m e c o r 
rectas g l o s s e m a t i s c u m a n t i q u o e x e m -
p l a r i c o l l a t i s . C u m p r i u i l e g i o I m p e r i a l i . * . 
*i* (Sigue la nómina de los tratados que 
comprende. Al fin:) . . . I n A e d i b u s M i 
c h a e l i s de E g u i a C o m p l u t i . A n n o d o m i 
n i : M i l l e s i m o q u i n g e n t é s i m o T r i g é s i m o 
t e r t i o . P r i d i e k a l e n d a s O c t o b r i s . 

E s t á f a l t o de a l g u n o s p r e l i m i n a r e s de l a 
edición de 1530, c o m o son los versos de 
Núñez D e l g a d o . 

146 ho jas f o l i a d a s , en f o l i o , l e t r a gót ica 
y r e d o n d a . E l f r o n t i s es e l que l l e v a e l Ini-
tium sapienticB, e tc . 

E s edición m u y semejante á l a a n t e r i o r , 

y cas i h e c h a á p l a n a y renglón c o n e l l a . 

Biblioteca Nacional. 

1 4 7 . C o p i a a c c e n t u ü o i u m fere d i c -

t i o n ü diff ic i l iü | t a l i n g u a s la t inas | q. e t i a 

H e b r a i c a s : n o n u l l a r ü q u o q ^ G r e c a r ü : 

p c i p u e t a m e s u p B i b l i a | B r e u i a r i ü | M a r -

t y r o l o g i ü | s e u C a l e n d a r i ü . M i s s a l e . M a -

n u a l e | s e u B a u p t i s t e r i ü . O p u s q p p e i n -

t e l l e c t u f a c i l e o m n i b s t a m l i n g u a l a t i n a 

s c i e n t i b u s | q. i l l a m p e n i t u s i g n o r a n t i b g . 

C u m q u i b u s d a m o r t o g r a p h i a s r e g u l i s l i n 

g u a v e r n á c u l a e d i t i s . A r e v e r e d o patre 

F r á c i s c o R o b l e s o r d i n i s F r a t r ü m i n o r u m : 

p r o u i n c i a s C a s t e l l a s . (Esto dentro de un 
frontis grabado. Debajo:) C u m p r e u i l e g i o 

Cassareo . (Alfin:) C o p l u t i i n aedibus M i 

c h a e l i s d ' E g u i a A n n o a müdi s a l u t e . 

M . D . 3 3 . 

M a t e r i a s de l a obra ( á l a v u e l t a de l a 
p o r t a d a ) . — C a r t a l a t i n a d e l a u t o r á s u her
m a n o J u a n R o b l e s , canónigo de B e r l a n g a . 
— C o n t e s t a c i ó n en la t ín de és te : B e r l a n g a , 
i d u s de O c t u b r e de 1532.—Díst icos la t inos 
de J u a n R o b l e s a l l e c t o r . — D í s t i c o s la t inos 
de B a r t o l o m é B u s t a m a n t e , c o m p l u t e n s e , 
en l o o r de l a o b r a . — A n o t a c i ó n «tumultua
r i a . » — I n f o r m a c i ó n p a r a los que no saben 
latín (en c a s t e l l a n o ) . — T e x t o . — R e g l a s de 
or tograf ía (en c a s t e l l a n o ) . — C o l o f ó n . 

12 ho jas p r e l i m i n a r e s , c o m p r e n d i e n d o 
l a anotación t u m u l t u a r i a , l a Información , y 
192 fo l i adas de tex to ; l e t r a gót i ca , á dos 
c o l u m n a s , menos los p r i n c i p i o s . E n 8.° 

E l p r o n t u a r i o g e n e r a l a b r a z a l a a c e n t u a 
ción de las p a l a b r a s l a t i n a s , exp l i cando 
c ó m o h a n de l l e v a r l a l a s v o c a l e s , según las 
reg las á que se ref iere . S i g u e luego l a 
acentuación de las voces gr iegas y h e b r a i 
cas, las de m u c h a s conten idas en l a B i b l i a , 
M a r t i r o l o g i o , M i s a l , R i t u a l y R e g l a de f r a i 
les m e n o r e s . 

L a in formación p a r a los que no saben 
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latín, y que l l e n a 8 páginas de los p r i n c i 
pios, e m p i e z a así : «Considerando que no 
pequeña parte de l o s que se o c u p a n en r e 
zar e l of f ic io d i u i n o carecen en a lgo ó en 
todo de l a l e n g u a l a t i n a , c o m o son las m o n 
jas e m u c h o s sacr is tanes e a lgunos e c c l e -
s iast icos . . .» 

L a s reg las de or tograf ía que v a n a l fin 
c o m i e n z a n en e l f o l i o 173 v u e l t o . H a b l a n d o 
en ellas de l a v consonante , d i c e : « Y q u a n -
do es consonante p r o n u n c i a r s e a los l a b r i o s 
baxos puestos debaxo los dientes a l tos : y 
desta m a n e r a eui tarse a e l e r r o r délos que 
l a p r o n u n c i a n c o m o . b . p o r no meter los 
labr ios baxos debaxo de l o s dientes a l tos , 
como d i c h o es.» 

E l autor s igue gen era lmente las reg las 
de Q u i n t i l i a n o y N e b r i j a . L a s ú l t imas p á 
ginas de l a obra t r a t a n de las ka lendas , 
nonas é i d u s . 

H e v i s t o u n a edic ión de B e r l a n g a , 1564, 

impresa en casa de J u a n , h e r m a n o d e l a u 
tor y correc tor de l a o b r a . C o n s t a de 135 

hojas numeradas y u n a m á s p a r a s u m a r i o 
y colofón, en 8.°, y d i o l a l i c e n c i a e l o b i s 
po de S igüenza , D . P e d r o de l a G a s e a , en 
24 de M a y o de d i c h o año. 

En mi librería. 

1 4 8 . >%* E n q u i r i d i o | o m a n u a l d e l 

caua l l e ro C h r i s t i a n o j c o m p u e s t o p r i m e r o 

en l a t i n p o r e l E c e l e n t e <z f a m o s o v a r ó n . 

D . E r a s m o R o t e r o d a m o j D o t o r e n s a 

cra T h e o l o g i a d e l C o n s e j o de s u M a j e s 

t a d . T r a d u z i d o de a l l i e n C a s t e l l a n o : y 

después v i s t o <t a p r o u a d o p o r e l m u y 

I l u s t r e <t r e u e r e n d i s s i m o s e ñ o r d o n 

A l o n s o m a r r i q u e A r c o b i s p o de S e u i l l a 

I n q u i s i d o r g e n e r a l e n estos r e y n o s : <z p o r 

los señores d ' l c o n s e j o de s u M a j e s t a d 

déla s a n c t a I n q u i s i c i ó n . D i r i g i d o a s u 

m u y I l l u s t r e <z, r e u e r e d i s s i m a S e ñ o r í a : 1 

I m p r e s s o p o r s u m a n d a d o E n l a i n s i g n e 

U n i v e r s i d a d de A l c a l á de H e n a r e s E n 

casa de M i g u e l de E g u i a . C o n P r e u i l e g i o 

I m p e r i a l . (Frontis grabado en madera.) 

E s c u d o de a r m a s episcopales dent ro de 

u n e n c u a d r a m i e n t o g r a b a d o (á l a v u e l t a 
de l a p o r t a d a ) . — P r ó l o g o - d e d i c a t o r i a a l r e 
fer ido P r e l a d o . — E x h o r t a c i ó n a l l ec tor «en 
n o m b r e d e l i n t é r p r e t e . » — D i v i s i ó n d e l l i 
b r o . — T a b l a . — P r ó l o g o d e l a u t o r . — T e x t o . 

O c h o ho jas de p r i n c i p i o s , 136 f o l i a d a s 
de tex to , l a ú l t ima p á g i n a en b l a n c o , en 8.°, 

l e t r a gót ica , notas m a r g i n a l e s , cap i ta les de 
a d o r n o , impres ión exce lente , aunque los t i 
pos estaban a lgo gastados . 

E l i n t é r p r e t e e m p i e z a s u d e d i c a t o r i a r e 
c o r d a n d o l a y a a n t i g u a , aunque no acabada 
cues t ión , de s i es cosa r a z o n a b l e y p r o v e 
c h o s a que los no entendidos en lat ín , lo 
m i s m o h o m b r e s que m u j e r e s , l e a n en r o 
m a n c e l o s l i b r o s de l a S a g r a d a E s c r i t u r a 
o p i n a n d o que desde luego deben c o m u n i 
carse á todos los c r i s t i a n o s los evange l ios y 
l a s epístolas de l o s apósto les , ó sea e l N u e 
v o T e s t a m e n t o , y s i n t i e n d o que no l e a n y 
se de le i t en c o n esta l e c t u r a l o s c lér igos , 
h o m b r e s , niños, m u j e r e s , c a b a l l e r o s y l a 
b r a d o r e s , y «aun los lad r one s y r o b a d o r e s 
(digo mas) y a u n los M o r o s y J u d i o s y 
T u r c o s . » E l o g i a grandemente l o s mé r i tos , 
sabiduría y s e r v i c i o s pres tados á l a re l ig ión 
p o r E r a s m o , «enseñando p o r m u c h a s m a 
neras l a x r i s t i a n a p h i l o s o p h i a que nos h a z e 
v e r d a d e r o s filósofos de Jesu chr is to .» 

C o m o s i f u e r a necesar io desvanecer p r e 
v e n c i o n e s c o n t r a E r a s m o , r e c u e r d a a l P r e 
l a d o que los h o m b r e s doctos á quienes e n 
c a r g ó d e l e x a m e n de esta o b r a l a h a b í a n 
ensa lzado , así c o m o á s u autor , de q u i e n 
d i e r o n t e s t i m o n i o era m u y enemigo de l o s 
errores l u t e r a n o s , habiéndose i m p r e s o e l 
Enchiridion h a c í a m u c h o s años en todos l o s 
países c r i s t i a n o s de E u r o p a . « P o r l a q u a l 
re lac ión V u e s t r a S e ñ o r i a R e u e r e n d i s s i m a 
m a n d o que este l i b r o que y a se h a u i a i m 
presso en l a t i n en C a s t i l l a se i m p r i m i e s s e 
en cas te l lano c o m o se h i z o : y después aora 
o t r a segunda v e z se b o l u i o a i m p r i m i r . » 

E n l a exhor tac ión : «Considerando que s i 
c o m o E r a s m o e s c r i u i o este l i b r o v e y n t e 
c i n c o años h a . . . » 

E s t a famosa o b r a , t r a d u c i d a en a d m i r a b l e 
cas te l lano , p u r o y elegante c o m o e l m e j o r 
de a q u e l t i e m p o , es m u y r a r a . 
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C o m o l a p r i m e r a v e z que se p u b l i c ó e n 
latín e l Enchiridion militis cristiani fué en 
A m b e r e s , en 1509, p o d e m o s señalar á esta 
impresión antes d e l año de 1534, pues en 
1535 murió F o n s e c a , á no re trasarse a lgo 
e l i m p r i m i r s e después de escr i tas l a s p a l a 
bras d e l t r a d u c t o r antes c o p i a d a s . D e b e re 
fer i rse , en c u a n t o á l a edición cas te l lana 
a n t e r i o r , á l a h e c h a en Z a r a g o z a en 1528. 

N o conozco l a l a t i n a de que h a b l a , y l a de 
Z a r a g o z a sólo de re ferenc ia á B r u n e t . M e -
néndez P e l a y o c i t a c o m o p r i m e r a u n a de 
A l c a l á de 1526 ó 1527; p e r o debe c o n f u n 
d i r l a c o n l a de Z a r a g o z a , s i es que es ésta 
l a h e c h a en C a s t i l l a á que se ref iere e l t r a 
d u c t o r . 

E l de este l i b r o fué A l o n s o F e r n á n d e z de 
M a d r i d , a rcediano de A l c o r , c u y o n o m b r e 
no suena en esta edic ión . D e l Enchiridion 
cuenta e l P . R i v a d e n e y r a , en s u Vida de San 
Ignacio, que este g r a n santo sintió r e s f r i a r 
se s u ardorosa fe c o n l a l e c t u r a de d i c h o 
l i b r o . Menéndez P e l a y o , en los capí tulos 
que d e d i c a en su i n c o m p a r a b l e Heterodoxos 
españoles á t r a t a r de E r a s m o y de l o s e r a s -
m i s t a s , nos ofrece cur iosas n o t i c i a s acerca 
de l Enchiridion. 

Biblioteca Nacional. 

1 4 9 . P e t r i b r a v o i n a r t i b v s et s a c r a 

t h e o l o g i a M a g i s t r i : a c i n c a t h e d r a l i ec -

c l e s i a b e a t i D o m i n i c i C a l c i a t e ñ . c a n o n i -

c i : o p u s c u l u m c h r i s t i fidelibus p e r u t i l e | 

de p r i m o & t m a g n o c h a r i t a t i s praecepto : 

i n d e i h o n o r e m . M . D . X X X I I I . (Orla 
grabada en madera. Al fin:) A b s o l u t u m 

est h o c o p u s c u l u m C o m p l u t i i n aedibus 

M i c h a e l i s de E g u i a . A n n o D ñ i . M . D . 

X X X I I I . 

E s c u d o de a r m a s d e l M e c e n a s o c u p a n d o 
cas i t o d a l a v u e l t a de l a p o r t a d a . — D e d i c a 
t o r i a á D . A l o n s o de C a s t i l l a , ob ispo de 
C a l a h o r r a y S a n t o D o m i n g o de l a C a l z a d a . 
— C a r t a d e l a u t o r á D i e g o L a s t r a . — T e x t o . 
—Colofón . 

E n 8.°, s i n f o l i a r , s i g n a t u r a A-G de á 8 

hojas , menos l a úl t ima que t iene 4; l e t r a 

i t á l i c a , c o n a p o s t i l l a s m a r g i n a l e s gót i cas , 
impres ión c o r r e c t a y c o n m u c h a s a b r e v i a 
t u r a s . 

Biblioteca Nacional. 

1 5 0 . E x p o s i t i o s u p e r dúos l i b r o s P e -

r i h e r m e n i a s A r i s t o t e l i s . A u c t o r e J o a n n e 

N a v e r o s . C o m p l u t i , i 5 3 3 , a p u d M i c h a e 

l e m de E g u i a . 

F o l i o . 
N . A n t o n i o , según e l c u a l N a v e r o s era 

a l ca la íno . 

1 5 1 . V e r d a d e r a i n f o r m a d o de l a 

t i e r r a s a n c t a s e g ü l a d i s p o s i c i o e n que 

eneste a ñ o de M i l y Q u i n i e n t o s y T r e i n 

t a | E l a u t o r l a v i o y p a s s e o . C o p r i u i 

l e g i o i m p e r i a l . (Este título dentro de un 

frontis y bajo la cruz del Santo Sepulcro, 

en cuyo derredor se lee: «Estas son las in

signias que se dan a los Caualleros del 

Sancto Septdchro.)} Al fin:) F u e v i s t a y 

e x a m i n a d a y a p r o u a d a es ta o b r a p o r los 

S e ñ o r e s d e l C o n s e j o de s u M a g e s t a d en 

M a d r i d : y c o n s u l i c e n c i a | y p r i u i l e g i o . 

I m p r e s s a e n l a I n s i g n e U i l l a de A l c a l á 

de H e n a r e s e n c a s a de M i g u e l de E g u y a . 

A ñ o . M . D . X X X I I I . 

E s t a m p a de l a Anunciac ión , a b i e r t a en 
m a d e r a c o n las i n i c i a l e s a l p i e D . N . (á l a 
v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — D e d i c a t o r i a á l a se
ñora D o ñ a I sabe l de S i l v a . — E p í s t o l a p r o -
l o g a l d i r i g i d a á dos r e l i g i o s a s . — A l p r u 
dente y sabio l e c t o r . — T í t u l o de l a obra 
m u y a m p l i a d o . — S u m a r i o de c a p í t u l o s . — 
T e x t o . — O t r a epístola d e l a u t o r á d i c h a s 
señoras p a r a e n t r a r en e l segundo t r a t a d o . 
— T í t u l o de é s t e . — S u m a r i o . — T e x t o . — C o 
l o f ó n . — E s t a m p a de l a V i r g e n t r iunfante , y 
á los p ies , en a c t i t u d de a d o r a r , S a n J o a 
quín y S a n t a A n a , c o n las i n i c i a l e s a l p i e 
D . N . 

115 ho jas f o l i a d a s de texto y u n a p a r a l a 
ú l t ima e s t a m p a , en 4 . 0 , l e t r a g ó t i c a , i n i 
c ia les de a d o r n q y v i ñ e t a s grabadas en 
m a d e r a . 
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E n e l M o n t e S i ó n y S a c r o C e n á c u l o , á 
15 de D i c i e m b r e de 1530, d i r i g e e l a u t o r su 
epístola p r o l o g a l á las dos r e l i g i o s a s de l a 
O r d e n de l a Concepción D o ñ a F r a n c i s c a y 
Doña J u a n a P a c h e c o , h i j a s de l o s m a r q u e 
ses de V i l l e n a y d u q u e s de E s c a l o n a , m a 
nifestándose m u y r e c o n o c i d o á l a d i v i n a 
merced de h a b e r l e l l e v a d o á l o s S a n t o s L u 
gares, y a lentándole á e s c r i b i r l a d e s c r i p 
ción de e l los l a esperanza de que mover ía á 
muchos c r i s t ianos á h a c e r t an santa y p r o 
vechosa peregr inac ión . 

E n las adver tenc ias d i c e , entre o t r a s co 
sas, que h a b í a y a v a r i o s i t i n e r a r i o s p o r 
otros escr i tos . Q u e no e r a n t a n b r e v e s c o m o 
algunos decían c ier tas d i s t a n c i a s «que creo 
lo m i d i e r o n c o m o canas p o r e l a i r e . C o m o 
sea c ier to que nosotros p a r t i m o s u n m i é r 
coles antes que amanec iesse de H i e r u s a -
lem y c a m i n a n d o en buenas best ias y a 
gran pr iessa y s i n detener nos cosa n o t a 
b le . Y m a d r u g a n d o antes d e l d i a l l e g a m o s 
a N a z a r e t e l v i e r n e s s iguiente a mas de u n a 
hora de n o c h e . » 

Divídese e l l i b r o en dos t r a t a d o s . E n e l 
p r i m e r o se cont iene l a descr ipc ión de J e -
rusalén, de t o d a l a p r o v i n c i a de J u d e a , e l 
Monte S i ó n , l a s estancias ó m o n a s t e r i o s de 
los f ranc iscanos , l o s L u g a r e s Santos y las 
iglesias en e l l o s f u n d a d a s , etc . E l segundo 
tratado c o m p r e n d e las p r o v i n c i a s de G a l i l e a 
y S a m a r í a y a lgunos s a n t u a r i o s notables , 
como e l de B a r u t h , e l M o n t e L í b a n o y l a 
nación de los m a r o n i t a s , t e r m i n a n d o c o n u n 
capítulo que se ref iere á l a i s l a de C h i p r e . 

E s t a es l a p r i m e r a edic ión, m u y r a r a , de 
un l i b r o de notabi l í s imo interés geográf ico , 
etnográfico y arqueológico , p o r las n o t i c i a s , 
según todas las señas , fidedignas que e n 
c i e r r a , r e l a t i v a s a l estado d e l pa í s , de sus 
monumentos y de sus hab i tantes en l a épo
ca en que l o visitó e l a u t o r . L a s edic iones 
que de él se h a n h e c h o p o s t e r i o r m e n t e , 
prueban c u a n gustosa p a r e c i ó s i e m p r e s u 
lec tura , y ent iendo que merece ser c o n s u l 
tado h o y a u n c u a n d o en e l l o se e jerc i te l a 
cr í t ica p r o p i a de nuest ra a c t u a l c u l t u r a . 

E l P . A r a n d a fué guardián d e l convento 
de f ranc iscanos de Alca lá de H e n a r e s , y 

s i n d u d a p o r esto h i z o all í l a p r i m e r a e d i 
c ión de su l i b r o , que h a b í a escr i to de p r i 
m e r a m a n o en J e r u s a l é n . 

B r u n e t , s i g u i e n d o á N . A n t o n i o , c i t a u n a 
edición de 1531; p e r o s i n d u d a equivocó l a 
f e c h a en dos años , pues c a s i tengo p o r se 
g u r o que l a d e s c r i t a aquí es l a p r i m e r a , n i 
c a s i p u d o ser de otro m o d o , fechando s u 
d e d i c a t o r i a en P a l e s t i n a a l m e d i a r D i c i e m 
bre de 1530, y r e s u l t a además de sus car tas 
p r e l i m i n a r e s á l a o b r a , que l a señora de S i l 
v a le pidió d e s c r i p c i o n e s de los Santos L u g a 
res y so l i c i tó v a r i a s veces que le d i e r a otras , 
y a l fin se decidió á i m p r i m i r s u t r a b a j o . 

W a d i n g o c i t a u n a de 1587, también de 
Alca lá ; pero p r e s u m o que no l a v i o ó que 
l a confundió c o n l a de tres años antes . 

H a y a d e m á s de l a que aquí cons ta , u n a 
de T o l e d o de 1537, i m p r e s a en T o l e d o p o r 
J u a n de A y a l a , que e l S r . P é r e z P a s t o r 
descr ibe p o r p r i m e r a v e z ; o t r a d e l m i s m o 
l u g a r p o r F e r n a n d o de S a n t a C a t a l i n a en 
1545, y o t r a de 1551, t ambién de T o l e d o , 
p o r F e r r e r . 

F r . M a r c e l i n o de C i v e z z a , en s u Saggio 
di bibliografía Sanfracescana (1879), d i c e que 
es «libro de p i u g e n t i l i c h ' i o a b b i a l e t t i , e 
p r e z i o s o per le n o t i z i e c h e d a s p e c i a l m e n t e 
d i q u e l t e m p o . » H a y que notar , s i n e m b a r 
go , que no descr ibe b i e n , ó a l menos c o m o 
yo creo h a de hacerse , l a p r i m e r a edición, 
única que m e n c i o n a . 

Biblioteca de la Academia de la Historia, 

1534. 

1 5 2 . A S y n c e r i S a n n a Z a r i j V i r i 

P a t r i c i j o p u s c u l a e l e g a n t i s s i m a ac l ege -

t i b u s u t i l i s s i m a . Q u i b u s a d d i t i s u n t l i b r i 

dúo de g e s t i s A p o s t o l o r ü | n e u t r a i n p a r 

te i n f e r i o r e s , A r a t o r i s p r e s b y t e r y C a r d e -

n a l i s . (Este título dentro de un frontispi
cio grabado. Al fin del texto:) C o m p l u t i 

i n A e d i b u s M i c h a e l i s de E g u i a K a l e n d i s 

A u g u s t i . A n n o D ñ i . M . D . X X X I I I I . 

C a r t a d e l p a p a L e ó n X a l a u t o r . — I d e m 
de C l e m e n t e V I I a l a u t o r . — O t r a d e l c a r -



d e n a l E g i d i o , — T e x t o . — N o t a de l a i m p r e 
s i ó n . — V e r s o s l a t i n o s l a u d a t o r i o s de l a o b r a 
de A r a t o r , p o r R a m i r o d e D a r o c a , c a t e d r á 
t i c o c o m p l u t e n s e . 

C u a t r o ho jas de p r e l i m i n a r e s , 119 de 
tex to , en c u y a úl t ima página e m p i e z a n l o s 
versos de R a m i r o , y u n a p a r a acabar éstos , 
s iendo b l a n c a l a ú l t ima página . E n 8.° m e 
n o r . E n l e t r a i t a l i a n a , b u e n a i m p r e s i ó n . 

A l f o l i o 61 e m p i e z a n l a s obras de A r a t o r . 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

1 5 3 . C o n s t i t u c i o n e s S i n o d a l e s d e l 
O b i s p a d o de S i g u e n c a h e c h a s p o r e l I l u s -
t r i s s i m o ¡ y R e u e r e n d i s s i m o S e ñ o r D o n 
F r a y G a r c i a de L o a y s a d e l T i t u l o de 
s a n c t a S u s a n a ¡ C a r d e n a l de l a s a n c t a 
I g l e s i a R o m a n a j y O b i s p o de S i g u e c a . 
E n e l A ñ o de M . D . X X X I I I . (En rojo y 
negro, después de un gran escudo de armas 
del Prelado, y todo dentro de una orla de 
estampitas grabadas en madera. Al fin:) 
F u e r o n i m p r e s s a s l as presentes c o n s t i t u 
c i o n e s e n A l c a l á de H e n a r e s e n c a s a de 
M i g u e l de E g u y a . A ñ o de M i l y Q u i 
n i e n t o s y T r e y n t a y Q u a t r o . 

E s t a m p a de l a Anunciación dentro de 
u n a o r l a (á l a v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — P r ó 
l o g o . — A r t í c u l o s de l a f e . — M a n d a m i e n t o s 
de l a l e y de D i o s . — T e x t o de l a s c o n s t i t u 
c i o n e s . — A u t o de s u p u b l i c a c i ó n . — T a b l a . 
— C o l o f ó n . 

20 ho jas n u m e r a d a s , en f o l i o , á dos c o 
l u m n a s , en l e t r a g ó t i c a , c o n i n i c i a l e s de 
adorno . 

E l prólogo no es o t ra cosa que e l d e c r e 
to d e l P r e l a d o c o n v o c a n d o e l S ínodo p a r a 
f o r m a r estas c o n s t i t u c i o n e s : ce lebróse l a 
últ ima sesión en 30 de S e t i e m b r e de 1533. 

F u e r o n test igos de l a publ i cac ión e l l i c e n 
c iado J u a n J u á r e z de C a r v a j a l , d e l C o n s e j o 
de I n d i a s ; e l D r . C a s t i l l o , v e c i n o de M o l i n a ; 
e l b a c h i l l e r de l a R i b a , c lér igo de l a dióce
s is ; M a t e o F l e c h a , G a r c í a de B r i z u e l a y 
Mar t ín de C o l m e n a r e s . 

Biblioteca de la Academia Española. 

1535. 

1 5 4 . (Festoncito grabado.) C o m i e n -
c a n las C o r t e s que su M a g e s t a d d e l E m 
p e r a d o r y R e y n u e s t r o s e ñ o r t u u o e n l a 
v i l l a de M a d r i d : c o n l a s l e y e s | y p r e -
m a t i c a s que en e l l a h i z o j y o r d e n o . J u n 
t a m e n t e c o n l a p r e m a t i c a d é l a s m u í a s | 
h e c h a e n l a C i u d a d de T o l e d o : y l a de
c l a r a c i ó n después h e c h a e n l a s C o r t e s de 
M a d r i d e l A ñ o p a s s a d o de M i l y Q u i n i e n 
tos y T r e y n t a y Q u a t r o . (Esto al fren
te del texto. Al fin:) I m p r e s s o e n A l c a l á 
de H e n a r e s : e n c a s a de M i g u e l de E g u i a 
a . v i i j . de M a y o de M i l Q u i n i e n t o s y 
T r e y n t a y C i n c o a ñ o s . 

T e x t o . — A u t o d e l p r e g ó n . — C o l o f ó n . 
20 ho jas s i n f o l i a r , s i g n a t u r a A-C, en 

f o l i o , l e t r a g ó t i c a , i n i c i a l e s de a d o r n o . 
L a p r a g m á t i c a á que se ref iere a l c o n 

c l u i r e l t í tulo es l a de l o s c a b a l l o s . 

1 5 5 . C o n p r i u i l e g i o I m p e r i a l . (Gran 
escudo imperial con orla.) Q u a d e r n o s de 

las C o r t e s que s u M a g e s t a d déla E m p e 

r a t r i z j y R e y n a n r a s e ñ o r a t u u o e n l a 

C i u d a d de S e g o u i a e l a ñ o d ' . M . D . x x x i j . 

J u t a m e t e c o l a s C o r t e s q s u M a g e s t a d d e l 

E m p e r a d o r | y R e y n r o s e ñ o r t u u o e n l a 

v i l l a de M a d r i d e n e l a ñ o de M . D . x x x i i i j . 

C o l a s d e c l a r a c i o n e s | l e y e s j y d e c i s i o 

nes n u e u a s | y a p r o u a c i o n e s h e c h a s en 

las d i c h a s C o r t e s . A s s i m i s m o l a p r e m a 

t i c a de l o s c a u a l l o s q se h i z o en T o l e d o 

C o n l a d e c l a r a d o después h e c h a en las 

d i c h a s c o r t e s de M a d r i d . A ñ o M . D . x x x i i i j . 

E s t á n t a s s a d a s c a d a p l i e g o a q u a t r o m a -

r a u e d i s . M . D . X X X V . (Al fin:) F u e r o n 

i m p r e s s a s l as presentes p r e m a t i c a s en 

A l c a l á de H e n a r e s : e n c a s a de M i g u e l de 

E g u i a a v e y n t e y dos de J u n i o de m i l y 

Q u i n i e n t o s y T r e i n t a y C i n c o A ñ o s . 

P r i v i l e g i o á G a s p a r R a m í r e z de V a r g a s : 
M a d r i d , 22 de E n e r o de 1535.—Texto. 
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— Pregón. — Colofón. — T a b l a . — P á g i n a 

b lanca . 
35 hojas fo l iadas y 3 p a r a acabar l a t a 

b l a , en f o l i o , l e t ra gót i ca . 
E l escudo de l a p o r t a d a l l e v a estos versos : 

C o n estas armas v e n c i d o s , 
M o r o s , T u r c o s , L u t e r a n o s , 
A l y u g o de C h r i s t i a n o s 
Serán todos somet idos . 

Bibliotecas Nacional y de los Sres. Cánovas y 
Marqués de Pidal. 

1536. 

1 5 6 . T r a t a d o de R e M i l i t a r i . (Es
cudo de D. Diego de Vargas y Carvajal.) 
T r a t a d o de C a u a l l e r i a h e c h o a m a n e r a 
de d i a l o g o q passo entre los i l l u s t r i s s i m o s 
señores D o n G o n z a l o F e r n a n d e z de C o r -
d o u a l l a m a d o G r a n c a p i t á n D u q d S e s s a . 
t e y D o n P e d r o M a r i q de L a r a d u q de 
N a x a r a : en e l q u a l se c o t i e n e n m u c h o s 
exeplos de grades p r i n c i p e s | y s e ñ o r e s : 
y excel le tes a u i s o s y figuras de g u e r r a 
m u y p r o u e c h o s o p a r a c a u a l l e r o s | c a p i 
tanes y s o l d a d o s | n u e u a m e t e i m p r e s s o 
co l i c e c i a | y p r i u i l e g i o R e a l p o r t i e m p o 
de d iez a ñ o s . E s t a tassado a q u a t r o r e a 
les . (Enrojo y negro, dentro del frontis or
namental que lleva el Initium sapientia, 
etc. Colofón:) A c a b ó s e l a presente o b r a 
en casa de M i g u e l de E g u i a a . x i j d ias 
del mes de M a y o . A ñ o d e . M . D . x x x v j . 

O t r o título (á l a v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — 
P r ó l o g o . — T e x t o , d i v i d i d o en siete l i b r o s . 
—Colofón. 

D o s hojas de p r i n c i p i o s y 66 numeradas 
de texto, en f o l i o , l e t ra gó t i ca . 

D e l prólogo: «Mas agora p o r ser l a órde 
m i l i t a r casi en todo c o r r o p i d a | y o luidadas 
en e l l a las antiguas ordenes an nac ido es 
tas opiniones q h a z e n a los populares tener 
en odio l a m i l i c i a y h u y r l a couersacio de 
los guerreros : y p o r esto y o quis iera r e d u -

z i r l a presente m i l i c i a a las a n t i g u a s o r 
denes.» 

E l autor , m i l i t a r s in duda a l g u n a , l l a m a 
do D i e g o de S a l a z a r , según se cree, d e s a 
rrol ló en este l i b r o una conversación que 
h a b í a oído en B u r g o s entre los dos perso
najes mencionados . N o consta s u nombre 
en e l cuerpo de l a obra ; pero Nicolás A n t o 
nio dice quién fué. 

Biblioteca del Sr. Marqués de Pidal. 

1 5 7 . (Gran escudo de Tavera, y á am
bos lados una faja formada de viñetitas.) 
C o n s t i t u c i o n e s s y n o d a l e s d e l A r c o b i s p a d o 
de T o l e d o : h e c h a s p o r e l I l l u s t r i s s i m o y 
R e u e r e d i s s i m o señor d o n J u a n T a u e r a | 
C a r d e n a l t i t u l o de sanct J u a n ante p o r t a 
l a t i n a de l a sacro s a n c t a Y g l e s i a de R o 
m a | A r c o b i s p o de T o l e d o . . . E s t a tassa -
das a dos rea les e n q d e r n a d a s e n p g a m i -
n o . C o n p r i u i l e g i o de s u S e ñ o r í a R e u e -
r e n d i s s i m a . (En tinta roja y negra.) F u e 
r o n i m p r e s s a s . . . e n l a v i l l a de A l c a l á de 
H e n a r e s en c a s a de M i g u e l de E g u i a : a 
o c h o d ias d e l m e s de J u l i o : a ñ o d e . . . m i l 
y q u i n i e t o s y t r e y n t a y seys a ñ o s . 1^ 

E s t a m p a que dentro de u n f ront i s , ambas 
cosas grabadas en m a d e r a , representa á l a 
V i r g e n i m p o n i e n d o l a casu l la á S a n I l d e 
fonso, c o n dos díst icos l a t inos d e b a j o . — 
T a b l a . — P r o e m i o . — T e x t o . — C o l o f ó n . , 

Seis hojas de p r i n c i p i o s y 43 de p r o e m i o , 
texto y colofón, en f o l i o , l e t ra gót ica , i m 
presión c l a r a y correc ta . 

Biblioteca Nacional. 

1 5 8 . A p p i a n o A l e x a n d r i n o . (Escudo 
de armas.) H i s t o r i a de todas l a s g u e r r a s 
c i u i l e s que v u o e n t r e los r o m a n o s : segü* 
que l o e s c r i u i o e l m u y eloquete h i s t o r i a 
d o r A p p i a n o A l e x a n d r i n o : a g o r a n u e u a 
m e t e t r a d u z i d a de l a t i n en n f o v u l g a r 
c a s t e l l a n o . D i r i g i d a a l m u y I l l u s t r e y 
m a g n i f i c o s e ñ o r do J u a n d ' T o u a r M a r 
ques de B e r l a g a . t e . C o n p r e u i l e g i o . 
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(Portada en rojo y negro dentro del fron
tis que usaba este impresor, Al fin:) I m 

p r i m i ó s e es ta h i s t o r i a d e l m u y e l o q u e n t e 

A p p i a n o A l e x a n d r i n o e n l a n o b l e U i l l a t 

i n s i g n e U n i u e r s i d a d de A l c a l á de H e n a 

r e s : e n c a s a de M i g u e l de E g u i a . Y v u o 

fin l a i m p r e s s i o n d e l l a e n e l m e s de A g o s 

to A ñ o d e l n a s c i m i e n t o de n u e s t r o s a l u a -

d o r J e s u C h r i s t o d e . M . D . x x x v j . 

D e d i c a t o r i a . — T a b l a . — T e x t o . — C o l o f ó n . 
C u a t r o ho jas de p r i n c i p i o s y 149 fo l i adas 

de texto , en f o l i o , á dos c o l u m n a s , l e t r a gó
t i c a . 

E l t r a d u c t o r , c u y a es l a d e d i c a t o r i a , p i d e 
a l marqués de B e r l a n g a que le a u t o r i c e p a r a 
fijar sus a r m a s en l a p o r t a d a , y así debió 
concedérse lo . D i c h o t r a d u c t o r fué D i e g o de 
S a l a z a r . 

Bibliotecas Nacional, de la Academia Espa
ñola y de San Isidro. 

1 5 9 . (Portada con orla.) E p i n i c i o m 

A b v l a f ab H o n c a l a dic tü p r o u i c t o r i a C a 

r o l o I m p e r a t o r i s e m p e r A u g u s t o a d u e r s u s 

i m p i ü B a r b a R o x a m d i u i n i t u s c o l l a t a . 

(Al fin:) C o m p l u t i i n aedibus M i c h a e 

l i s de E g u y a . A n n o á C h i s t o n a t o . M . D . 

X X X V I . 

Cánt i co l a t i n o l a u d a t a r i o d e l l i c e n c i a d o 
A l f o n s o de H e n a o , a v i l e s . — T e x t o . — N o t a 
de l a impres ión. 

S i n f o l i a r , s i g n a t u r a A-D 8, en l e t r a i t a 
l i a n a , 8.° m e n o r . 

1 6 0 . L o que escr ib ió A l b e r t o P i ó 
C o n d e de C a r p i c o n t r a E r a s m o . A l c a l á 
de H e n a r e s , i 5 3 6 . 

F o l i o . 
N . A n t o n i o . E s obra t r a d u c i d a . 

1537. 

1 6 1 . F r a n c i s c i V e r g a r a e de G r e c a e 

l i n g v a e G r a m m a t i c a l i b r e q v i n q v e . O p u s 

n u n c p r i m u m n a t u m & e x c u s u m . L i b e r 

P r i m u s h a b e t e x e m p l a i n f l e x i o n u m p a r -

t i u m o r a t i o n i s d e c l i n a b i l i u m , & spec ies 

i n d e c l i n a b i l i u m . S e c v n d v s A g i t de o m -

n i u m a c c i d e n t i b u s . I n q u o praecepta i m 

p r i m í s d e c l i n a n d i c o n i u g a n d i q ^ t r a d u n -

t u r . T e r t i v s E s t de c o n s t r u c t i o n e oc to 

p a r t i u m o r a t i o n i s . Q v a r t v s D e l i t e r i s & 

s y l l a b i s et de e a r u m a c c i d e n t i b u s . I n q u o 

de O r t o g r a p h i a a g i t u r : i t e m de P r o s o d i a 

c o p i o s i u s , h o c est de t o n o r u m atq^ s p i r i -

t u u m r a t i o n e , deq^ s y l l a b a r u m q u a n t i t a -

te . Q v i n t v s D i a l e c t o r u m , C o m u n i s v i d e -

l i c e t , A t i c a s , I ó n i c a s , D ó r i c a s , a tq^ A e o l i c a s 

i d i o m a t a : et P o e t a r u m p r o p r i e t a t e s re -

censet . A d i e c t a s u n t p e r A u t o r e m t r i b u s 

l i b r i s m e d i i s S c h o l i a n o n p o s n i t e n d a . I t e m 

p o s t E p i s t o l a m N u n c u p a t o r i a m A d m o n i -

t i o q u a s d a m a d l e c t o r e m pras fa t ion is v i c e , 

de o p e r i s o r d i n e , s i m u l q ^ de e ius p e r d i s * 

c e n d i m o d o , et de G r a s c a n i c i s t u d i i r a 

t i o n e . D e i n d e s e q u u n t u r P r e c a r i o D o m i 

n i c a , D u a s s a l u t a t i o n e s a d b e a t a m v i r g i -

n e m , S y m b o l u m A p o s t o l o r u m & octo 

B e a t i t u d i n e s , i u x t a M a t t h a s u m C a p . V . 

(Colofón:) C o m p l u t i a p u d M i c h a e l e m de 

E g u i a . A n n o D o m i n i . M . D . X X X V I I . 

E l a u t o r a l R e c t o r y C o l e g i o de l a U n i v e r 
s i d a d de Alca lá (á l a v u e l t a de l a p o r t a d a ) . 
— D í s t i c o s l a t i n o s y g r i e g o s de L u c i a n o , 
M a r c i a l y H o r a c i o . — A l l e c t o r . — O r a c i o n e s 
en g r i e g o (Jas que i n d i c a l a p o r t a d a ) . — 
T e x t o de l a g r a m á t i c a . — N o t a de l a i m p r e 
s i ó n . — E r r a t a s . 

Se i s ho jas de p r i n c i p i o s , 235 páginas de 
texto , 4 s i n n u m e r a r de erratas y una b l a n 
c a a l final, en 4 . 0 , l e t r a r e d o n d a , c o n a b u n 
dant ís imos textos gr iegos . 

L a p o r t a d a ofrece e l p l a n y conten ido de 
l a o b r a , y d a también a lgunas e x p l i c a c i o n e s 
l a epístola a l l e c t o r , l a que t r a t a «de ordine 
oper i s et de r a t i o n e s t u d i i Grascanici .» E n 
l a d e d i c a t o r i a r e c u e r d a que fué p r i m e r o 
a l u m n o de l a U n i v e r s i d a d C o m p l u t e n s e y 
luego p r e c e p t o r . A c e r c a d e l es tudio de las 
lenguas sabias en l a m i s m a , cont iene n o t i -



59 

cias curiosas l a m i s m a epístola n u n c u p a 

t o r i a . 

Bibliotecas de la Universidad y del Archivo 
Histórico Nacional. 

1538. 

1 8 2 . P a r a d i s u s d e l i t i a r u m P a u l i 
A p o s t o l i i n quo m i r o a r t i f i c i o c u m d i c t i s 
probat i s s imorü a u t o r u m i n s e r u n t u r ep ís 
tolas o m n e s e i u s d e m a p o s t o l i , t. a d a m u -
s i m e x p o n u n t u r n i h i l p r e t e r m i s s o de T e x -
t u . C o n s e r t u s est h o r t u s h i c o p e r a et i n 
d u s t r i a R e u e r e n d i p a t r i s , F . G u t e r r i j 
T r e j o P l a c e n t i n i M i n o r i t a n a e T r i b u s as-
sectator is , d i u i n e escripturae p h i l o s o p h i . 
(Título en tinta roja, menos el nombre del 
autor, dentro de un frontispicio y precedido 
de un gran escudo del Mecenas. Al fin:) 
G r a t i a s i n h e r a u s t a s r e f e r i m u s diuinae bo-
n i t a t i . . . A p p o s i t a est s u p r e m a m a n u s p r i -
die idus J a n u a r i j | a n n o a dei p a r a v i r g i -
ne s u p r a s e s q u i m i l l e s i m ü t r i g é s i m o oc ta -
u o : C o p l u t i i n aedibus h o n o r a b i l i s v i r i 
J o a ñ i s B r o c a r i j . A u t o r oper is v t c o n f i d i -
m u s spüs sc tüs est : c a l a m u s h u i u s s c r i -
bae ve loc i s F r a t e r G u t e r r i u s T r e j o o r d i n i s 
fratrü m i n o » . . . 

Prólogo d i r i g i d o a l conde de U r e ñ a . — 
A l l e c t o r . — P r ó l o g o de l a o b r a . — O t r o . — 
A r g u m e n t o de l a o b r a . — T e x t o . — E p í s t o l a 
f a m i l i a r a l autor , p o r e l cardena l D . A l 
fonso M a n r i q u e . — D o c t o r e s c i tados en l a 
o b r a . — E r r a t a s . — C o l o f ó n . 

E n fo l io , le t ra gót ica , in i c ia les de a d o r 
no, dos series de foliación: a l acabar l a p r i 
mera una estampa de l a V i r g e n . 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

1 6 3 . (Dentro de un frontis arquitectó
nico del Renacimiento.) A r i s t o t e l i s de m u 
do seu de c o s m o g r a p h i a l íber u n u s a d 
A l e x a n d r u m , A n d r e a á L a c u n a Secob ie -
si in terprete , n u n c p r i m ü i n l u c e e m i s s u s . 

L u c i a n i d i a l o g u s t r a g o p o d a g r a n o m i n a -
t u s , n o n m i n u s e r u d i t u s q. f e s t i u u s & ele-
g a n s . P e r e u n d e m A n d r e a m á L a c u n a 
S e c o b i e n s e l a t i n i t a t e d o n a t u s . (Colofón:) 
C o m p l u t i excudebat I o a n n e s B r o c a r i u s . 
A n n o V i r g i n e i p a r t u s . M . D . x x x v i i i . D i e 
u e r o d e c i m a q u a r t a , m e n s i s N o u e b r i s . 

D e d i c a t o r i a de Andrés de L a g u n a a l 
emperador C a r l o s V : S e g o v i a , ka lendas de 
N o v i e m b r e de 1538. — T e x t o d e l l i b r o de 
Aris tóte les . — D e d i c a t o r i a d e l diálogo de 
L u c i a n o a l médico D . F e r n a n d o L ó p e z . — 
Diá logo . — T r a g e d i a Ocypus,—Erratas. — 
Colofón. 

48 ho jas fo l iadas , en 8.° m e n o r , l e t ra 
i t a l i a n a . 

E l diálogo Tragopoda de L u c i a n o e m 
p i e z a a l f o l i o 22 v u e l t o , y l a t r a g e d i a Ocy
pus a l 42 v u e l t o . 

N o debió v e r este l i b r o More jón , y p o r 
eso e n u n c i a m a l su t í tulo . 

Biblioteca de la Facultad de Medicina. 

1539. 

1 6 4 . H i s t o r i a de l m i s t e r i o d i u i n o de l 
S a n c t i s s i m o S a c r a m e n t o d e l a l t a r q esta 
e n los c o r p o r a l e s de D a r o c a q a c o n t e s c i o 
en l a c o n q u i s t a q e l c h r i s t i a n i s s i m o R e y 
de A r a g ó n D o n J a y m e e l p r i m e r o h i z o a 
los m o r o s del r e y n o de V a l e n c i a e n e l a ñ o 
de m i l d o s c i e n t o s t r e y n t a y o c h o , y de 
c o m o v i n o p o r v o l u n t a d d i u i n a a l a m u y 
l e a l y p o r D i o s e s c o g i d a c i u d a d de D a r o 
c a de l r e y n o de A r a g o . y de las m u y n o 
bles m a r a u i l l a s que en este S a n c t i s s i m o 
S a c r a m e n t o r e s p l a n d e c e n e n c o n f i r m a 
c ión de l a S a n c t a fe c a t h o l i c a y benef i c io 
d e l p u e b l o c h r i s t i a n o n u e u a m e n t e r e c o -
n o s c i d a <t i m p r e s s a . C o n p r i u i l e g i o I m 
p e r i a l . (Al fin:) F u e i m p r e s s a . . . e n l a 
V i l l a de A l c a l á de H e n a r e s en c a s a de 
J o a n de B r o c a r a. x x i i j . d ias de l m e s de 
A b r i l . A ñ o d e l n a s c i m i e n t o de n u e s t r o se
ñor J e s u C h r i s t o . M . D . X X X I X . (Porta-
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da con orla grabada y estampita de las 

Santas Formas.) 

P r i v i l e g i o a l C a b i l d o de D a r o c a . — P r ó 
logo á los emperadores y reyes de E s p a ñ a . 
— D é c i m a s d e l b a c h i l l e r D i e g o F e r n á n d e z 
de H e r r e r a á los l e c t o r e s . — T e x t o . — T a b l a . 

C u a t r o hojas de p r i n c i p i o s , 41 de texto y 
una de tabla y lo demás . E n 4. 0 , l e t r a g ó 
t i c a . 

G a l l a r d o y sus editores c i t a n esta edición, 

pero no otra que c i to en este l i b r o . 

Biblioteca Nacional. 

1 6 5 . P r o g y m n a s m a t a A r t i s R h e t o -
r i c a e , I o a n n i s P e t r e i i T o l e t a n i v n a c u m 
A n n o t a t i o n i b u s i n Sénecas d e c l a m a t i o n e s , 
c o n t r o u e r s i a s , & d e l i b e r a t i u a s . A n n o . 
M . D . X X X I X . (Esto precedido de un gran 
escudo de Cisneros-. Al fin:) * [|IoannesBro-
c a r i u s L e c t o r i . H a b e s c a n d i d e l e c t o r S é 
necas d e c l a m a t i o n e s & o m n e s f e r e . . . quas 
n o s t r i s t y p i s m o d o i n l u c e m e m i s i m u s 
f a c ú l t a t e , & l i c e n t i a . . . F r u e r e i j s , & m a -
i o r a e x p e c t a e l e g a n t i o r i b u s e t ia t y p i s , ex 
o f f i c i n a n o s t r a C o p l u t e n s i , a n n o v i r g i n e 
p a r t u s M . D . X X X I X . M e n s e A p r i l i . 

S u m a r i o (á l a v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — E l 
autor a l R e c t o r y C o l e g i o de S a n I ldefonso 
de A l c a l á . — D e c l a m a c i ó n d e l i n t é r p r e t e . — 
C o m p e n d i o de figuras r e t ó r i c a s . — T e x t o , en 
seis l i b r o s . — N o t a final d e l i m p r e s o r . 

20 hojas de p r i n c i p i o s y 143 fo l i adas de 
texto, en 4. 0 B u e n a impresión, l e t ra r e d o n 
da de transición é i t a l i a n a , foliación r o m a 
n a , s ignatura de p l iegos , s in rec lamos , i n i 
c ia les de adorno, caracteres griegos en a l 
gunos lugares . 

E l autor , Juan P é r e z , era Catedrát ico de 
l a U n i v e r s i d a d , y en e l l a , como en l a r e p ú 
b l i c a l i t e r a r i a , gozó de s i n g u l a r p r e s t i g i o . 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

1 6 6 . L i b r o de a g r i c u l t u r a , que es de 
l a b r a n z a y c r i a n z a , y de m u c h a s o t ras 
p a r t i c u l a r i d a d e s y p r o v e c h o s de l as cosas 

de l c a m p o , c o m p i l a d o p o r G a b r i e l A l o n 
so de H e r r e r a , d i r i g i d o a l m u y i l u s t r e , 
r e v e r e n d í s i m o , y m u y m a g n i f i c o S e ñ o r 
D o n F r . F r a n c i s c o X i m e n e z . . . N u e v a 
m e n t e c o r r e g i d o , y añadido en m u c h a s 
cosas m u y n e c e s a r i a s y per tenec ientes a l 
presente l i b r o p o r e l m i s m o autor . C o n 
p r i v i l e g i o i m p e r i a l n u e v a m e n t e c o n c e d i 
d o . (Al fin:) F u e i m p r e s a l a presente 
o b r a de a g r i c u l t u r a e n l a m u y n o b l e y 
i n s i g n e u n i v e r s i d a d de A l c a l á de H e n a r e s 
e n c a s a de J u a n de B r o c a r . A c a b ó s e a 16 

de J u n i o de 153o, a ñ o s . L a u s o m n i p o t e n -
t i D e o . A m e n . 

F o l i o . 
E s l a sexta, según e l catálogo de l a e d i 

ción de l a S o c i e d a d E c o n ó m i c a M a t r i t e n s e , 
y había u n e jemplar en l a B i b l i o t e c a a r z o 
b i s p a l de T o l e d o . 

1 6 7 . O b r a c o m p u e s t a p o r L u c i o M a 

r i n e o S i c u l o C o r o n i s t a d ' sus M a j e s t a d e s 

de las cosas m e m o r a b l e s de E s p a ñ a . A ñ o 

de M . D . x x x i x . (Portada con el escudo y 
frontispicio del Initium sapieniia. Al fin:) 
A c a b ó s e . . . en l a n o b l e V i l l a de A l c a l á de 

H e n a r e s . E n c a s a de J u a n de B r o c a r , a 

ca torce d ias de l m es de J u l i o de m i l y 

Q u i n i e n t o s y T r e i n t a y N u e v e . A ñ o s . 

10 ho jas de p r i n c i p i o s y 192 fo l iadas e l 
resto, en f o l i o , le t ra gót ica . 

T i e n e l o s m i s m o s p r i n c i p i o s que l a de 
y quiere remedar e l aspecto t ipográ 

fica de ésta , copiando e l texto á p lana y 
renglón hasta e l f o l i o 192. P e r o aquí acaba 
l a de 1539, por lo c u a l carece cas i de todo 
e l t ra tado de c laros varones , á p a r t i r desde 
D . P e d r o Fernández de V e l a s c o , condes
table de C a s t i l l a . 

Biblioteca Nacional. 

1 6 8 . C h r o n i c o de l a v i d a , m i l a g r o s 

y m u e r t e de S a n G e r ó n i m o , de l a t r a n s 

lac ión de s u c u e r p o y m o n g e s que i n s t i -
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t u y o , y de l a v i d a de S a n t a P a u l a s u d i s -

c i p u l a . A l c a l á , p o r J u a n de B r o c a r , a ñ o 

de i 5 3 g - (El ejemplar único que he visto 
perdió la portada; pero tiene lo demás y el 
colofón, que dice así:) A c a b o se l a p r e s e n 

te o b r a <t i n s i g n e C r ó n i c a de l a o r d e n d e l 

b i e n a u e n t u r a d o y s a n c t i s s i m o d o c t o r s a n t 

H i e r o n y m o | y de l o s r e l i g i o s o s s a n c t o s 

de l a d i c h a o r d e n : l a q u a l se i m p r i m i ó 

en l a floretissima U n i u e r s i d a d de A l c a l á 

de H e n a r e s , e n c a s a de J u a n de B r o c a r 

a . x i j . d i a s d e l m e s de O c t u b r e d e l a ñ o . 

M . D . X X X I X . 

T a b l a de c a p í t u l o s . — P r i m e r prólogo d i 
r i g i d o á l a O r d e n . — O t r o d i r i g i d o á l o s m o n 
jes d e l m o n a s t e r i o de S a n t a E n g r a c i a de 
Z a r a g o z a . — T e x t o . — C o l o f ó n . 

C u a t r o hojas de p r i n c i p i o s y 103 f o l i a d a s 
de texto , en f o l i o , á dos c o l u m n a s , l e t r a 
gót ica , en t i n t a encarnada l o s e n c a b e z a 
mientos de ambos p r ó l o g o s . 

«No es p o r c ie r to h o n r r a r a los sanctos es-
c r e u i r de l los l o que no h i c i e r o : m a s antes 
es ofender l o s . . . S o n otros que p o r mas ex-
cellentes que sean las obras que v e e n | o 
leen de sus antepassados: p o r ser de s u n a 
ción | o f a m i l i a los que las o b r a r o n no h a 
cen del las caso | n i las t ienen en tanto c o m o 
las q leen de psonas e s t r a ñ a s . Y estos son 
seme já tes a a q u e l r u s t i c o | d e l q u a l h i z e e l 
p r o u e r b i o que no q u e r i a h a z e r reuerenc ia 
a l c r u c i f i x o que fue h e c h o de v n p e r a l de s u 
huer to : quádo lo v e y a en l a ygles ia .» 

E s t e F r . P e d r o de l a V e g a es s i n d u d a e l 
m i s m o que h i z o l a t raducc ión de las Dé
cadas, de T i t o L i v i o , que impr imió Jorge 
C o c i , a lemán, en Z a r a g o z a en 1520. D u d ó 
de e l lo N . A n t o n i o y le a t r i b u y e esta t r a 
ducción ba jo l a s a l v e d a d de u n «se dice .» 
O t r a s obras publ icó t a m b i é n . 

Biblioteca Nacional. 

1 6 9 . C h r o n i c o r v m F r a t r v m H i e r o -

n y m i t a n i o r d i n i s , l i b r i t res e d i t i a f r a t r e 

P e t r o de l a V e g a , e i u s d e m i n s t i t u t i sec-

ta tore . i 5 3 o , . (Esto bajo una estampa de 

San Jerónimo y dentro del frontis del Ini-
tium sapienticB, etc. Al fin:) C o m p l v t i ex 

o f f i c i n a I o a n n i s B r o c a r i j . A n n o d o m i n i 

M i l l e s i m o Q u i n g e n t é s i m o T r i g é s i m o N o 

n o . D i e v e r o v i g é s i m a s e x t a M e n s i s O c -

t o b r i s . 

E s t a m p a de l a Anunciac ión dent ro de u n 
f r o n t i s d e l R e n a c i m i e n t o . — T r e s c o m p o s i 
c iones l a t i n a s l a u d a t o r i a s de l a obra de S a n 
J e r ó n i m o y d e l m i s m o autor , p o r F r . M i 
g u e l S a l i n a s , J e r ó n i m o — T a b l a s a l f a b é t i 
c a s . — P r i m e r prólogo , d i r i g i d o á l a O r d e n . 
— O t r o á los monjes d e l m o n a s t e r i o de S a n 
t a E n g r a c i a de Z a r a g o z a . — T e x t o . — C o 
lofón. 

O c h o ho jas de p r i n c i p i o s y 91 de texto 
f o l i a d a s , en f o l i o , á dos c o l u m n a s , l e t r a de 
t rans ic ión . 

A l f o l i o 87 c o m i e n z a u n l i b e l o ó t r a t a d i -
11o que escr ib ió en R o m a e l médico P o n c e , 
c a t a l á n , d i r i g i d o á F r . L o p e de O l m o s y 
sus secuaces que se hab ían separado de l a 
O r d e n . A c a b a a l f o l i o 90 v u e l t o , donde e m 
p i e z a u n discurso d e l autor de l a obra en 
que hace l a apología de l a e s t a b i l i d a d de los 
r e l i g i o s o s , e l c u a l d i j o en e l capí tulo g e n e 
r a l de 1537. E s b r e v e . 

L a o b r a es l a t raducc ión a l la t ín de l a 
Crónica, e s c r i t a en cas te l lano p o r e l m i s m o . 

Bibliotecas Nacional y de San Isidro. 

1540. 

1 7 0 . J u s t i n o c l a r i s s i m o a b r e u i a d o r 

de l a h i s t o r i a g e n e r a l d e l f a m o s o y exce-

l l e n t e h i s t o r i a d o r T r o g o P o m p e y o : e n l a 

q u a l se c ó t i e n e n t o d a s las cosas n o t a b l e s 

y m a s d i g n a s de m e m o r i a q u e h a s t a s u s 

t i e m p o s h a n s u c e d i d o e n t o d o e l m u d o : 

a g o r a n u e u a m e n t e t r a d u z i d o e n C a s t e 

l l a n o y d i r i g i d o a l I l l u s t r i s s i m o s e ñ o r D o n 

P e d r o H e r n á n d e z de V e l a s c o C o n d e s t a b l e 

de C a s t i l l a , <tc. C o n p r i v i l e g i o i m p e r i a l . 

M . D . X L . (Dentro del frontis de los traba
jos de Hérctdes. Al fin:) F u e i m p r e s s a y 

a c a b a d a l a presente o b r a . . . e n l a floren-



t i s s i m a v n i u e r s i d a d de A l c a l á de H e n a r e s 

e n c a s a de J u a n de B r o c a r : a o c h o d i a s 

d i m e s de A b r i l d e l a ñ o . M . D . x l . L a q u a l 

se i m p r i m i ó c o n P r i u i l e g i o de s u M a g e s 

t a d i n s e r t a en el d i c h o P r i u i l e g i o l a t a s a 

c ión q los m u y a l t o s y m u y p o d e r o s o s se

ñ o r e s d e l r e a l c o n s e j o h i c i e r o d e l d i c h o 

l i b r o : es a saber q u a t r o m a r a u e d i s c a d a 

p l i g o (sic) c o m o m a s l a r g a m e n t e se c o n 

t i e n e e n e l m i s m o P r i u i l e g i o . 

D e d i c a t o r i a s u s c r i t a p o r J u a n de M e d i 
n a , l i b r e r o . — S e r i e s de reyes a s i d o s , m e d o s , 
persas , macedónicos y p t o l o m e o s . — T a b l a 
a l fabét ica de cosas n o t a b l e s . — C a r t a n u n 
c u p a t o r i a de J u s t i n o . ' — S u m a poét ica en oc 
tavas de r i m a a n t i g u a . — T e x t o . — C o l o f ó n . 

12 ho jas de p r i n c i p i o s y 117 f o l i a d a s de 
texto , á contar desde l a epístola n u n c u p a 
t o r i a ; en f o l i o , l e t r a gót i ca , menos l a d e d i 
c a t o r i a d e l l i b r e r o , y p o r t a d a en t i n t a r o j a y 
n e g r a ; impres ión m u y e s m e r a d a . 

D i c e e l l i b r e r o : « . . . h e h e c h o t r a d u z i r & 
i m p r i m i r a lgunos excel lentes authores c o 
m o an s ido las guerras c i u i l e s de A p i a n o 
A l e x a n d r i n o , y e l diálogo de re m i l i t a r i : y 
a g o r a nueuamente c o n no pequeño arte & 
i n d u s t r i a a l ce lebrado h i s t o r i a d o r Iust ino.» 

L e y e n d o las le t ras i n i c i a l e s de l o s versos 
que v a n antes d e l texto , e m p e z a n d o p o r e l 
úl t imo, r e s u l t a : J O R G E D E B U S T A M A N T E , N A 

T U R A L D E S Y L I O S , que era e l t r a d u c t o r . Q u i 

zá fué l a v e z p r i m e r a que se empleó este 
m o d o de e n c u b r i r y d e s c u b r i r l o s n o m b r e s 
de los autores , pues en e l epígrafe de los 
versos se d i c e : « E n donde assi m i s m o esta 
e l n o m b r e y l u g a r d e l auc tor p o r nueua m a 
nera puesto.» A p a r e c e i n c l u i d a esta o b r a en 
e l Indice expurgatorio d e l i n q u i s i d o r V a l d é s . 

Biblioteca de San Isidro. 

1 7 1 . L a s c o r t e s de M a d r i d . (Dentro 
de un frontis arquitectónico.) Q u a d e r n o 

de l a s l e y e s y p r e m a t i c a s rea les f e c h a s e n 

l a s cor tes q u e s u m a g e s t a d d e l E m p e r a 

d o r y R e y n u e s t r o s e ñ o r m a n d o c e l e b r a r 

e n l a n o b l e v i l l a de M a d r i d en e l a ñ o de 

M . D . x x v i i j . a ñ o s , m u y p r o u e c h o s o a t o 

dos e n g e n e r a l . E s t á n t a s s a d a s e n n o -

u e n t a y se is m a r a u e d i s . (Al fin:) A q u i 

se a c a b a n las l e y e s y p r e m a t i c a s : que e l 

E m p e r a d o r <t R e y n u e s t r o s e ñ o r h i z o en 

l a s c o r t e s . . . l a s q u a l e s f u e r o n i m p r e s s a s 

e n l a florentissima y m u y i n s i g n e v n i 

u e r s i d a d de A l c a l á de H e n a r e s e n c a s a 

de J o a n d ' B r o c a r : a c a b a r o se en p r i m e r o 

d i a d e l m e s de J u n i o | A ñ o d e l n a c i m i e n 

t o . . . de m i l <t q u i n i e n t o s t q u a r e n t a 

a ñ o s . 

22 ho jas s i n f o l i a r , s i g n a t u r a a-d iiij de 
á 8 h o j a s , en f o l i o , l e t r a g ó t i c a . 

1 7 2 . (Dentro de un frontis después 
del escudo imperial.) B r e v i s , e x i m i v s ta -

m e n , et c o m p e n d i o s u s de D e c i m i s E c c l e -

s i a s t i c i s t r a c t a t u s : p e r c o n s u m m a n t i s s i -

m u m , c i r c u n s p e c t ü , & o m n i u m l i t e r a 

ria r e f e r c t i s s i m u m e m p o r i u m D o c t o r e m 

H o n c a l a m , sacras T h e o l o g i a e professo-

r e m , A b u l e n s e m C a n o n i c ü , n u n c p r i m o 

i n l u c e m aeditus . M . D . X L . (Al fin:) 
C o m p l v t i e x c v d e b a t I o a n n e s B r o c a r i v s , 

i d a p p r o b a n t e , a d m o d u m r e u e r e n d o D o 

m i n o L i c e n c i a t o P e t r o de l a G a s e a . . . 

s é p t i m a I u n i j , a n n o s u p p r a M i l l e s i m u m 

Q u i n g e t e s i m o Q u a d r a g e s i m o , a p a r t u 

v i r g í n e o . 

T e x t o (que e m p i e z a á l a v u e l t a de l a p o r 
t a d a ) . — C o l o f ó n . 

C u a t r o ho jas en f o l i o , s i n n u m e r a r , s i g 
n a t u r a ¿4-4. E l f r o n t i s es e l d e l Initium sa
piente, t a n usado p o r B r o c a r . 

• 
Biblioteca Nacional. 

-

1 7 3 . Q u e s t i o de a m o r . A g o r a n u e 

u a m e n t e i m p r e s s a : c o n a l g u n a s cosas 

a ñ a d i d a s . (Al fin:) E m p r i m i o s e e n . . . 

A l c a l á de H e n a r e s e n c a s a de J o a n de 

B r o c a r : a . x x i i d i a s d e l m e s de J u l i o : 

a ñ o . . . de m i l y q u i n i e n t o s y q u a r e n t a . 
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74 ho jas en 4. 0 , l e t r a g ó t i c a . 
L a m e n c i o n a e l ca tá logo d e l l i b r e r o dé 

L o n d r e s , B e r n a r d o Q u a r i t c h . 

1 7 4 . I n h o c o p e r e c o n t i n e n t v r t o 

t i u s P h i l o s o p h i a s n a t u r a l i s P a r a p h r a s e s : 

a d i e c t o a d l i t e r a m f a m i l i a r i c o m m e n t a -

r i o , declaratas | & h o c o r d i n e digestas . 

P a r a p h r a s i s . V I I I . P h y s i c o r u m A r i s -

t o t e l i s . 

D ú o d i a l o g i P h y s i c i . 

P a r a p h r a s i s . I I I I . de cosió [ & m u n d o 

c o m p l e t o r ü . 

P a r a p h r a s i s . I I . de g e n e r a t i o n e | c o r -

r u p t i o n e . 

P a r a p h r a s i s . I I I I . M e t e o r u m c o m -

p l e t o r u m . 

P a r a p h r a s i s . I I I . de a n i m a c o m p l e -

t o r u m . 

P a r a p h r a s i s l i b r i de s e n s u | & s e n s a t u . 

P a r a p h r a s i s l i b r i de m e m o r i a & r e m i 

n i s c e n c i a . 

P a r a p h r a s i s l i b r i de s o m n o & v i g i l i a . 

P a r a p h r a s i s l i b r i de l o n g i t u d i n e & b r e -

u i ta te v i tas . 

I n t r o d u c t i o M e t a p h y s i c a . I I I I . d i a l o -

g i s d e c l a r a t a . 

M . D . X L . (Portada con orla de figu
ras. Al fin:) E x c u d e b a t I o a n n e s B r o c a -

r i u s i n a l m a C o m p l u t e n s i a c a d e m i a . 

A n n o C h r i s t i p i i s s i m i S a l u a t o r i s | e n t i s 

e n t i u m j s ü m i q j b o n i . M . D . X L . M e n s e 

l u l i o . 

R e g i s t r o . — S i l v a , en lat ín , de F r a n c i s c o 
S á n c h e z de M o l i n a , t o l e d a n o , en h o n o r de 
l a U n i v e r s i d a d C o m p l u t e n s e , de s u f u n d a 
dor y de este l i b r o . — D e d i c a t o r i a d e l i m 
presor á D . L u i s de l a C a d e n a , c a n c e l a r i o 
de l a U n i v e r s i d a d y a b a d de S a n Jus to y 
P a s t o r . — P r ó l o g o . — C á n t i c o l a t i n o de J u a n 
P e l l i c e r . — C o m e n t a r i o de J u a n C l i c h t o v e o 
á l a paráfras is de Jacobo F a b e r ó F a b r o . — 
Introducción y t e x t o . — C á n t i c o d e l m i s m o 
C l i c h t o v e o . — C o l o f ó n . 

U n a h o j a de p o r t a d a , 100 h a s t a e l t r a t a 
do de ccelo, y 188, ambas c o n numeración 
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aparte , de l o d e m á s ; en f o l i o , l e t r a r o m a n a 
é i t á l i ca , c o n le t ras c a p i t a l e s de a d o r n o y 
f iguras g e o m é t r i c a s en a l g u n o s t ra tados . 

A l t í tu lo precede u n escudo pequeño de 
C i s n e r o s , y l a o r l a es c u r i o s a , pues es tá c o m 
p u e s t a p o r re t ra tos de fi lósofos a n t i g u o s , 
así c o m o l o s de A v e r r o e s y A v i c e n a ; r e t r a 
tos que v a n apareados á a m b o s l a d o s y l a s 
viñetas que los f o r m a n s u e l t o s . E n e l c e n 
t ro de l a p a r t e s u p e r i o r y en u n a h o r n a c i n a 
e l re t ra to de A l e j a n d r o M a g n o : l a p a r t e i n 
f e r i o r de l a o r l a , t o d a e l l a g r a b a d a en m a 
d e r a , r e p r e s e n t a l a coronac ión de u n p e r 
sonaje, que debe ser Ar i s tó te les . 

L a d e d i c a t o r i a d e l i m p r e s o r es e r u d i t a y 
de u n lat ín m u y elegante , m a n i f e s t a n d o en 
e l l a s u deseo de i m p r i m i r esta o b r a p a r a e l 
b i e n p ú b l i c o . 

L a o b r a es u n a de las de m a y o r e s d i m e n 
siones que se h a n i m p r e s o en A l c a l á , y s u 
a u t o r es Jacobo F a b r o S t a p u l e n s e . 

Bibliotecas de San Isidro y Universitaria de 
Valladolid. 

1 7 5 . L a s l e y e s de t o d o s l o s r e y n o s 

de C a s t i l l a : a b r e u i a d a s y r e d u z i d a s e n 

f o r m a de R e p o r t o r i o d e c i s i v o p o r l a o r 

d e n d e l . A . B . C . p o r H u g o de C e l s o 

E g r e g i o d o c t o r i n v t r o q j i u r e . D i r i g i d a s 

a l r e u e r e d i s s i m o i n C h r i s t o p a d r e y p r i n 

c i p e i l l u s t r i s s i m o do J u a n de T a v e r a . 

C a r d e n a l de E s p a ñ a | A r c o b i s p o de T o 

l e d o : P r i m a d o de las E s p a ñ a s : g r a C h a -

c i l l e r | 1 i n q u i s i d o r m a y o r | y g o u e r n a -

d o r des tos R e y n o s . M . D . x l . (Esto dentro 
de un frontis grabado, en tinta roja y ne
gra, y precedido del escudo en ambos colo
res del Cardenal. Debajo del frontis dice:) 
C o n p r i v i l e g i o i m p e r i a l . (Al fin:) A l o o r 

de d i o s t o d o p o d e r o s o y de l a b i e n a u e n -

t u r a d a . . . I m p r i m i ó se l a p r e s e n t e o b r a . . . 

F u e i m p r e s s o e n l a m u y n o b l e d A l c a l á 

de H e n a r e s e n c a s a de J u a n de B r o c a r ; 

a v e y n t e d i a s d e l m e s de N o v i e m b r e de 

m i l <z q u i n i e n t o s t q u a r e n t a a ñ o s . 

P r i v i l e g i o de l a R e i n a : V a l l a d o l i d , 23 de 
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N o v i e m b r e de 1537 .—Epís to la n u n c u p a t o 
r i a d e l a u t o r , en l a t í n . — A d v e r t e n c i a a l l e c 
t o r . — S u m a r i o . — P r ó l o g o . — T a b l a . — T e x 
t o . — C o l o f ó n . 

O c h o ho jas de p r i n c i p i o s y 303 f o l i a d a s 
de texto , l a ú l t ima p á g i n a en b l a n c o , de á 
50 l íneas cada u n a , l e t r a g ó t i c a , menos l a 
epís to la . E n f o l i o . 

Librería de D . José Cavanilles. 

1 7 6 . Q u s e s t i o n e s lógicas s e c u n d u m 

v i a m R e a l i u m , et N o m i n a l i u m , h o c est 

a d P o r p h y r i i P r a e d i c a b i l i a , et A r i s t o t e -

l i s l i b r u m P r s e d i c a m e n t o r u m . C o m p l u t i . 

1540. 

E n f o l i o . 
N . A n t o n i o y B a e z a , Escritores segovianos. 

1 7 7 . R e e l e c t i o i n L . R e c o n j u n c t i D . 

D e L e g a t i s I I I . A u t o r e L u d o v i c o de V i -

l l a l o n g a . C o m p l u t i . 1540. 

F o l i o . 
Así l a m e n c i o n a N . A n t o n i o . 

1541. 

1 7 8 . R h e t o r i c a e n l e n g u a C a s t e l l a 
n a | e n l a q u a l se p o n e m u y e n b r e u e l o 
necessar io | p a r a s a b e r b i e n h a b l a r y e s -
c r i u i r : y c o n o s c e r q u i e n h a b l a y e s c r i u e 
b i e n . U n a m a n e r a p a r a p o n e r p o r e x e r -
c i c i o l a s r e g l a s de l a R h e t o r i c a . U n t r a 
t a d o de l o s a u i s o s e n que c o n s i s t e l a b r e -
u e d a d y a b u n d a n c i a . O t r o t r a t a d o de l a 
f o r m a q se deue t e n e r e n leer l o s a u t o 
r e s : y s a c a r d e l l o s l o m e j o r p a p o d e r se 
d e l l o a p r o u e c h a r q u a d o fuere m e n e s t e r ¡ 
t o d o e n l e n g u a C a s t e l l a n a : c o p u e s t o p o r 
v n f r a y l e de l a o r d e n de s a n t H i e r o n y m o . 
(Este título en rojo y negro dentro de un 
frontis grabado en madera. Colofón:) F u e 
i m p r e s s a es ta p r e s e n t e o b r a y n u e u a i n -
u e n c i o de R h e t o r i c a en r o m a c e a l o o r y 
a l a b a n g a de n r o s e ñ o r J e s u C h r i s t o | y de I 

s u g l o r i o s i s s i m a m a d r e e n l a m u y n o b l e 

V i l l a y florentissima v n i u e r s i d a d d ' A l c a 

l á de H e n a r e s en c a s a de J o a de B r o 

c a r | a o c h o d i a s d e l m e s de F e b r e r o d e l 

a ñ o M . D . x l j . 

E s c u d o i m p e r i a l dentro de u n f ront i s 
g r a b a d o (á l a v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — E p í s 
t o l a d e l i m p r e s o r a l pr ínc ipe D . F e l i p e . - — 
O t r a l a t i n a de J u a n P é r e z , t o l e d a n o , a l au
t o r . — P r ó l o g o de é s t e . — T a b l a . — A v i s o n e 
c e s a r i o . — T e x t o . — A d v e r t e n c i a s . — N o t a de 
l a i m p r e s i ó n . 

C u a t r o ho jas p r e l i m i n a r e s h a s t a e l p r ó 
l o g o y 117 de l o d e m á s , f o l i a d a s , en 4. 0 , l e 
t r a gót ica . 

E m p i e z a l a c a r t a d e l i m p r e s o r : «Ay e n 
tre los h o m b r e s v n apet i to i n s a c i a b l e : y 
aun no se s i l a l l a m e insac iab le l o c u r a : como 
d i x o e l S a t y r i c o : de q r e r escreu i r y p u b l i 
car sus obras y ass i v e m o s q sale c a d a d i a 
nueuos l i b r o s y m u y d i v e r s o s : v n o s de b u e 
n a p o l i c i a [ y g o u e r n a c i o n . . . y otros de 
m a l o s e x e m p l o s y t ratos deshonestos .» 

A c a b a así J u a n de B r o c a r : «Muchas r h e -
tor i cas a y escritas en l e n g u a g r i e g a , sere -
n i s s i m o P r i n c i p e , y h a r t a s mas en l a t i n : 
todas e l las no sa len de sus t é r m i n o s , n i 
a p r o v e c h a n m a s c a d a q u a l de s u p p o s i t o . 
fue m u y b i e n pensado q p a r a l a C a s t e l l a n a 
no menos abundate q las otras en las m a n e 
ras de h a b l a r ouiesse arte p a se saber apro
u e c h a r d e l l a s . V i e n d o esta necess idad v n 
reueredo p a d r e H i e r o n y m o r e c o p i l o de 
T r a p e z u n d i o H e r m o g e n e s y otros rhetores 
gr iegos : de J u l i o . . . y l o a p l i c o a l a lengua 
C a s t e l l a n a . . . A este p a d r e r e l i g i o s o pienso 
3̂ 0 que le m o u i o m a s l a c h r i s t i a n a c h a r i d a d 
y a m o r de s u n a t u r a l e z a : que no l a i n s a 
c iab le l o c u r a d ' e s c r i u i r : pues según e l 
j u y z i o de varones sabios acer tó tan b i e n | y 
sal ió c o m o m u y l e y d o a h o n r r a s u y a c o n l a 
empresa que t o m o . V u e s t r a A l t e z a suppüco 
fauorezca esta o b r a : p a r a que e l autor de l la 
c o m o h o m b r e v i r t u o s o y s ieruo de D i o s se 
ocupe p a r a adelate en cosas de m á s alto 
t o m o : y prouechosas a l a c h r i s t i a n a r e p ú 
b l i c a . » 

J u a n P é r e z e l o g i a e l propósi to d e l autor 



de escr ib i r este t ra tado en e l i d i o m a p a t r i o , 
y e l autor dice en s u prólogo que u n a p e r 
sona que podía mandárse lo le impulsó c o n 
muchas ins tanc ias á e s c r i b i r esta o b r a , 
siendo t a l l a desconf ianza d e l b u e n m o n j e 
Jerónimo que, acabada , importunó de t a l 
manera á a q u e l l a p e r s o n a , que cons iguió 
ar r inconar e l l i b r o ; pero r e g i s t r a n d o sus 
papeles u n año después t ropezó c o n e l m a 
nuscr i to y l o s om et ió a l j u i c i o de los d o c 
tos, quienes l e o b l i g a r o n á i m p r i m i r l o . 

E l autor se v a n a g l o r i a de h a b e r s ido e l 
p r i m e r o que hab ía escr i to en r o m a n c e acer 
ca d e l asunto , y sus observac iones y reg las 
son es t imabi l í s imas . E l p l a n es bastante 
extenso y metódico , e l lengua je c o r r e c t o y 
n a t u r a l y e l es t i lo e legante y fluido, p o r 
todo l o que es obra d i g n a de e s p e c i a l es t i 
mación y l o a . 

P o r lo t ranscr i to antes se a d v i e r t e c u á n 
to se equivocó Nico lás A n t o n i o a l a t r i b u i r 
esta obra á s u i m p r e s o r . 

Bibliotecas de los Síes. Duque de Medinaceli 
y Cánovas. 

1 7 9 . D . D i o n y s i i A r e o p a g i t s e s c r i p -

ta , cü D . I g n a t i i m a r t y r i s E p i s t o l i s : & 

a l i i s quas D . D i o n y s i i s c r i p t i s a n n e c t u n -

t u r . C o m p l v t i a p v d I o a n n e m B r o c a r i ü . 

M . D . X L I . (Título dentro del frontis gra
bado y en el centro la imagen del santo. Al 
fin:) C o m p l u t i e x c u d e b a t I o a n n e s B r o -

c a r i u s A n n o a p a r t u v i r g í n e o . M . D . X L I . 

die d e c i m a q u a r t a m e n s i s M a r t i j . 

N o t a de t r a t a d o s . — H i m n o l a t i n o en l o o r 
de l santo (ambas cosas á l a vuel ta de l a 
p o r t a d a ) . — D e d i c a t o r i a de J u a n de B r o c a r 
a l c a r d e n a l T a v e r a . — E p í s t o l a de Jacobo 
F a b r o . — C i t a s de v a r i o s autores ant iguos . 
-—Prefacio , escr i to p o r F r . A m b r o s i o , m o n 
je c a m a l d u l e n s e . — í n d i c e de c a p í t u l o s . — 
E p i g r a m a l a t i n o l a u d a t o r i o . — T e x t o . — J u a n 
N o v i o á T e o d o r i c o L o c r o . — í n d i c e de l i 
b r o s . — E p i g r a m a l a t i n o a l lector . —Colofón. 

12 ho jas de p r i n c i p i o s y 286 fo l iadas de 
todo l o d e m á s , en 8.°, l e t r a de t rans ic ión , 
buena impres ión . 

L a d e d i c a t o r i a d e l i m p r e s o r es tá e s c r i t a 
en lat ín m u y sobr io y elegante . 

Biblioteca de los Escolapios de San Fernan
do en Madrid. 

1 8 0 . \ T r a c t a d o b r e u e y m u y p u e -

c h o s o d ' l a s c e r i m o n i a s d ' l a m i s s a co sus 

c o t e p l a c i o n e s I c o p u e s t o p o r f r a y y ñ i g o 

de m e d o z a . (Dentro de un frontis grabado 
y bajo una estampita que representa el acto 
principal de la misa. Al fin:) E s t e p r e s e n 

te t r a c t a d o : e l q u a l t r a c t a de l a s c e r i m o 

n i a s de l a m i s s a c o n v n a s d e u o t a s c o n 

t e m p l a c i o n e s | c o m p u e s t o p o r f r a y y ñ i g o 

de m e n d o c a : se a c a b o en l a m u y n o b l e 

v i l l a y florentissima v n i u e r s i d a d de A l c a -

l a de H e n a r e s a q u i n z e d i a s d e l m e s d ' 

M a r g o e l a ñ o d e l n a s c i m i e n t o de n f o se

ñ o r . M . D . X L I . 

C a r t a d e l autor á G ó m e z de S a n t a G a d e a , 
maestro en teo logía , somet iendo á s u c o 
r r e c c i ó n este t r a t a d o . — P r ó l o g o . — O t r o . — 
T e x t o . — C o l o f ó n . 

36 h o j a s f o l i a d a s , l a ú l t ima página en 
b l a n c o , en 4. 0 , l e t r a g ó t i c a , i n i c i a l e s de 
a d o r n o . 

E l p r i m e r prólogo, en f o r m a de c a r t a , 
es tá d i r i g i d o á D o ñ a J u a n a de M e n d o z a , 
m u j e r de G ó m e z M a n r i q u e . C o m p r e n d e e l 
t ra tado 13 capí tu los , p o r l o común seguidos 
de una c o n t e m p l a c i ó n . 

Biblioteca Nacional. 

1 8 1 . B r e u e s u m m a l a m a d a S o s -

s i e g o y d e s c a n s o d e l a n i m a . ' . *.* . ' . 

M . D . X L I . (Orla grabada. Al fin:) A q u i 

se a c a b a es ta breue s u m a l l a m a d a soss ie -

g o y descaso d ' l a n i m a . L a q u a l fue l e y d a 

y a p r o u a d a p o r . . . P e d r o de l a G a s e a U i c a -

r i o g e n e r a l e n e s t a M e t r ó p o l i de T o l e d o : y 

después c o n s u l i c e n c i a i m p r e s s a e n A l -

c a l a de H e n a r e s e n c a s a de J o a n de B r o 

c a r : a d i e z d i a s d e l m e s de D e z i e m b r e : 

d ' l a ñ o de n u e s t r o S a l u a d o r J e s u C h r i s t o 

M . D . X L I . 

5 
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A l deán y cabi ldo de Ávila, Juan de B r o 
c a r . — D e d i c a t o r i a d e l autor á D . P e d r o de 
Ávila, marqués de las N a v a s . — T e x t o . — 
Colofón. 

32 hojas numeradas desde l a tercera, en 
4. 0, le tra gótica , menos l a epístola de l i m 
presor. P r i m e r a impresión de este raro 
opúsculo. E l autor , profesor de latín en 
Ávila, dice de su l i b r o : «A muchos sabios 
parescio que era t a l q u a l yo pretendía que 
fuesse.» 

Biblioteca Nacional. 

1 8 2 . G r a m m a t i c a m M e t h o d u m . A u c -
tore F r a n c i s c o de l a F u e n t e . C o m p l u t i , 
a p u d J o a n n e m B r o c a r . 1541. 

8.° 
N . A n t o n i o . 

1542. 

1 8 3 . L a s siete p a r t i d a s d e l S a b i o 
R e y D o n A l f o n s o n o n o : p o r las quales 
s o n d e r i m i d a s y d e t e r m i n a d a s las cues
t iones y ple i tos que e n E s p a ñ a o c u r r e n . 
S a b i a m e n t e sacadas de las leyes n a t u r a 
les ec les iást icas e i m p e r i a l e s y de las f a -
z a ñ a s ant iguas de E s p a ñ a . C o n l a g l o s a 
de l egregio D o c t o r A l o n s o D i e z de M o n -
t a l v o que da razón de c a d a l e y . . . E c o n 
l a adición de todas las otras n u e v a s l e 
yes , e n m i e n d a s , c o r r e c c i o n e s . . . E n u e 
v a m e n t e c o n consejo y v i g i l a n c i a de sa 
bios h o m b r e s corregidas y c o n c o r d a d a s 
c o n los verdaderos o r i g i n a l e s de E s p a ñ a 
y añadidas las leyes y m e d i a s leyes que 
en a l g u n a s partes f a l t a b a n . . . (Al fin:) 
E s t a s siete p a r t i d a s h i z o c o l e g i r e l m u y 
escelente rey D . A l f o n s o el n o n o , c o n 
intento m u y v i r t u o s o . . . se c o n t i e n e n las 
adic iones del D o c t o r M o n t a l v o . L a s qua
les ú l t i m a m e n t e fueron i m p r e s a s en l a 
m u y noble y florentisima V n i v e r s i d a d de 
A l c a l á de H e n a r e s e n casa de l u á n de 
B r o c a r , el q u a l deseando que l a o b r a 

fuese perfec tamente i m p r e s a c o n t o d a d i 
l i g e n c i a , y aconse jado de personas m u y 
doctas y le t rados i n s i g n e s , t raba jo con 
m u c h o c u i d a d o c o r r e g i r l a s y enmendar
l a s , concordándolas c o n o r i g i n a l e s a n t i 
guos de m a n o y los m a s verdaderos o r i 
g inales de m o l d e : las quales f u e r o n aca
badas de i m p r i m i r e l p r i m e r o d i a del mes 
de M a r z o A ñ o de nues t ro S a l v a d o r Jesu 
C r i s t o M . D . x l i j . 

T o m o I: 248 hojas fo l iadas . 
I I : 197. 
E n fo l io , le tra gótica , á dos columnas , a l 

margen la glosa, in ic ia les de adorno. 
N o l a he v is to . F i g u r a en los índices a n 

t iguos de la B i b l i o t e c a N a c i o n a l . L a des
cr ibe también, aunque no m u y m i n u c i o s a 
mente, e l S r . D . F e r m í n C a b a l l e r o en su 
obra sobre e l D r . M o n t a l v o . 

1 8 4 . *%* R e m e d i o de c u e r p o s h u m a 
nos y s i l u a de exper ienc ias y otras cosas 
v t i l i s s i m a s : n u e u a m e n t e c o m p u e s t o p o r 
el e x c e l l e t i s s i m o doctor L u y s l o b e r a de 
A u i l a m e d i c o de su M a g e s t a d . D i r i g i d o 
a l m u y i l l u s t r e y r e u e r e n d i s s i m o señor e l 
señor do f r a y G a r c i a de L o a y s a . C a r d e 
n a l y A r c o b i s p o de S e u i l l a | Pres idente 
de l C o n s e j o de las I n d i a s | y C o m i s s a -
r io g e n e r a l de l a s a n c t a C r u z a d a | y del 
Conse jo secreto de s u M a g e s t a d . C o p r i 
u i l e g i o I m p e r i a l . (Al fin:) F u e i m p r e s s a 
l a presente o b r a l l a m a d a U e r g e l d ' s a n i 
d a d co otras m u c h a s cosas v t i l i s s i m a s 
que se cot ienen en e l : en l a m u y noble e 
i n s i g n e v n i u e r s i d a d de Alca lá de H e n a 
res : en casa de l o a n de B r o c a r . Acabóse 
a v e y n t e y siete de M a r g o . A ñ o de 
M . D . X L I I . ^ L a u s o m n i p o t e n t i D e o . 
A m e n . (La portada en tinta roja y negra 
dentro de un frontis grabado y con las ar
mas imperiales.) 

D e d i c a t o r i a . — T a b l a . —Texto .—Colofón . 
C u a t r o hojas de pr inc ip ios , 183 fol iadas 
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y una p a r a unas recetas y e l colofón. E n 4 . 0 

m a y o r . 
C o m p r e n d e tres t ratados ó l i b r o s , uno de 

Anatomía, otro de S i l v a de exper ienc ias y 
el último u n A n t i d o t a r i o , p a r a c u y a d o c t r i 
na según L o b e r a d e c l a r a , consul tó c o n i n 
signes b o t i c a r i o s y en p a r t i c u l a r c o n M i g u e l 
T o l o s a , b o t i c a r i o d e l S a n t o O f i c i o . 

T e n g o p o r i n d u d a b l e que l o s tres t r a t a 
dos se i m p r i m i e r o n p a r a que f o r m a s e n u n 
solo c u e r p o . M e f u n d o , no sólo en h a b e r l a s 
visto juntas , s ino en que n i l a p r i m e r a n i 
l a segunda t i e n e n señas de impresión; l as 
tres t ienen i g u a l e s t i p o s , y l a segunda y 
tercera e l f r o n t i s g r a b a d o per fec tamente 
i g u a l ; además , y sobre t o d o , e l colofón 
transcr i to a r r i b a d e m u e s t r a ser común á las 
tres, puesto que aparece c o m o d e l Vergel de 
sanidad y de «otras m u c h a s cosas u t i l i s s i -
mas que en e l se cont ienen .» C o n v i e n e a d 
vert i r , á pesar de l o d i c h o , que c a d a u n a 
l leva s i g n a t u r a , fo l iac ión y p r e l i m i n a r e s 
propios y d is t in tos entre s í . 

D e este notable a u t o r , de sus obras , de 
la i m p o r t a n c i a c ient í f ica que t ienen , de sus 
ediciones y hasta de l a b iogra f ía de L o b e 
r a , h a n t ra tado extensamente , no sólo l a 
Historia bibliográfica de la medicina española, 
sino más aún e l S r . P l a t a y M a r c o s en sus 
Estudios biográfico-bibliográficos de la medicina 
militar española, p u b l i c a d o s en 1864. P o r eso 
me creo dispensado de detenerme en s u 
descripción. 

Bibliotecas Nacional, de San Isidro y de la 
Facultad de Medicina de Madrid. 

1 8 5 . L i b r o de p e s t i l e c i a c u r a t i u o 

y p r e s e r u a t i u o : y de fiebres p e s t i l e n c i a 

les j c o n l a c u r a de t o d o s l o s a c c i d e n t e s 

dellas | y d ' l as o t ras fiebres | y h a b l a de 

p h l e b o t o m i a | v e n t o s a s | s a n g u i s u e l a s : y 

de las d i e z y n u e u e e n f e r m e d a d e s s ú b i t a s 

que s o n v t i l i s s i m a s . Y c i e r t a s p r e g u n t a s 

m u y v t i l e s e n m e d i c i n a e n r o m a c e C a s 

t e l l a n o y l a t i n : y o t ras cosas m u y neces-

sarias en m e d i c i n a y c i r u g í a . C o m p u e s t o 

Por e l i n s i g n e | y m u y a f a m a d o D o c t o r 

L u y s L o b e r a de A u i l a [ m e d i c o de s u 

M a g e s t a d . D i r i g i d o a l e x c e l l e n t i s s i m o y 

m u y i l l u s t r e S e ñ o r D o n F e r n a n d o A l 

lí a r e z de T o l e d o : D u q u e de A l ú a | M a r 

q u e s de C o r i a | C o d e de S a l u a t i e r r a [ S e 

ñ o r de U a l d e c o r n e j a | y de H u e s e a r | y 

C a s t i l l e j a | M a y o r d o m o m a y o r de s u M a 

g e s t a d | y s u C a p i t á n g e n e r a l . C o n p r i 

u i l e g i o i m p e r i a l . (En rojo y negro y den
tro de un frontis del Renacimiento.) 

D e d i c a t o r i a (que e m p i e z a á l a v u e l t a de 
l a p o r t a d a ) . — C a r t a en respues ta de c ie r tas 
p r e g u n t a s h e c h a s p o r F r . J e r ó n i m o H u r 
tado , a b a d de V a l d e i g l e s i a s . — T a b l a en l a 
tín y c a s t e l l a n o . — P á g i n a b l a n c a . — T e x t o . 
— P á g i n a b l a n c a . 

10 ho jas de p r i n c i p i o s y 42 f o l i a d a s de 
texto , en f o l i o , á dos c o l u m n a s , l e t r a g ó t i 
ca , r e d o n d i l l a é i t á l i c a , és ta en l a p a r t e de 
texto l a t i n o , que es l a m á s extensa . S i g n a 
t u r a A, 6 A A, 4 p a r a los p r e l i m i n a r e s y 
A-G de á 6 ho jas , menos G c o n 8 p a r a l o 
d e m á s . 

L a s p r e g u n t a s d e l a b a d de V a l d e i g l e s i a s 
se re fer ían á las seis cosas l l a m a d a s no n a 
tura les y cuáles son ; á cuá les son las n a t u 
ra les y las contra naturam, y á las d i g e s t i o 
nes y sus c lases . S e g ú n responde L o b e r a , 
l a s seis cosas no natura les s o n : i . a E l a i re 
que rodea e l c u e r p o h u m a n o . 2 . a E l c o m e r 
y beber . 3 . a E l m o v i m i e n t o y l a q u i e t u d . 
4. a E l sueño y l a v i g i l i a . 5 . a E l h e n c h i m i e n 
to y l a evacuac ión . Y 6. a L o s accidentes d e l 
á n i m o , c o m o l a t r i s t e z a y e l p l a c e r . 

E l f r o n t i s de l a p o r t a d a , l o s t i p o s y o t ros 
caracteres d e m u e s t r a n que l a i m p r i m i ó 
J u a n de B r o c a r y quizá en este año de 1542 

á que l a a t r i b u y o , no s i n temor de e q u i v o 
c a r m e en algún a ñ o . 

Biblioteca Nacional. 

1 8 6 . A n t i d o t a r i o m u y s i n g u l a r de 

t o d a s l a s m e d i c i n a s u s u a l e s , y l a m a n e r a 

c o m o se h a n de h a c e r , s e g ú n ar te . P o r e l 

D o c t o r L u i s L o b e r a de A v i l a . A l c a l á de 

H e n a r e s , 1542. 
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Así lo menciona More jón, d ic iendo que 
es l i b r o puramente farmacéut ico . N o i n d i 
c a e l tamaño; pero creo que es e l A n t i d o t a 
r i o que se i n c l u y e en e l Remedio de cuerpos 
humanos antes descr i to . H a y bastante o s 
c u r i d a d en señalar los verdaderos caracte
res de las obras de L o b e r a , y son dignas de 
que se haga un estudio de comparación de 
los e jemplares de e l las . 

1 8 7 . (Gran escudo imperial.) S u b t i -
l i s s i m a n e c n o n v a l d e v t i l i s g l o s a a d f a -
m o s i s s i m a s , s u b t i l i s , necessar ias , ac quo-
t i d i a n a s leges T a u r i : e d i t a per c o n s u l t i s i s -
s i m u m i u r i s c i u i l i s i n t e r p r e t e m d o m i . 
D o c t o . F e r d i n a n d u m G ó m e z A r i a s de 
T a l a u e r a : c u m r e p e r t o r i o o r d i n e q ^ e ius et 
c o r r e c t i o n i b u s g lose ac r e p e r t o r i j : n e c n o n 
a l i q u i b u s a d d i t i o n i b u s p e r e u n d e m d o m i -
n u m D o c t o r e m . C u m p r i u i l e g i o C e s á r e o . 
P r o s t a n t a p u d G . de M i l l i s . 1546. (Al 
fin:) A d l a u d e m et g l o r i a m o m n i p o t e n -
t i s . . . su is t y p i s excudebat Ioanes B r o c a -
r i u s i n florentissima a c a d e m i a C o m p l u 
t e n s i a n n o v i r g i n e i p a r t u s M . D . X L I I , 
mense I u n i o . 

E l i m p r e s o r Juan de B r o c a r a l l e c t o r . — 
D e d i c a t o r i a d e l autor a l cardena l T a vera . 
— C a r t a á G a s p a r de Q u i r o g a . — O t r a de 
éste a l a u t o r . — D o s composic iones l a u d a t o 
r ias la t inas de P e d r o B l a n c o . — í n d i c e . — 
T a b l a m u y c o p i o s a . — E r r a t a s . — P r o e m i o . 
— T e x t o . — C o l o f ó n . — C o m e n t a r i o s . 

C o m p r e n d e n los p r i n c i p i o s l a s ignatura 
a-k de á 8 ho jas ; e l texto , 355 hojas f o l i a 
das y 8 más p a r a las correcc iones . E n f o 
l i o , l e t ra gót ica , menos los p r i n c i p i o s h a s 
ta las tablas . A dos co lumnas . ( L a p o r t a d a 
y l a epístola d e l i m p r e s o r también en g ó 
tico.) 

E s uno de los l i b r o s más v o l u m i n o s o s y 
mejor corregidos que imprimió J u a n de 
B r o c a r . Adviértase que el colofón l l e v a l a 
fecha de 1542, y en la por tada l a de 1546, 

l o c u a l nada tiene de extraño porque solían 
i m p r i m i r s e los p r i n c i p i o s después de l a 

obra . É s t a tardó l o menos c u a t r o años en 

acabarse, s i no h a y error en l a p o r t a d a . 

Bibliotecas Nacional y del Sr. Cavanilles. 

1 8 8 . (Gran escudo episcopal.) C o n s 
t i t u c i o n e s s i g n o d a l e s de l A b b a d i a de A l -
c a l a l a R e a l fechas p o r e l I l l u s t r e y reue-
r e n d i s s i m o s e ñ o r d o n J u a n de A u i l a abbad 
de l a d i c h a a b b a d i a y d e l B u r g o e l h o n 
d o . T .C. (Portada con orla. Colofón:) 
E s t a presente o b r a de c o n s t i t u c i o n e s s ig 
n o d a l e s de l a b b a d i a de l a m u y n o b l e y 
m u y l e a l c i u d a d de A l c a l á l a R e a l | 11a-
ue | g u a r d a | <z. d e f e n d e m i e t o de los rey-
n o s de C a s t i l l a . . . se a c a b a r o n de i m p r i m i r 
e n . . . . A l c a l á de H e n a r e s en casa de J o a n 
de B r o c a r | a o c h o d ias d e l mes de N o -
u i e m b r e | de l a ñ o de n u e s t r o S a l u a d o r 
J e s u C h r i s t o de m i l i y q u i n i e n t o s y q u a 
r e n t a y d o s . . . 

Epís to la p r o e m i a l de J u a n de B r o c a r a l 
abad D . J u a n de Á v i l a . — T a b l a . — T e s t i m o 
n io n o t a r i a l . — P r ó l o g o . — P á g i n a b l a n c a . — 
T e x t o . — C o l o f ó n . — E r r a t a s . 

14 hojas de p r i n c i p i o s , 104 fo l iadas de 
prólogo y texto y u n a p a r a colofón y e r r a 
tas; en f o l i o , l e t r a gó t i ca . 

L a epístola d e d i c a t o r i a d e l i m p r e s o r , es
cr i ta en apac ib le y terso es t i lo , es una es
pecie de resumen de l o que las c o n s t i t u c i o 
nes contienen. 

Biblioteca Nacional. 

1543. 

1 8 9 . (Gran escudo imperial.) O r d e 
n a n z a s c e r c a de l o que h a n de h a z e r y 
g u a r d a r los a l c a l d e s m a y o r e s | 1 juezes 
de r e s i d e n c i a de los tres a d e l a t a m i e t o s 
de B u r g o s | y L e o | y P a l e n c i a | y los 
e s c r i u a n o s | y a b o g a d o s | y otros o f f i c i a -
les que s i g u e n sus a u d i e n c i a s . C o n p r e u i -
l l e g i o I m p e r i a l . (Al fin:) F u e r o n i m p r e s 
sas estas O r d e n a c a s p o r m a n d a d o . . . e n l a 
m u y n o b l e v i l l a y floretissima v n i u e r s i -



d a d de Alca lá de H e n a r e s en casa de J o a 

de B r o c a r a ca torze dias de l mes d ' A b r i l : 

d ' l año de n r o . s a l u a d o r J e s u c h f o . de 

M . D . x l i i j . 

18 hojas en f o l i o , le tra gótica . 

Biblioteca Nacional. 

1 9 0 . fGran escudo imperial.J A r a n 

cel de los derechos q h a de l l e u a r los es -

cr iuanos de c á m a r a de los consejos | a, 
juzgados que res iden en l a corte de su 

Mages tad : y en las audienc ias *, c n a n c i 

llerías de U a l l a d o l i d | y G r a n a d a . C o n 

preui legio I m p e r i a l . (Con orla. Colofón:) 
F u e impresso este A r a z e l . . . p o r m a d a d o 

de los señores d e l cosejo | de su M a g e s 

tad | y co su p u i l e g i o : en l a m u y noble 

v i l l a | y florentissima v n i u e r s i d a d de A l -

cala de H e n a r e s : en casa de J o a de bro

car á diez y ocho dias del mes de A b r i l : 

d ' l año de nuestro sa luador J e s u c h r i s t o . 

de M . D . x l i i j . >J« 

Cuatro hojas numeradas, en fo l io , le tra 
gótica. 

Fechado en «Molin de rey» á 2 de A b r i l 
de 1543. 

Biblioteca del Sr. Cánovas. 

1 9 1 . C o n t e m p t u s M u n d i n u e u a m e n -

te r o m a n z a d o , c o n s u t a b l a . V a n a ñ a d i 

dos c ien P r o b l e m a s de l a Orac ión M . D . 
XLVIIJ . (Al fin:) ... i m p r e s s o en Alca lá 

pr imero de J u l i o del A ñ o M . D . X L I I J . P o r 

J u a n de B r o c a r . 

E n 8.° 

Así c i ta esta edición de l a traducción he
cha por F r . L u i s de G r a n a d a , e l S r . P e l l i -
cer en su Ensayo de una biblioteca de traduc
tores españoles. Se cree que es e l p r i m e r t r a 
bajo dado á l a imprenta por e l egregio p a 
dre G r a n a d a . 

1 9 2 . L e y e s y ordenangas n u e u a m e t e 

por s u M a g e s t a d | p a l a g o u e r n a c i o n de 
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las I n d i a s y b u e n t r a t a m i e n t o y c o n s e r -

u a c i o n de los I n d i o s : que se h a n de g u a r 

dar e n e l consejo y a u d i e c i a s reales q en 

el las r e s i d e n : y p o r todos l o s otros g o u e r -

nadores | juezes y personas p a r t i c u l a r e s 

del las . C o n p r i u i l e g i o i m p e r i a l . (Este tí
tulo precedido de un gran escudo de armas 
imperiales. Al fin:) L a s presentes leyes 

y n u e u a s ordenangas | y declaración d e 

l l a s . . . F u e r o n i m p r e s s a s . . . e n l a v i l l a 

de Alca lá de H e n a r e s : en casa de J o a n 

de B r o c a r a o c h o d ias d e l mes de J u 

l i o del año de n f o s a l u a d o r J e s u c h r i s t o 

M . D . X L I I I . 

13 hojas en fo l io , gótico. 
O . R i c h , en su Biblioteca Americana Nova, 

tomo II , página 355, dice que es rarísimo 
este famoso l i b r o , cuyos ejemplares se r e 
cogieron p o r haberse anulado esta c o l e c 
ción, y añade que no había v is to más e jem
p l a r que e l de l a B i b l i o t e c a de G r e n v i l l e . 

E l que posee e l S r . Ramírez de V i l l a -
U r r u t i a está impreso en v i te la y m u y bien 
conservado. E n l a B i b l i o t e c a de S . M . h a y 
otro en p a p e l . 

1 9 3 . M a g n i B a s i l e i o p u s c u l u m i n ó 

ra le a d pueros : ex L e o n a r d i A r e t i n i v i r i 

e l o q u e n t i s s i m i t ras la t ioe lat inü redditü: 

c u i ex i n d u s t r i a i n q u i b u s d a m loc i s i n 

m a r g i n e appositse sunt put i l e s ab n o t a -

t iones F r e d e n a n d i p i n c i a n i v i r i e r u d i t i s -

s i m i ad grsecam v e r i t a t e m restituías, 

ex o f f i c i n a p r o b a t i v i r i I o a n i s B r o c a r i j . 

C o p l u t e s i I d i b u s S e p t e m b r i s . A n n o . 

M . D . X L I I I . (Dentro de un frontis gra
bado de imaginería. Al fin:) C o m p l u t i 

excudebat Ioannes B r o c a r i u s . A n n o v i r -

g i n e i par tus . M . D . x l i i j . M e s e S e p t e m b r i . 

( Adornitos.) 

Pre fac io de L e o n a r d o A r e t i n o (á l a v u e l 
ta de l a por tada) .—Texto .—Colofón . 

16 hojas s in fo l ia r , s ignatura A-B de á 8 

hojas, en 8.° menor , le tra redonda, menos 
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e l prefac io y las notas marg ina les , que son 

de g ó t i c a . 

Biblioteca Nacional. 

1 9 4 . *i* A u i s o de c u r a s m u y p r o u e -
choso p a r a todos los que e x e r c i t a e l o f f i -
c i o de c u r a r a n i m a s . A g o r a n u e u a m e t e 
añadido p o r e l d o c t o r Jua. B e r n a l d i a z de 
L u c o del conse jo de s u M a g e s t a d . C o n 
p r i u i l e g i o . (Dentro de una orla y en rojo y 
negro. Al fin:) E s t a presente o b r a . . . fue 
i m p s s a en l a m u y n o b l e v i l l a y floretissi-
m a v n i u e r s i d a d de A l c a l á de H e n a r e s en 
casa d ' J o a de B r o c a r a v e y n t e y c i n c o 
dias d ' l mes d ' O c t u b r e : d e l a ñ o de n r o 
s a l u a d o r J e s u c h r o , de m i l *. qn ie tos y 
q u a r e t a y tres a ñ o s . M a d o l a i m p r i m i r e l 
i l l u s t r i s s i m o y r e u e r e n d i s s i m o s e ñ o r do 
J o a T a u e r a C a r d e n a l de sant J o a ante 
p o r t a m l a t i n a m . A r c o b i s p o de T o l e d o . 
I n q u i s i d o r g e n e r a l te. 

P r i v i l e g i o d e l P r í n c i p e : V a l l a d o l i d , 16 de 
J u n i o de 1543. — Pró logo-dedica tor ia a l 
ca rdena l T a v e r a . — C a r t a de G a s p a r de 
Q u i r o g a a l a u t o r . — P r ó l o g o a l l e c t o r . — 
T e x t o . — T a b l a de c a p í t u l o s . — C o l o f ó n . — 
P á g i n a b l a n c a . — E r r a t a s . — P á g i n a b l a n c a . 

236 ho jas , en 4. 0 , fo l iadas desde l a nove
n a á l a 231, l e t ra gót ica , buena impresión é 
in ic ia les de adorno. 

Biblioteca de la Academia Española. 

1 9 5 . (Gran escudo de los Mendozas 
entre dos columnas.) A u i s o de C a e a d o r e s 
y de C a g a . O r d e n a d o p o r e l m a g n i f i c o 1 

m u y i n s i g n e d o c t o r P e r o N u ñ e z de A u e n -
d a ñ o : l e t rado de l I l u s t r i s s i m o s e ñ o r do 
Y ñ i g o l o p e z de M e n d o g a tercero deste 
n o m b r e : D u q u e de l Y n f a n t a d o . D i r i g i d o 
a s u I l u í t r i s s i m a S e . r i a (Al fin:) E s t a 
presenta o b r a que c o p i l o sobre l a C a g a e l 
m a g n i f i c o t m u y i s i g n e d o c t o r . . . I m -
pso en l a m u y n o b l e v i l l a y floretissima 
v n i u e r s i d a d de A l c a l á de H e n a r e s . E n 

casa de J o a n de B r o c a r A x v i i j . d i a s d e l 
m e s de D e z i e b r e . d e l A ñ o . M . D . X L I I I . 

Prólogo d i r i g i d o a l duque d e l Infantado. 
— T e x t o . — E p í s t o l a l a t i n a a l l e c t o r . — O t r a 
i d e m de A n t o n i o Cáceres a l a u t o r . — E s c u 
do de éste con leyendas en d e r r e d o r . — V e r 
sos la t inos de l l i cenc iado B e r n a r d o Mesía . 
— C o l o f ó n . — P á g i n a b lanca . 

C u a t r o ho jas de p r i n c i p i o s , 38 fo l iadas 
de texto y epístolas finales y 2 p a r a acabar 
l a de A n t o n i o Cáceres y p a r a e l colofón. 
E n 4. 0 , l e t ra gót ica , menos d i c h a s epístolas. 

L i b r o t a n cur ioso como r a r o , que han 
descr i to v a r i o s bibl iógrafos . T i e n e i m p r e 
sión, p a p e l , t in ta y demás caracteres t i p o 
gráficos excelentes . H a y e jemplares en p a 
p e l de excelente c a l i d a d y anchas márgenes . 

Bibliotecas Nacional, de la Academia Espa
ñola y del Sr. Cánovas. 

1 9 6 . C o n t e m p l a c i o n e s m u y devotas 
sobre los m y s t e r i o s s a c r a t i s s i m o s de l a 
P a s i ó n de n u e s t r o r e d e m p t o r J e s u C h r i s -
to c o n u n T r a t a d o de l a m y s t i c a t h e o l o -
g i a p a r a l o s deuotos que se h a n r e t r a y d o 
a l a v i d a s o l i t a r i a c o n t e m p l a t i v a : co-
puesto p o r P e d r o C i r u e l o . A l c a l á de H e 
nares e n c a s a de J o a n de ¡ B r o c a r , a ñ o de 
i 5 4 3 . 

4.° 
C i t a esta edición, que debe ser l a p r i m e 

r a , N . A n t o n i o . Después veremos otra e d i 
ción poster ior complutense . 

1 9 7 . E x p o s i t i o s u p e r dúos l i b r o s P e -
r i h e r m e n i a s A r i s t o t e l i s . A u c t o r e J o a n n e 
N a v e r o s . C o m p l u t i , i 5 4 3 , a p u d J o a n n e m 
B r o c a r . 

F o l i o . 
Segunda edición complutense , según N . 

A n t o n i o . 

1 9 8 . D e e x e q u e n d i s m a n d a t i s R e -
g u m H i s p a n i a e , quse R e c t o r i b u s C i v i t a -
t u m d a n t u r , & h o d i e c o n t i n e n t u r i n T i -



t u l o V I . L i b r i I I I . R e c o p i l a t i o n i s , v u l g o 

n u n c u p a t i s , Capí tu los de C o r r e g i d o r e s . 

A u t o r e P e t r o N u ñ e z de A v e n d a ñ o . C o m 

p l u t i , I 5 4 3 -

F o l i o . 
Según N . A n t o n i o , h a y otra edición de 

M a d r i d , 1593, en e l m i s m o tamaño. E s m u 
cho más raro que e l Aviso de cazadores. 

1544. 

1 9 9 . (Gran escudo imperial.) Q u a 
derno de a l g u n a s leyes : que n o están e n 
el l ibro de las p r e m a t i c a s : que por m a n 
dado de sus mages tades : se m a n d a n i m 
p r i m i r : este año de . M . D . x l i i i j a ñ o s . 
C o n p r i u i l e g i o i m p e r i a l . (Al fin:) F u e 
ron impressas estas L e y e s en l a v i l l a de 
Alcalá de H e n a r e s , en c a s a de J o a n de 
brocar . A c a b á r o n s e a . x x i x . d ias de 
A g o s t o . Año de m i l y q u i n i e n t o s y q u a 
renta y q u a t r o . % F i n . 

E n fo l io , letra gótica, s in numerar , s i g 
natura A-B de 6 y 8 hojas respect ivamente. 

Son trece las leyes que se insertan en este 
cuaderno, entre ellas l a re la t iva a l va lor de 
las causas que se supl icaban en grado de se
gunda apelación: l a de que ningún e x t r a n 
jero tenga pensiones sobre los beneficios de 
estos reinos, l a de que las tarjas no corran 
n i valgan por moneda, l a de que los gitanos 
(«egipcianos» los l l a m a ) no estén en e l r e i 
no, etc. 

Bibliotecas Nacional, del Senado y del señor 
Cánovas. 

2 0 0 . (Escudo de armas.) A r t e inge
n i o s a de m ú s i c a c o n n u e u a m a n e r a de 
auisos breues y c o m p e n d i o s o s sobre t o d a 
l a f acu l tad d e l l a . A s s i p a r a canto l l a n o y 
canto de órgano c o m o p a r a c o n t r a p u n t o : 
donde se h a l l a r a n reglas e n breue c o m -
prehedidas } y dec la ra da s : por M e l c h i o r 
de torres maes t ro de c a p i l l a de A l c a l á 

7i 

I n t i t u l a d a a l m u y i l l u s t r e y R e u e r e d i s s i -
m o señor D o n G u t i e r r e de C a r a u a j a l 
O b i s p o de P l a n z e n c i a . t e . C o n p r i u i l e g i o 
I m p e r i a l . (En rojo y negro este título. Al 
fin:) E s t a presente o b r a breue y m u y 
c o p e n d i o s a de m ú s i c a p r a t i c a : ass i de 
canto l l a n o y canto de ó r g a n o c o m o de 
c o n t r a p u n t o , fue i m p r e s s a en l a m u y 
noble y florentissima v n i u e r s i d a d de A l -
c a l a de H e n a r e s en casa de J o a de B r o 
car . A c a b ó s e a v e y n t e y siete dias d ' l m e s 
de O c t u b r e d e l A ñ o de. M . D . X L . i i i j . 

Prólogo - d e d i c a t o r i a . — T e x t o . — T a b l a . — 
Colofón. 

D o s hojas de p r i n c i p i o s y 41 de texto y 
lo demás, éstas fol iadas; en 4. 0, le tra g ó t i 
ca , c o n notación m u s i c a l é in ic ia les g r a 
badas. 

C u r i o s a y de ex t raord inar ia rareza, y de l 
c u a l no sé que h a y a otros ejemplares sino 
los de l a A c a d e m i a Española y d e l S r . B a r 
b i e r i . 

2 0 1 . (Frontis arquitectónico y dentro 
el escudo del cardenal Tavera, al que sigue 
este título:) C o d e x de pcenitet ia | per doc-
t o r e m de M e d i n a sacras Theologiae pro -
fessorem, i n C o p l u t e n s i V n i u e r s i t a t e e d i -
tus , i n quo hasc quas s e q u u n t u r , c o n t i -
n e n t u r . 

D e P o e n i t e n t i a c o r d i s . D e I e i u n i o . 
D e C o n f e s s i o n e . D e E l e e m o s y n a . 
D e S a t i s f a c t i o n e . D e O r a t i o n e . 

C ü p r i u i l e g i o I m p e r i a l i . E x p o n u n t u r 
vena les a p u d A t h a n a s i u m de S a l z e d o 
C o m p l u t e n s e m b i b l i o p o l a m . (Al fin:) A d 
l a u d e m <t g l o r i a m o m n i p o t e n t i s d e i , nec
n o n i n t e m e r a t e v i r g i n i s & m a t r i s e ius , 
finit h o c fulgent iss imü l u m i n a r e j & 
T h e o l o g o r u m scholas e x e m p l a r a d m i r a n -
d u m , q u o d excudebat C o m p l u t i I o a n n e s 
B r o c a r i u s a n n o v i r g i n e i p a r t 9 m i l l e s i 
m o q u i n g e n t é s i m o q u a d r a g e s i m o q u a r -
to , mense D e c e m b r i . (Portada en rojo y 
negro.) 
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D e d i c a t o r i a d e l autor a l a r z o b i s p o T a v e -
r a . — í n d i c e . — E r r a t a s . — P á g i n a b l a n c a . — 
T e x t o . — C o l o f ó n . — V e r s o s l a t i n o s de J u a n 
P e t r e y o (Juan P é r e z ) , t o l e d a n o . — A d v e r 
t e n c i a d e l i m p r e s o r . — E s c u d o de és te . 

Se i s ho jas de p r i n c i p i o s , 208 f o l i a d a s de 
texto y 2 p a r a lo demás , en f o l i o , á dos co
l u m n a s , l e t r a de t rans ic ión , m e n o s a l g u n o s 
t í tu los , epígrafes y l íneas , en le t ra g ó t i c a . 

E n s u a d v e r t e n c i a e x p l i c a e l i m p r e s o r 
p o r qué hace poner en este l i b r o s u escudo, 
representac ión d e l combate d e l h o m b r e , 
cont ra l o s tres enemigos de s u a l m a . 

Bibliotecas Nacional y de la Universidad 
Central. 

2 0 2 . D . B a s i l i i M a g n i C o n d o n e s 
N o u e s ante h a c nusq"5 excusas, n ü c p r i -
m ü p d e u n t , i n l a t i n ü s e r m o n e traslatae, 
I n t e r p t e F r a c i s c o V e r g a r a . Q u a r u m t i t u -
l i s e q u u n t u r . I . D e I n s t i t u t o v i u e n d i se-
c u n d u m C h r i s t u m . I I . D e V i t a h u m a n a . 
I I I . D e T e m p e r a n t i a . I I I I . D e T o l e r a -
t i a & l a b o r i b 9 r e m e d i a c o f e r e t i b 9 . V . D e 
B e n e f i c e n t i a . V I . D e M i s e r i c o r d i a & J u -
d i t i o . V I I . D e J e i u n i o . Quae d u a b . e d i t i s 
a c c e d i t t e r t i a . V I I I . I n l a u d e M e l e t i i E p i 
c o c i ó f u n e b r i s . I X . D e V i r g i n i t a t e . Q u a de 
re l i b e r e i u s d e m e x t a t . H i s a c c e s s e r u n t 
Grascas l i n g u a s A l p h a b e t v m . & l i t e r a r i a 
r u d i m e n t a , c u m a l i j s n o n n u l l i s . . . C o s u l e . 
C o m p l v t i a p v d J o h a n e m B r o c a r i v m . A n 
n o M . D . X L I I I I . 

F r a n c i s c o de V e r g a r a á s u h e r m a n o J u a n 
de V e r g a r a , canónigo to ledano (á l a v u e l t a 
de l a por tada) , f e c h a d a en A l c a l á , i d u s de 
M a r z o de 1 5 4 4 . — T e x t o . — E r r a t a s . — A l f a 
beto g r i e g o . — V a r i o s t r a t a d i l l o s g r a m a t i c a 
les gr iegos . 

42 ho jas s i n f o l i a r , s i g n a t u r a E-A-6, con 
cuatro le tras de a d o r n o , m u c h a s frases en 
t i p o s gr iegos , s i n r e c l a m o s , c o n notas m a r 
g ina les , m e d i a n a impres ión , en 4 . 0 

N o es l o m e n o s i m p o r t a n t e de este r a r í 
s imo l i b r o los t raba jos g r a m a t i c a l e s c o n 
que l o ornamentó e l h e l e n i s t a V e r g a r a . 

N o t a d e l S r . D . Cándido B r e t ó n . 

2 0 3 . S u p e r P r a s d i c a m e n t a A r i s t o t e -
l i s c u m e o r u n d e m p e r u t i l e & f a m i l i a r i 
t e x t u s e x p l a n i a t i o n e , & p r a s c u r s o r i i s a d 
o m n e m L o g i c a m & P h i l o s o p h i a m p r a ; -
n e c e s s a r i i s q u a s s t i o n i b u s : i n q u o p l u r i m a 
a p e r i u n t u r s u p e r d o c t r i n a T h o m a s , S c o t i , 
& N o m i n a l i u m . A u c t o r e J o a n n e C l e m e n 
te . C o m p l u t i . i 5 4 4 . 

F o l i o . 
Así l a m e n c i o n a N . A n t o n i o . 

1545. 

2 0 4 . I n d e x l o c u p l e t i s s i m u s i n vní -
u e r s a o p e r a j quas d i u i H i e r o n y m i t i t u l o 
i n s c r i p t a c i r c u n f e r u n t u r . P e r d o c t o r e m 
H o n c a l a m . Sacras t h e o l o g i a s p r o f e s s o -
r e m | C a n o n i c u m A b u l e n s e m n u p e r i n 
l u c e m e d i t 9 | q u i v e l u t e o r u n d e m ope-
r u m c o p e n d i ü h a b e r i l e g i q 5 p o s s i t . (Esto 
debajo de una estampa de San Jerónimo 
y rodeado de orla de figuras. Al fin:) A d 
l a u d e m . . . f r n i t h o c v o l u m e n c o p i o s u m . . . 
q u o d l a b o r e i n d e f e s s o , & c o n t i n u i s v i g i l i i s 
c o n g e s s i t c l a r i s s i m u m l u m e n & A b u l e n -
s i s ecclesias M a g i s t r a l i s C a n o n i c u s D o c 
t o r A n t o n i u s H o c a l a . I d q ^ s u i s T y p i s ex-
c u d e b a t I o a n n e s B r o c a r i u s i n a l m a C o m 
p l u t e n s i a c a d e m i a a n n o . . . M i l l e s i m o q u i n 
g e n t é s i m o q u a d r a g e s i m o q u i n t o . M e n s e 
I a n u a r i o . 

D í s t i c o s l a t i n o s de F u e n t e s (Fontanus) a l 
l ec tor (á l a v u e l t a de l a p o r t a d a ) . — P r ó l o g o 
de H o n c a l a d i r i g i d o a l c a r d e n a l B o b a d i l l a . 
— A l l ec tor , H o n c a l a . — P á g i n a b l a n c a . — 
H o j a b l a n c a . — T e x t o . — C o l o f ó n . — E s c u d o 
d e l i m p r e s o r . 

E n f o l i o , s i n n u m e r a r , 4 ho jas de p r i n 
c i p i o s , s i g n a t u r a A-hk de á 8 h o j a s , menos 
l a ú l t ima que l l e v a 6; á dos c o l u m n a s , l e t r a 
de t rans ic ión , menos l a p o r t a d a , epígrafes 
y a lguna o t ra cosa en l e t r a gót i ca , p a p e l 
excelente é impres ión m u y c o r r e c t a . 



E s obra de singular labor, muy estimada 
en su época. 

Biblioteca Nacional. 

2 0 5 . A u i s o de C u r a s m u y prouecho-
so para los que exerci tan el officio de C u 
rar an imas , compuesto por el I lus t re , y 
Reuerendiss imo señor D o n J u a n B e r n a l 
D i a z de L u c o obispo de C a l a h o r r a y de 
la C a l c a d a : y en esta tercera I m p r e s s i o n 
mas añadido que n u n c a has ta aqui se a 
impreso. C o n p r i u i l e g i o . (Este título en 
rojo y negro precedido de un escudo. Al fin:) 
E s t a presente obra i n t i t u l a d a A u i s o de 
curas nueuamente e m e n d a d a y en esta 
tercera impress ion m u y añadida: l a q u a l 
compuso el I l u s t r e . . . para i n s t r u c t i o n 
de los curas b u e n a doc t r ina y e n s e ñ a -
mieto de los catól icos chr is t ianos . F u e 
impressa en l a m u y noble y floretissima 
vniuers idad de Alca lá de H e n a r e s en casa 
de J o a n de B r o c a r a veynte y c inco dias 
d ' l mes d ' N o u i e m b r e : del año de nro sal-
uador Jesu chris to de m i l *, quinientos y 
quarenta y c inco años . 

Prólogo.—Otro prólogo.—Hoja blanca . 
—Texto.—índice .—Colofón.—Escudo del 
impresor. 

139 hojas y una para este escudo, en 4. 0, 
letra gótica. 

Biblioteca del Sr. Gayangos. 

1546. 

2 0 6 . L a s Cortes de M a d r i d . (Sigue 
dentro de un frontis arquitectónico.) •J* 
Quaderno d ' las leyes y premat icas rea
les fechas en las cortes q su M a g e s t a d del 
E m p e r a d o r y rey nuestro señor m a n d o 
celebrar en l a noble v i l l a de M a d r i d en e l 
Año de M . D . x x v i i j . años . M u y prouecho-
so a todos en general . E s t á n tassadas en 
noueta * seis m a r a u e d i s . (Al fin:) A q u i 
se acaban las leyes y p r e m a t i c a s . . . las 

quales fueron impressas en . . . A l c a l á de 
H e n a r e s en casa de J o a n d ' B r o c a r : aca-
barose en c inco dias de l mes de E n e r o | 
A ñ o de l nasc imiento de nuestro sa luador 
Jesu C h r i s t o de m i l i n q u i n i e n t o s y q u a 
renta y seis A ñ o s . 

E n fol io , letra gótica, s in numerar, s i g 
natura a-A de á 6 hojas, menos l a última 
que tiene 4. 

Biblioteca del Sr. Cánovas. 

2 0 7 . (Portada decorativa del Renaci
miento.) Q u a d e r n o d ' las leyes y pre
m a t i c a s fechas en las cortes q su M a g e s 
t a d del E m p e r a d o r y rey nuestro señor 
m a n d o ce lebrar e n l a noble v i l l a de M a 
d r i d en e l Año de M . D . x x v i i j . años. M u y 
prouechoso a todos en g e n e r a l . E s t á n 
tassados en noueta *. seys m a r a u e d i s . 
(Al fin:) A q u i se acaban las leyes y pre
mat i cas que e l E m p e r a d o r <t R e y nues
t ro señor h i z o . . . las quales fueron i m 
pressas en l a florentissima y m u y i n s i g 
ne v n i u e r s i d a d de Alca lá de H e n a r e s en 
casa de J o h a n d ' B r o c a r : acabarose e n 
c i n c o dias de l mes de E n e r o . A ñ o de l 
nasc imiento de nues t ro sa luador J e s u 
C h r i s t o de m i l i t quin ientos t quarenta 
y seys A ñ o s . 

22 hojas en fo l io , letra gótica. 

Biblioteca Nacional. 

2 0 8 . C o d e x de R e s t i t u t i o n e et co-
tract ibus per c e l e b e r r i m u m ac sacras p a 
ginas f u l g e n t i s s i m u m l u m i n a r e doc torem 
I o a n e m de M e d i n a q u o n d a m Theologiae 
prof fessorem. i n C o m p l u t e n s i v n i u e r s i t a 
te aeditus i n quo haec quae sequuntur c o n -
t i n e n t u r . D e r e r u m d o m i n i o , adq5 e a r u m 
rest i tut ione & de a l iqu ibus contrac t ibus . 
D e v s u r a . D e cambi j s . D e c e n s i b u s . ' C u m 
p r i u i l e g i o i m p e r i a l i . (Portada del Renaci
miento y escudo del cardenal Siliceo, en tin
ta roja y negra. Al fin:) A d l a u d e m et 
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g l o r i a m i n d i u i d u a g t r i n i t a t i s . . . i n c o m -
m u n e m s c h o l a r i u m v s u m , & chris t ianae 
re ipubl icae p r o f e c t u m , finit o p u s a u r e u m 
de R e s t i t u t i o n e & c o n t r a c t i b u s , q u o d su is 
t y p i s excudebat Ioanes B r o c a r i u s c o m -
p l u t e n s i s t y p o g r a p h u s . A n n o v i r g i n e i par -
t u s M i l l e s i m o q u i n g e n t é s i m o q u a d r a g e s i -
m o sexto . M e n s e M a r t i o . ¿fr M . D . X L V I . 

D e d i c a t o r i a de F r a n c i s c o de M e d i n a , ca
nónigo de Alcalá y h e r m a n o d e l autor , a l 
arzobispo S i l i c e o . — T a b l a . — E l e g í a l a u d a 
t o r i a d e l autor , en latín, p o r e l maestro A l 
v a r G ó m e z . — E p i t a f i o l a t i n o p o r e l m i s m o . 
— T e x t o . — E r r a t a s . — E l i m p r e s o r a l autor . 
— E p i c e d i o laudator io l a t i n o p o r A m b r o s i o 
de M o r a l e s . — C o l o f ó n . — E s c u d o de l i m 
presor . 

14 ho jas de p r i n c i p i o s , 182 fo l iadas de 
texto á dos c o l u m n a s y 4 lo demás; en f o 
l i o , l e t ra de transición, c o n los t í tulos, p r i 
meras l íneas, e tc . , de tor t i s . 

H e r m o s a edición, d i g n a de tan notabi l í 
s i m a obra , c u y o autor fué uno de los p r o f e 
sores complutenses más insignes en l a g r a n 
época de l a U n i v e r s i d a d . 

Bibliotecas Nacional y de la Universidad Central. 

2 0 9 . O b r a s q F r a n c i s c o C e r u a n t e s 
de S a l a z a r , h a h e c h o , g l o s a d o , y t r a d u -
z i d o . L a p r i m e r a es v n D i a l o g o de l a 
d i g n i d a d del h o m b r e , d o n d e p o r m a n e r a 
de d i s p u t a se t r a t a de las g r a d e z a s y m a -
r a u i l l a s que a y e n e l h o b r e , y p o r e l c o -
t r a r i o de sus t raba jos y m i s e r i a s , c o m e -
gado p o r e l m a e s t r o O l i u a , y acabado p o r 
f rac i sco C e r u a t e s de S a l a z a r . L a s e g u n 
d a es e l A p p o l o g o de l a o c i o s i d a d y e l t r a 
b a j o , i n t i t u l a d o L a b r i c i o P o r t u n d o , d o n 
de se t r a t a c o n m a r a u i l l o s o est i lo de los 
g r a n d e s m a l e s de l a o c i o s i d a d , y p o r e l 
c o n t r a r i o de los p r o u e c h o s y bienes de l 
t raba jo , c o m p u e s t o p o r e l P r o t o n o t a r i o 
L u y s M e x i a g l o s a d o y m o r a l i z a d o p o r 
f r a c i s c o C e r u a n t e s de S a l a z a r . L a terce
r a es l a in t roducc ión y c a m i n o p a r a l a 

sab idur ía , dode se d e c l a r a q u e c o s a sea | 
y se p o n e n g r a n d e s auisos p a r a l a v i d a 
h u m a n a | c o m p u e s t a e n l a t i n p o r e l ex-
celete v a r ó n , L u y s v i u e s b u e l t a e n C a s 
t e l l a n o , c o n m u c h a s a d i c i o n e s que a l 
p r o p o s i t o h a z i a n p o r f r a n c i s c o C e r u a n t e s 
de S a l a z a r . C o n p r i u i l e g i o . (Portada en 
rojo y negro con orla. Al fin:) ... fue i m 
presso e n A l c a l á de henares | en c a s a de 
J u a de B r o c a r , | a X X V de M a y o de l 
a ñ o M . d . x l v j . 

D e d i c a t o r i a á Hernán C o r t é s . — P r ó l o g o 
a l lec tor p o r A m b r o s i o de M o r a l e s . — A r g u 
mento d e l d i á l o g o . — T e x t o . — C o l o f ó n 
E s c u d o d e l i m p r e s o r . 

14 ho jas de p r i n c i p i o s y 80 fo l iadas de 
texto , en 4. 0 , l e t ra g ó t i c a . 

D e l prólogo a l l e c t o r : 
« . . . y de a q u i adelante tengo esperanga 

que h a de mejorarse m u c h o e l Caste l lano 
c o n e l a y u d a de semejantes l i b r o s , y sera 
p a r a esto g r a n parte Joan de B r o c a r con su 
off ic ina | de donde nunca h a consentido 
has ta aora s a l i r l i b r o a lguno | n i en otra 
lengua n i en Cas te l lano | de los vanos z 
inúti les que se ussan: y l a t iene s iempre 
ocupada | en i m p r i m i r los que para e l buen 
vso de l a v i d a y de nuestra l engua son me
jores : que se puede bien fiar de e l l i b r o en 
Cas te l lano impresso en su casa | que trae 
algún notable p r o u e c h o . Y s i has ta a q u i su 
buen zelo C h r i s t i a n o y e l deseo d e l común 
prouecho le h a puesto en esta v o l u n t a d | 
en adelante l o c o n f i r m a r a mas c o n los h e 
c h o s . . . » 

S igue e l Apólogo de la ociosidad y el traba
jo, c o n p o r t a d a , fol iación, s ignaturas , etc . , 
p r o p i a s . L a p o r t a d a es i g u a l en los tres 
tratados; pero en cada uno de el los se men
c i o n a en p r i m e r l u g a r e l que corresponde. 
A l fin d ice : «Imprimiosse en Alcalá de H e 
nares en casa de J u a de B r o c a r en e l año 
de n r a . sa luac ion de m i l y quinie tos , y q u a 
renta y seys años, en e l mes de Mayo.» 

C o m p r e n d e : 
D e d i c a t o r i a a l arzobispo S i l i c e o . — A r 

gumento de l a obra.—-Prólogo de A l e j o 
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V e n e g a s . — H o j a en b l a n c o . — T e x t o . — C o 
lo fón .—Escudo d e l i m p r e s o r . 

n hojas de p r i n c i p i o s , u n a b lanca y 69 

fol iadas de l o restante. 
E l tercer tratado c o m p r e n d e : 
D e d i c a t o r i a á l a in fanta Doña M a r í a . — 

T e x t o . — A d v e r t e n c i a de J u a n de B r o c a r . — 
E s c u d o d e l m i s m o . 

53 ho jas , s i n f o l i a r las 3 p r i m e r a s , y u n a 
de advertencia y escudo. 

L a adver tenc ia t e r m i n a así : « . . . y p a r a 
provecho de l a C h r i s t i a n a república i m p r i -
miosse en esta casa de Alca lá a . x v i i j de J u 
nio año de nuestra sa luac ion de M.D.x lv j .» 

Dirigiéndose Cervantes de S a l a z a r á l a 
Infanta, y dando l a razón de haber t r a d u 
cido a l castel lano esta obra de V i v e s , d i ce : 
«.. . aunque vues t ra a l teza en l a lengua l a 
t ina está también enseñada que me jor p u 
diera gozar de l a p l a n t a donde nascio que 
transplantada en otra par te , donde no p u e 
de dejar de perder a lgo de su sazón, a u n 
que yo porque l a tuuiese p r o c u r e t r a d u z i r -
la de t a l m a n e r a que paresciese mas p a r a -
p h r a s i que traducción.» 

Bibliotecas Nacional y de la Universidad Central. 

2 1 0 . P r o b l e m a s , o p r e g v n t a s p r o 
b l e m á t i c a s , a n s i de A m o r , c o m o n a t u r a 
les , y acerca d e l V i n o : bue l tas n u e u a -
mente de L a t i n e n l e n g u a C a s t e l l a n a : y 
copi ladas de m u c h o s y g r a u e s a u t h o r e s . 
P o r e l M a e s t r o J v a n de J a r a v a , M e d i c o . 
Y v n d i a l o g o de L u c i a n o , que se d i z e 
I c a r o M e n i p p o , o M e n i p p o e l B o l a d o r . 
M a s u n D i a l o g o d e l V i e j o , y d e l M a n c e 
bo , que d i s p u t a n d e l a m o r . Y u n C o l l o -
q u i o déla M o x c a , y d é l a H o r m i g a . V a n 
añadidas o t r a s m u c h a s cosas de n u e u o 
c o m o se u e r a n e n l a p l a n a s i g u i e n t e . (Al 
fin:) F u e i m p r e s s a es ta presente o b r a e n 
A l c a l á de H e n a r e s , e n c a s a de J o a de 
B r o c a r : A ñ o d e l n a s c i m i e n t o de n f o S a l 
uador J e s u C h r i s t o de m i l y q u i n i e n t o s y 
q u a r e n t a y seys : e n e l m e s de J u l i o . 

N o t a de l o añadido en esta e d i c i ó n . — 

Prefac ión á los l e c t o r e s . — T e x t o . — C o 
lofón. 

D o s ho jas p r e l i m i n a r e s y 168 fo l i adas de 
texto, en 8.°, s ignatura a-x\, c o n seis le tras 
de adorno, buena impresión. 

D i c e l a nota p r i m e r a : 

« L o que de nueuo se h a añadido á l a p r i 
m e r a Impress ion es l o s iguiente : 

» L a alabanca de l a P u l g a , compuesta en 
l a t i n p o r C e l i o C a l c a g n i n o F e r r a r i e n s e , y 
agora nueuamente t ras ladada en C a s t e 
l l a n o . 

» L a y m a g e n d e l S i l e n c i o , y descripción 
délo que sus partes representan: C o m p u e s 
t a en l a t i n p o r e l mesmo C e l i o C a l c a g n i n o 
F e r r a r i e s e , y agora nueuamente t ras ladada 
de l a t i n en Caste l lano .» 

M e h a c o m u n i c a d o esta nota e l señor 
B r e t ó n . 

2 1 1 . D i a l o g o e n v e r s o , i n t i t u l a d o 
C e n t i l o q u i o de p r o b l e m a s : e n e l q l se i n -
t r o d u z e dos p h i l o s o p h o s , e l v n o P a m p h i l o 
l l a m a d o , que c i e n t p h i l o s o p h i c a s pregü-
tas p r o p o n e , y e l o t r o P r o t i d e m o que res
p o n d i e n d o s u s c í t a m e t e las d i s s u e l u e . O b r a 
m u y v t i l y p r o u e c h o s a de v a r i a y s i n g u 
l a r erudic ión, do se c o n t i e n e n m u c h o s se
cre tos y b i u e z a s tocates a l a n a t u r a l P h i -
l o s o p h i a . M . D . X L V I . (Al fin:) A g l o r i a 
de d i o s . . . i m p r e s s a e n l a florentissima 
v n i u e r s i d a d de A l c a l á de H e n a r e s e n ca
s a de l u á n de B r o c a r a x x . s e p t i e m b r e 
d e l a ñ o . M . D . x l v j . 

E l autor á u n a m i g o . — E l autor da l a 
causa p o r qué s u n o m b r e quiso e n c u b r i r — 
P r o s i g u e . — A r g u m e n t o . — T e x t o . — T a b l a 
de p r o b l e m a s . 

O c h o hojas de p r i n c i p i o s y 29 de texto , 
i n c l u i d a l a p r i m e r a página de l a t a b l a , y 7 

de ésta, c u y a últ ima página está l l e n a p o r 
e l escudo d e l i m p r e s o r . E n 8.°, l e t ra g ó 
t i c a . 

U n i e n d o las in ic ia les de los versos en 
que d a l a razón de no dec larar su n o m b r e , 
resul ta l o s iguiente : 


